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Key to the Composite Text

KEY TO THE COMPOSITE TEXT

EST/PST numbering:

0000 main entry numbers

001/ a-z - sub-entry numbers

- gap, entries missing

(+1?) - gap, indication of number of entries missing

(...) - end of text fragment but probably no gap

int(1) - SaV only: interpolation (with reference number) with explanation added
(/gr/aphic, /ph/onetic or /sem/antic association)

Logograms:

[.GE2s] - Sumerian reconstructed from MSL

(-A) - variant formed with phonetic complement

Akk: - Sumerian not preserved, Akkadian text given instead

Akkadian equivalents:

Akkadian Akkadian equivalent found in Emar, adjusted to AHw form
Ak-ka-di-an Akkadian equivalent found in Emar, original spelling

(] - Akkadian equivalent not preserved

- - no Akkadian equivalent found in Emar (unilingual version)
Akkadian equivalent found in canonical series as

edited in MSL, adjusted to AHw form

(Akkadian)

iii
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Elementary Sign-lists * Tu-ta-ti

ELEMENTARY SIGN-LISTS
0. Tu-ta-ti

Organization of the material:

There is only one extract (E1) and no composite edition is needed but the text is given here in
order to provide it with an interpretation.

Interpretation: !

In view of the fact that Tu-ta-ti is regularly attested in Ugarit, it is remarkable that in Emar no
complete texts of this series are found. In fact, doubt may be shed on the identification of E1l
as a Tu-ta-ti text. The only similarity found between the Tu-ta-ti exercises as found in Ugarit®
and El lies in the fact that in both the content provides a systematic listing of phonetic
spelling of vowels in combination with given consonants. In case of E1 both the vowels and
the consonant are particularly relevant to the writing of Hurrian. It should be noted that the
consonants (w and p) that are treated in El, the only text with a ‘Tu-ta-ti-like’ phonetic
exercise in Emar, are also the only consonants that are systematically omitted from the
traditional (OB) inventory found in the Ugarit Tu-ta-ti texts’. This ‘complementary
distribution’ suggests that the phonetic values treated in E1 may have been treated separately
in both Ugarit and Emar, perhaps because in both sites a need was felt for a separate approach
to training in the spelling of Hurrian. The first column of the exercise may be interpreted as a
complete series of spellings of the Hurrian /f-v/ consonantal phoneme (rendered with the PI
sign) in combination with each of the Hurrian vowel phonemes. Note the characteristic
graphic distinction of /o/ with spelling —u (line 1) and /u/ with spelling —u (line 5). The second
column of the Tu-ta-ti exercise attempts to give an approximate Akkadian phonetic rendering
of each item: the shared sign values with p- are the only ones consistent with the Hurrian
phonemes /f-v/.

EST Hurrian Akkadian Interpretation
spelling phonetic rendering Hurrian phonemes

001 wu-u pu-u /fol/; Ivo/

002 wa-a pa-a /fal; /va/

003 we-¢ pe-e /fel; Ivel

004 wi-i pi-i i/ Ivi/

005 wu-u pu-u /fu/; [vu/
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1. Svllable Alphabet A Vocabulary

Organization of the material:

There are two tablets and a few fragments. Fragments C and D may be part of T 2 but since
there are no physical joins and since fragment E is isolated (which means that another, third
tablet must have existed) this is not certain. Not only is E, which forms the top right-hand
corner of a tablet, isolated with relation to the other texts, but the horizontal organization of its
entries also deviates from that of the other texts (for commentary cf. von Soden, NABU 1989
1/8).

Interpretation:

Since Landsberger’s commentary on Cig’s edition of the Old Babylonian Syllable Alphabet B
from Nippur (Cig, ‘Zwei Schulbiicher’, 97-116) it is common usage to assume that the
‘logograms’ found in the Syllable Alphabets are originally (elements of) PNs and that the
Akkadian entries associated with them in the Syllable Alphabet Vocabulary texts are later,
secondary additions that contain ‘speculative interpretations’. In line with this convention,
this composite edition offers two different sets of interpretations: the first set of
interpretations are those that refer to the ‘logograms’ themselves (given in bold print), the
second set of interpretations are those that refer to the Akkadian subentries (given in italics).
The first set gives, in as far as possible, approximate translations of the Sumerian ‘logograms’
- some of these are clearly interpretable as (elements of) PNs*. When the second set, i.e. the
translations of the Akkadian sub-entries, does not match the first set, the theoretically
appropriate Sumerian equivalents are added in brackets. Where the theoretically appropriate
Sumerian equivalents completely deviate from the logograms actually found in the Svo text,
they are marked with a correction marker (!). It will be seen that in many cases the
theoretically appropriate equivalents at least partially correspond to actual the logograms
given by the Svo text.

References:

Note that there is no edition of the ‘canonical’ 1* Millennium version of Svo (Svo has not
been edited in MSL)’. The first reference column gives the Ugarit parallels edited by
Nougayrol. In it, A-G are part of Nougayrol’s composite edition sections and H and N are his
additions (respectively Nougayrol, ‘Vocalisés’, 33-9 and the separate edition of RS29103 in
Nougayrol, ‘Nouveau Silbenvokabular’, 83-85). The second reference column gives a parallel
Old Babylonian text: Sollberger’s edition of BM 13902 (Sollberger, ‘Silbenvokabular A, 21-
8). The equivalent logograms in that text are indicated by Sollberger’s numbers - they are
mostly parallel to the EST count. If an equivalent of the Akkadian is also found (a hyphen
means no Akkadian equivalent is found), the appropriate column is referred to (b or ¢ are the
second and third column respectively). In both reference columns an asterisk (") indicates that
a reading has minor deviations in content compared to the Emar entry.



EST

001
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
.09

002
.01
.02
003
.01
.02
.03
.04
004
.01
.02
005
.01
.02

006
.01
.02
.03
.04
007
.01
.02
.03
.04
.05
008
.01
.02
.03
.04
.05
.06
009
.01
.02
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LOGOGRAMS and
Akkadian

[ME-ME]

[DIGIR]™,

malalu

sarru

habbatu

muttahlilu
DIGIR["4(.’pa11SL7) madiitu
PGU.LA

PNISABA

DIGIR.MES u
UMUN(!UMUN).KI
PAP-PAP

DUMU.Mi "PAP.SUKKAL
PNISABA

A-A

abu

PNE.ERI;|.GAL
PNIN.E.GAL

PE.A

A-A-A

abi abi

PE.A

KU-KU

PNIN.GAL

itaddii

[LUJ-LU
Sugallulu

dussu

ré’n
PLUGAL.BAN/MARs.DA
MAS

masu Sa A.SAG4
masu

asarédu

gur-ru

bitrii | bi-ig-rit®
MAS-MAS
PNIN.URTA

nuru

masu

wasipu

nappilu
masmasu
MAS-GAG(MAS.DA)
PMES.LAM.TA.E.A
sabitu

Interpretation

‘ordinance’

god

to plunder

liar (IGI-IGI=LILIB)
thief (!LILIB)

bandit (!LILIB)
many rites (!ME.ME)
Gula

Nisaba

gods and

place of scholarship
‘older brother’
daughter of DN
Nisaba

‘father’

father (!A/AB.BA)
Nergal

Nin-egal

Ea

‘grandfather’
father’s father

Ea

Nin-gal

nadii Ntn Inf

to place

_10

to hang (!LA.LA)
luxuriant

shepherd (PA-LU)
Lugal-banda

‘twin’

‘twin of the field’
twin

foremost (IMAS.SAG)

magnificent (>barii)/?
‘sorcerer’
Nin-urta

light (1ZALAG)
twin (IMAS)
priest

larva (!ZIBIN)
priest
‘gazelle’
Meslamtaea
gazelle

Ugarit

A01-12/B01-14
AO01*

A02

A05/B04
A07/B07
A08*/B08
A09/B10

All

A10/B11
Al12*/B13

A13-6/B14-7
Al3/B14

Al14/BI15
A16-9/B18-21/N101-2
A16*/B18

Al17/B19
A18/B20/NIO1
A19/B21/N102
A20-1/B22-3/N03-4
A20/B22/NI03
A21/B23/NI03
A22/B24-5/05-8
B24*/NI05*
B25/N106

B26-29/N109-12
B26/NI07*
B27NI09
B28/NI10
B29/NI12
B30-2/NI13-8
B30/NI13

NI14

NII5

NI16
B32/NI17
B33-8/N119-22
B33/NI18*
NI19

B35/NI121

NI20

B37

NI22
B39-40/N123-4
B39/NI23

B40

009
010b/c



.03
010
.01
011
.01
.02
.03
.04
012
.01
.02
.03
.04
013
.01
014
.01
.02
015
.01
.02

.03
.04
.05
016
.01
.02
.03
.04
017
018
019
020
021
022
023
.01
.02

024
.01
025
.01
026
.01
027
.01
028
.01

umamu
MAS-NI
PNIN.A.ZU
SI-GAG
qannu
kuzullu
ubbubu
PSIRIS

SI-NI
PNIN.GIS.ZI.DA
PA4.NIg.GAR.RA
ki-i-la
PISTARAN
SI-A(DIRIG)
PEN.LIL
U-BAR
Putu

kissat mati
BAR-BAR
nuru

barii

bararu
itabruru
Sutabruru
LA-[LA]

ukil

tamtitu
kurussu
ibabtu’
IGI-[BAR]
BAR-[IGI]
IGI-[IGI](BAD5.BAD5)
IGI-IGI-[IGI]
A-[IGI](ER)
A-IGI-IGI
ME-A

tértu

Wurru

ME-NI
KA E.[GAL]
AS-NI
PE.A
AS-UR
PNIN.UR
NUN-NI
PEN.LIL
NUN-UR
PNIN.LIL
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animals (!U.MA.MU)
Nin-azu

border, hem (!SI)
reed bundel (lUGRA)
cleansed (!TAM.TAM)
Siris (beer god)

Nin-gishzida

Ishtaran
‘supreme’

Enlil

‘foreigner’
Shamash

all countries
‘reed’

light (1ZALAG)
diviner
('MAS.8U.GID.GID)
to sparkle (!UR4.URy)
idem Gtn Inf
idem St(n) Inf
shuttle ('BAR.BAR)
shortage

belt (LA) ,
grass, plant (!"LA)
‘scout’

‘defeat’

‘tear’

‘where?’

instruction (!A AG.GA)
waru D Prt

to order (A AG.GA)

‘palace gate’"!

Enki

Nin-ur

Enlil

Ninlil

Co01-3

C02

Co3
C04-5
C06-7
C08-12
C134
C15
C16
C17-8
C17
C18

Cc19
CI19
C20
C20
C21
C21*
C22
C22
C23
C23

010

011

012
011b/c

013
b/c
014
b/c

015

024

025
b*
026
b*
027
b*
028



029
.01
030
.01
031
.01
.02
032
.01
033
.01
034
.01
.02
.03
.04
.05
.06
035
.01
036
.01
037
.01
.02
038
.01
.02
.03
.04
.05

039
.01
.02
040
.01
.02
041
.01
.02
.03
.04
.05
042
043
044
045
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A-KU

Sikaru

LAGAB-A

dan-nu Sa KUR
A-PAP

arutu
"YUSANDU(HU-GAG)
PAP-A

hab-ba-tuy

A-ANGSEG)
DIGIR.MES™"™
AN-A

zandn Samé
zananu ]
DIGIR.MES™"™
PINANNA.MES"™
baniati

SAG4 RU DA[M o]
KUR-BA
UG.MES madiitu
KUR-U-TA
tasiltu

ME-ZU

bari

miudi parst
ME-PI-ZU

(ME GESTUG ZV)
bari

emqu

lummudu
lamadu

hastsu

NI-ZU(i.zv)
bari

mudi 1.MES
A-ZU

bari

miidi A.MES
ZU-7ZU
bari

emqu
lummudu
lamadu
hasisu
NI-[BA](i.BA)
NI-BA-[BA]
A-[BA]
A-BA-BA

beer (KAS)

‘clay pipe; canal’
libation pipe
bird-catcher

(?habatu IV
‘to dig out”) "2
‘rain’

gods

heavenly rain (!SEG)
to rain (!SEG)

gods

goddesses

(female) creators

many peoples
splendour (!KA.ZAL)
‘rite’ + ‘to know’
diviner

ritual (ME) expert (ZU)

‘rite’ + ‘ear’ +
‘to know’
diviner

wise man (!GAL.ZU)
scholar

to learn (!1zU)
ear; wisdom
('GESTUG)

‘oil expert’
diviner

oil expert
‘water expert’
diviner

water expert
‘to know’
diviner

wise man
scholar

to learn
wisdom

‘oil ration’
‘who?’

C24/NI1101
C24*
C25-6/NI1102-3*

C27-8/NI104-5
C27

C28
C29-32/N1106

C33-7/NI1107-8
C33
C38-41/N1109-10

C39
C38*
C40

D01

D02

029
030+

031
032

033

034



046
047
.01
048
.01
049
.01
050
.01
051
.01
052
.01
053
.01
054
.01
055
.01
056
.01
057
.01
058
.01
.02
.03
059
.01
060
.01
061
.01
062
.01
063
.01
064
.01
065
.01
066
067
068
069
070
071
072

BA-BA
BA-BA-A
pursumu

BA-ZA

pessi
BA-ZA-ZA
pessiitu

NI-A

ni-ka/ga 1 4-ru/Si-[ga-ru]
A-NI
Se-hu/[Se]-e-hu-u
TAB-NI

makisu

KASKAL-NI
karasu

NI-UR-BA

Se-i-qu
BAD-NI(be-li)
kal-su
BAD-NI-HI(be-li-DUG)
gus-Su-u
GIS-BAD

piti uzni

NU-NU

e-nu

samii

la awilu

A-NU

la-a-ru

SAG-TAR

Si-tuy
SAG-TAR-DA-A
(SAG KUD.DA.A)
iStaritu

SAG-AN

araru
SAG-AN-TUK
mukinnu
SAG-KUR

lapnu
SAG-KUR-TA
muskeénu
TAR-DA(KUD.DA)
TAR-DA-A(KUD.DA.A)
GABA-|[GABA]
GABA-GABA-[A]
NIN-[GABA]
NIN-[EZEN]
NIN-[SUKKAL]
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‘old man’

old man
‘lame; cripple
lame man (!BA.AN.ZA)

913

lame woman
‘exclamation’
(<nagaru?)

‘his companion’
(tax) collector
(!""NiG.KUD.DA)

‘his road’
encampment(!KARAS)

‘my lord’
‘my lord is good’

open the ears!

heaven
not human

‘cut-off head’
priestess (INU.GIG)
14

to curse (INAM KUD) "
‘he holds the head’
witness

‘a fish’

poor man (!NU.TUKU)
dependent; bondsman
‘cut off’

‘cut off’

D03
D04
D04
D05
DO05*
D06
D06*
D07
D07
D08*
D08
D09/NIII01
D09

D10/NII102
D10
D11/NIII03
DI11
D12/NII104
D12
D13/NIII05
D13

D14/NII106-7

D15-7/NIII08

D18*/NII1109

D19/NIII10

D20/NIII11

D20*
D21/NIII12
D21
D22/NIII13
D22
D24/NIII15
D24
D25/NIII16
D25
D26/NIII17
D27

D28

D29

D30

D31

D32

046
047

048
049
050
051

052

053
054
055
056
057

058

059
060

061

062
063

065
067b
066

067
068
069

070
071
072



073
074
075
076
077
078
079
080
.01
081
.01
082
.01
.02
.03
083
.01
084
.01
085
.01
086
.01
087
.01
088
.01
089
.01
090
.01
091
.01
092
.01
093
.01
094
.01
095
.01
096
.01
097
.01
098
.01
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NIN-SUKKAL-[AN-KA]
TUL-[TA]
TAR-[TA](SILA.TA)
E-[TA]
E-TAR-DA (£ KUD.DA)
AN-DUL
AN-AN-DUL
AN-GA

ili £"
AN-KAL("LAMA)
lamassu
UD-MA(TAM.MA)
kalii/

ebbu

talimu

GIS a-Sum
UD-UD-MA
(TAM.TAM.MA)
ubbubu
UD-GA(ZALAG.GA)
ellu

UD-UD-GA
el-lu-luy

AN-GAR

miutu

GAR-AN

mutanu

AN-AS

nu-uz-zu NIR
KU(!?AS)-AN
Sa-ka-an

AN-BA

la-Si-mu
AN-BA-NI(DIGIR-ba-ni)
PINANNA MUL
AN-NI

sarru

AN-NI-ZU

maliku
HI-GA(DUG.GA)
"UNAR

HI-HI-GA
"UNAR.GAL
ME-HI(ME.DUG)
aluzinnu
ME-HI-GA(ME.DUG.GA)
astalil

IGI-BA-NI

Sa’ilu

- D33

‘from the well’ D34*/H01*
‘from the street’ D35*%/H02*
‘from the house’ D36*%/H03*

‘separated house’ D37*/H04-5*

‘cover’ HO06
- HO07
- HO08
god of the house

Lamassu H09
protective deity HO09
‘purified’ H10
lamentation priest / HI10b/
purified c
favourite

‘cleansed’ H11
cleansed

‘shining’

shining

death (INAM.US)
plague (INAM.US)

‘litter’

‘god is builder’
Ishtar of the star
king (!LUGAL)
advisor (!AD.Gl4.Gly)
‘good; sweet’
musician

musician

‘good ordinance’
jester (UD.DA.TUS)
‘good ordinance’
musician (!ES.TA.LU)
dream interpreter
('ENSI)

073
074
075
076
077+
078
079
080
081
082

b/
083c

083

084
085
b*

086
087
088
089
090
091
092
093
094
095
096

097

098



099
.01
100
.01
101
.01
102
.01
103
.01
104
.01
105
.01
106
.01
107
.01

108
.01
109
.01
110
.01
111
.01
112

.01
113
.01
114
.01
115
.01
116
.01
117
.01
118
.01
119
.01
120
.01
121
.01
122
.01

[IGI]-BA-UR
Sa’iltu
[HU]-HU
""NAGAR
[HU]-BA
"siMuG
HU-UR
“purqullu
HU-RU
"UTIBIRA
AN-U
"YBAHAR

U-A
"MA.LAH4
U-TA
"KuG.piM
PA-PA(SIG.SIG)
Y(mu)ragqi®

PA-GA(LUG.GA)
nuwa’u

PA-PA-GA(LUG.LUG.GA)

sullanu’

A-A-UR

pursumu

AN-UR

"NA.BU.UM
[NI]-NIG-ti )/
NI-HI-GA(1.DUG.GA)
DIGIR basti
[NI]-NI-A(i Li.A)

1 rugqii

[NI]-NI-NI(i NI-NI)
i Simessali

[NI-NI]-NI-A(i NI-NI-A)

i restu
[AB]-BA
abu/sibu
[AB-BA]-MU
abi/stbi
[AB-BA]-NI
abusu/stbsu
[AB-BAJ-A
pursumu
[AB-BA-URU]
abi/wasib ali
IGI-SU,4
[°1T1sPAK(MUS)
[SU4]

[°1SUSINAK(MUS-EREN)
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female interpreter

carpenter

smith

stonecutter(!BUR.GUL)
16

sculptor

17

potter
‘provisioner’
sailor

silver smith
‘breeze’

presser, perfumer
('.LRA.RA)
‘impudence’
fool (INA.GA.AH)

deceiver

elder (!A/AB.BA)

Nabi

‘god’/

‘good oil’

god of honour (!TES)

pressed (Li) oil (i)
box tree oil

quality (SAG) oil (I)
‘father’
father/witness

‘my father’

my father/witness
‘his father’

his father/witness
elder

‘city elder’

city elder/inhabitant
‘red eye’

Tishpak

‘red’

In-shushinak

E01-4/NIV01
EO1/NIVO1
E04-6/N1V02
E04/NIV02
E07-8/NI1V03
E07/NIVO03
E09-10/NIV04
NIVO5*
E11-2/NIV05*
NIVO04*
E13/NIV06-7
NIV06-7

E14/NIV08
NIVO08
NIV09

NIV10*

NIV11-2
NIV11
NIV13

NIV12*
FO01/NIV14
NIV14
F02/NIV15

FO03/NIV16

NIV16
F04-5/G01/NIV17-8
NIV17-8

F06-7/G02-3/NIV19-20

F06-7/NIV19-20
F10-1/G07-8
F10-1/G07-8
F08-9/G04-5
-18
F12-3/G09
F12-3/G09
F14/G10
F14*
F16/G12
F16*

099
100
101
102
103
104
105
_106*

107

108
109
110
111

112

113
114
115
_116
b/c

117
118
119
_120
121

123b
123
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2.1. Svllabary A Vocabulary

Organization of the material:

There are four tablets and some fragments. Of the four tablets, T1 and T2 give the whole text
of SaV before continuing with an exercise that has been named Syllabary A Appendix 1
(SaAl). T3 and T4 give a substantially expanded version of SaV, in which most Sa sign have
been given many more equivalents than found in the other tablets. This increased amount of
entries results in a lenghtening of the text and therefore tablets T3 and T4 have only room for
the first 58 Sa signs. No tablets with a similar expansive treatment have been found for the
other Sa signs. Of the fragments, M may be part of T2 but lacks physical joins - it also
contains an interpolation not found in T1. The other fragments are very small, giving a few
isolated signs only and lack physical joins - they have not been used for the composite edition.

References:
References to the edition of the canonical version of SaV in MSL are not included here but

may be found in Appendix 1, which gives the historical development of the SaV sign
inventory.

PST LOGOGRAMS, Akkadian, Interpretation
19 glosses and (COMPLETE VERSIONS OF entries marked with - give
APPROPRIATE DEFECTIVE ~ READINGS) ;‘égg("lsggoél)s f;zfél_gsfbf;i’e nsntl}?é‘s’z fr‘i
PHONETIC READINGS and (!CORRECTIONS) fentative they are (bfackete d)
001 A - -
.01 miu water
.02 2 abu father
.03 e abu abi father’s father
.04 DIGIR” god
.05 PA.A Ayya
.06 Pistar Ishtar
.07 ma-z/sa-ru ---Sjoberg: WSem ‘boil’?
.08 ristu joy
.09 rémiitu clemency
10 wabdlu to carry (water)
A1 kirru (water) pitcher
A2 nissatu lamentation (ER=A-IGI ‘tear”)
13 mil ha-pi-pu-tuy ---Sjoberg: WSem ‘to wash’;
hapapu 11 ‘to cleanse’
14 kissatu ---Sjoberg: mil kissati
Kish flood (water)
A5 Suttatu (water) ditch
.16 zunnu (!1SEG=A-AN) rain (water)
17 QIR pyRU ratbu wet
18 hu-la ---Sjoberg:WSem ‘purification’?
19 ni-du 4 (Sjoberg) spit
20 Sa GENETIVE SUFFIX
21 ina LOCATIVE SUFFIX
22 ana DATIVE AFFIX
23 maru ---Sjoberg: ‘son’



24
25
26
27
28
29
.30
int(1)
int(2)
int(3)
int(4)
002
.01
.02
.03
.04
.05
003
.01
.02
.03
.04
.05
.06
004
.01
a.01
005
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
.09
.10
A1
12
13
14
15
.16
17
006
.01
.02
.03

du-r HURU's
/2/ DIS
/gr/ HI

/ph/ E

/ph/ A
SUR

PAD
SUK

SIR

SIR-RUM/3IR DILI
HAR

MUR

URj

MUR

ha-ar

AR
/AR
MIN / AR
KN

HUR
URj

URj5
GUR 14

MUR
AH

Part 2 — Composite Edition

rihiitu ('A.RLA)
u'a

ai

PUTU

PEA
PISTARAN(KA-DI)
kapru ('E.DURU5)
- (HL.A)

- (A=E4)

zananu
ramaku
Pistar
ribu
halapu
kurummatu
kararu
hirsu
ki-[ir-su]
kasapu
naptanu

bi-ra ('SIR-BUR
=BURU4 aribu)
isku

hasi

kabattu

tulimu

harru ('HI-AS=SUR)
semeru
araru

ténu

samidu

eri

kararu
Sakasu
tértu

ri-i-u
hubullu
gu-ra-mi-ru
kabaru

titu

kispu
riitu (“AH)
rupustu (*AH)

10

offspring, sperm, outpouring

woe!
woe!
Shamash
Ea
Ishtaran
village

SINGULAR/PLURAL SUFFIX

to rain
to wash

Ishtar (SUR-DIS=INANNA)

water butt

to slip inside

ration

to place

(Sjoberg; bread) slice
pinched-off matter

to cut; break off
meal offering

crow

(single) testicle

lung

liver

spleen

watercourse

ring, bracelet

miller

to grind

miller

millstone

to place

to look angry

omen liver, instruction
---Sjoberg: re’u ‘angry’
debt

to be thick
nourishment
magic (spell)
spittle
excretion



.04
.05
.06
.07
.08
.09
.10
A1

12
13
[007
008
.01
.02
.03
.04
.05
009
.01
.02
.03
.04
a.01
a.02
010
.01
.02
.03
.04
011
.01
.02

.03
.04
.05
.06
.07
a.01
012
.01
.02
.03
.04
.05
013
.01
014
.01

EH
EH
UH

UH
EH

EH
EH

A9

HU
MUSEN

RI
(da-al?) /D AL
DAL

RI/DE5

DAL
RI-RI=DAL.DAL
RI

BI

BE

ka-a§ JKAS

NI
g
z-aliy AL

ti-gil 1
i

NI-NI(i-/)
BU

Seer/SiR
ki-id(KID | 0)

SUD
su-sar/SU
KU

LZ—tu4
persa’u
kalmatu
Seleppu
pu-us-hu-su
hurru (0)
arti (!BURU3)
ruhit

('KAxLI=uS7.RI)
rusi(!KAxBAD=US7)

nabu 1

]

ISSuru
biisu
ISSuru
issuritu
naparsudu

itaprusu

asar (!A/1.DA.AL)
asirtu 11 (!NA.RI/DEs)

tallu
muttaprisu
Suhuzu (11Z1RI)

gabii (IMU.UN.NA.BE?")

Stkaru

karpatu ('BIxA=DUG)

Su(ma)

sému

narbu
samnu
hu-uq-qu-tuy
ma-la-hu

[-]

nuru

siqu (!E.SIR)

puhru (!PU.UH.RU.UM)

nababu
ruqqu (!SUD)
ristu

salalu (U KU*?)

11
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flea
louse
turtle

hole®
to vomit
enchantment, spell

spell
insect eggs

**bird
partridge

to flee

to fly Ntn Inf

right now!

guardianship

vessel

winged

---Sjéberg: S Inf “to kindle fire’
to speak

beer

vessel
DEMONSTRATIVE SUFFIX

POSSESSIVE SUFFIX
tablet, register

(Sjoberg: WSem ‘moisture’)
fat

soft

oil

---Sjoberg: WSem ‘sore’
---Sjoberg: WSem ‘to salt’
god

light

street

assembly
---Sjoberg: ‘to pipe’
far

joy

to lie down



.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08

.09
.10
A1
015
.01
.02
.03
.04
016
.01
.02
.03
.04
a.01

017
01
02
03
018
01
02
03
019
01
02
020
01
02
021
01
02
03
int(5)
022
01
023
01
02
03

int(6)

tu-us /SE
SE

TUS

TUG

Mr/HUR

ks
tu-kul(KU=TUKUL)

/TUS

UMUS
UMUS
LU

DIB
i-du/py

RU

SUB

*Y/SuB

ivl-lu-ur/il-l'lr / ILLURU
' /SuB

/gr/ IGI-RU-DA
(PAD.DA)

HA

za-ah

k-t U
PES

GIR
LI

LA

LUM

hu-ub(LUM=HU s )

/gr&ph/ LAM
SIG4

SID

LAG

tu-ga SIDmaé
za-tarSID
(!ZANDARA)
/7 NUMUN

Part 2 — Composite Edition

ana
ina

Subtu

subatu

Suburru (!SA.DUR)
eblu

wasabu

Su-Su-u

temu

pakku

ré’u (IPA-LU=SIPAD)
rédii

sabatu
immeru

nadi

magqatu
talpanu
miqittu
pa-du-u (SN?)

ha-lu-u (SN?)

haldaqu (1zZAH=HA-A)
nunu

lipu ('PES.TUR.ZI)
maru

Sehu

lilitu (LiL)

zamaru (!E.LL.LLUM)
lan

lahannu(1**°

unnubu (10.LUM)
ussubu

esemtu

ussubu

libittu

kurbanu

mislanu

zadrii

zeru

12

LA.HA.AN)

seat, residence
cloth

rear, behind
rope

to sit, stay

nasi S Inf
insight
consideration

shepherd
to lead
to seize
sheep

to cast

to fall
projectile
fall

(Sjoberg: petii ‘to open, reveal’)

(Sjoberg: WSem ‘to be sick’)

to perish

fish

offspring

son
---Sjoberg: ‘pig’
female demon
to sing
abundance
bowl

to bear fruit
plentiful

bone
plentiful

mudbrick

lump
drainage tile
idem

seed



024
[025
026
01
02
027
01
.02
03
.04
028
01
02
03
.04
05
029
01
02
03

04
030
01
02
03
04
031
01
02
03
04
032
01
033
01
02
03
034
01
int(7)
035
01
02
03
04
036
01
02
03
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7U

ZA

SU

KUS

ku-u§ /KUS
NU

NA

BA

71

ZID
ZiG
ZiG
GI

Gl4

GIM
GIN7
*/Dim
SITIM
PAN

/sem/SA/SAG4.GAD
MA

PES

MU
GUyo

]

ramanu
masku
masallu (!NU)
zikaru

tému (INU.KA.AS)

la
awilu
napasu
ilu

la

PUTU

Su
supinnu
libittu

v

Sa
napustu

kittu

tebii

nasihtu

kinu

kittu

qanti
i-mu-lu(!?qu)
taru

kima

epeésu

itinnu

qastu

matnu

KUR™,; (IMA.DA)
tittu

GISMA

nabitu

13

self

skin

sleeping place

male (genitalia)

decision (Sjoberg: [lemii ‘spin’)
NEGATION PREFIX

man

to push off

god(Sjoberg:na 'ilu‘watercourse”)
NEGATION PREFIX

Shamash

POSSESSIVE SUFFIX
cutting tool

mudbrick

(Sjoberg: labinu ‘brickmaker’)
POSSESSIVE SUFFIX
throat, breath, life
justice

to rise

levy

fixed, firm

justice, trust

reed

to return

like, as

to make
architect
bow

tendon, string

land

fig

ship

(<nabu) prophetess

POSSESSIVE SUFFIX
year
name



.04
.05
.06
.07
.08
.09
.10
A1
12
a.01
037
.01
.02

038
.01
.02

.03
.04
039
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07

a.02-3
b.01
c.00
d.01
e.01
£.02
g.01
g.02
040
.01
.02
.03
.04

041
01
.02
.03
.04
.05
042

MUHALDIM
MUHALDIM

-ty _MU=UDUN
TAH

GIS

ke-e$

né-es§

GA
BISAG

ESDA
ESDA

GAxNIG=6GALGA
GAXME.NA=ERA
GAxAS=GAzI
GAXPA=SILA,4
GAXSE=ESAG
GAXNIR=UR
GAxLI

GAN
IKU
GANA

EN

Part 2 — Composite Edition

zikru

nuhatimmu

epu

ina

ana

nisu

résu (!A.TAH.MU)
zakaru

zeru

[-]

résu (!A.TAH)
neraru
('ERIN.GAB;SAG.TAB)
isu

hattu
(1“PA=GIDRU)
Samii

Stlan (1G18.8U)
andaku

pisennu

-ia

ina

ana

i—da"-tu4

dudu

temu, maliku, malaku

Saltu (1GA.GA)
[-]

puhddu

qaritu

gusiru

teluttu (1.BL.LU)
nagguru

ikii

eqlu

meresu

al-ka (!GEN) or:
AL DUG4

belu

LUGAL

beéltu

adi ('EN.NA)
awilutu

14

word
baker
idem

oath

aid

to mention, name
seed, progeny
oven

aid
aid

wood
sceptre

heaven

---Sjoberg: ‘in the west’
I

crate

POSSESSIVE SUFFIX

vessel; drum

(Sjoberg: Hudu ‘road’)
counsel, advisor, to advise
authoritative

(GAZI ‘condiment’)

lamb

granary

beam, roof

(<télu) pronunciation
(<nagaru 11) announcement

surface measure unit
field

cultivated land
(<alaku) I came or:
(<eresu) to sow

lord

king

lady

until, as far as
humanity



.01
int(8)
a.01
043
.01
a.01

044
.01
.02
.03
.04
.05
045
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
.09
.10
A1
12
13
14
15
046
01
.02
.03

.04
.05
047
.01
.02
.03
048
.01
.02
.03
.04
049
01
050
01
051
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/gr/, /sem/ NAGA=TE
“IN-NU
IRI

IRIXIGI(!xMIN=
GISGAL)

EL

SIKIL

SIKIL

SUSIKIL

SIKIL

IGI

IGI
IGI
IGI
IGI
8161
IGI
IGI

mah/1G1
IGI

HI

DUG

$ar(HI=SAR)

KAM

ERISg
UTUL
AN
§a-a
di-kar
MIN

NAB
MUL

HAL

tibnu
qaqullu
mekku 117

alu

nasgallu; "AMAR-UTU

ellu

teliltu

wardatu (!KI.SIKIL)
ellutu

tiquttu

madu

sarru (IGI-IGI=LILIB)
lemnu

bitanu

mahru

nu

natalu ('1G1 DU3g)
naplusu ('IGI BAR)
igistu (!1GL.DU)
dagalu (1GI GAL)
bari (!1GI TAB)
maharu (!GI)
asarédu (11GL.DU)
panu

warku

esemtu

tabu

ristu
('HIxAS=MURMURA)
berqu ('HI.HI)
madu ('HL.A)
ellu

merestu (<eresu)
digaru

Samii

ersetu

DIGIR”

awilu

na-ab-bu

kakkabu

15

straw

type of plant

idem (IN.NU ‘straw’)

city

station, attendant; Marduk
(---Sjoberg: gisgallu ‘seat’)
shining

purification

maiden

purity

glance(of the eye-anticipates045)
much, many

false

bad, evil

inside, indoors

before, TERMINATIVE AFFIX
eye

to behold

to look at

first

to view

to inspect, divine

to receive

first one, superior

front, face

backside

bone, frame

good

jubilation

lightning
PLURAL SUFFIX
pure

wish, desire

jar

heaven

earth

god

man

SN

star



01
02
03
04
int(9)
052
01
02
03
04
05
06
053
01
02
03
04
05
06
07
054
01
02
03
04
055
01
02

.03
.04
.05
.06
.07
.08
.09
056
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
a.01
b.01
057
.01
.02

bur(HAL=BUR . )

/sem/ IRIXGU=GURj5
UR

TES
si

kal

NE

be/pi
ri
dah/ Al
f(u'm/ ku /KU M
1z1
/pE:
BIL
GIBIL
ki
/GIBIL

KA

bi(KA=
i( Pl4)

20
M/ INIM
“/DUG,
gKIRT
MIN / GU
MIN / GU

SAG

SAG-SAG
SAG-NI
DUL

SUR
ku-u/p s

Part 2 — Composite Edition

piristu

bari

Samii

hallu

ugquru

awilu

qarradu ('UR.SAG)
bastu

ersetu (URAS)
kalbatu

kalbu

nisu

qutru

puluhtu (INI)
resu (!A.TAH)
ummu

iSatu

dikmeénu

essu

gibiltu

qalii (also: SE.SA.SA)
mari (!SE)

pu

magaru
('KA-ME-DU)
Sinnu

awatu

qabii

appu

rigmu

ikkilu

pa-za

kissatu

awilu

qaqqadu (!SAG.DU)
panu (1SAG.KI)
putu

réesu

astapiru (!SAG.GEME.IR)

gardu (!UR.SAG)

samru
anahu (!KUS.U)

16

secret

diviner

heaven

thigh

cripple®

ma

hero

dignity, honour
earth

bitch

dog

people

smoke

fear

aid

heat

fire

ash

new
(gibillu=touch wood, tinder)
to roast
fat(tened) (Sjoberg: ‘sow’)
mouth

to consent

tooth
word
to speak
nose
noise
wailing

world

man

head

front, face

stern

head

domestic servant
heroic

wild, raging
to tire
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058 DU - -
.01 GEN alaku to go
.02 rasapu (1DUg) to pile/build up
.03 GUB izzizu to stand
.04 kamasu (DU 19.GAM) to kneel
.05 kunnusu ('GU GA.GA) to make submit
059  SUHUS - -
060  KAS, - -
061 | - -
062 IA - -
063  SU - -
064  SAG, - -
[065 SA ] -
066 UH - -
.01 uhhu snail
.02 ritu saliva
.03 rupustu excretion
067  AS - -
.01 * ittu (1US) (border) sign
.02 ettutu spider
.03 ina in
.04 mahru first
.05 maharu to receive
.06 RUM gitmalu perfect
.07 iStanu ---Sjoberg: ‘one’
.08 DILI istenu one, alone
09 ti-la(AS:TIL4) E GIRtu4 b a Ck
10 madu much, many
A1 madiitu multitude
068 UD - -
.01 iniima when
.02 umu day
.03 TAM talimu favourite
.04 be-er(UD=BIR) pesii white
/BABBAR
.05 Za'{a/ZALAG namru shining
.06 “tuTU PUTU Shamash
[069 ERIM ] -
070 AD - -
.01 abu father
.02 rabii big, great
071 TA - -
.01 iStu from ABLATIVE AFFIX
.02 ina
.03 ana
072 DA - -
.01 tehiitu companionship,
COMITATIVE AFFIX
073 TI - -
.01 TiL balatu to live

17



.02
074
.01
075
.01
.02
076
.01
.02
077
.01
a.01
078
.01
.02
.03
a.01
079
.01
.02
.03
080
.01
081
.01
.02
.03
a.01

082
083
.01
.02
.03
.04
084
01
085
01
086
01
.02
087
.01
.02
088
01
089
01
090

UM

DUB

SID
MES
Sute/SUDUM
AM

AM-SI
IM

MURU

IM-TE=NI.TE
IS

SAHAR
mi-il(IS=MIL) IMIL
su-ha g AHAR
GAL

NUN

ab-gal\UN-ME
=ABGAL
ME

MI

Gk

Gk
KUKKU 5
DUGUD
GIG
DIN

TIN
KURUN
ZUR

AMAR
SISKUR

UZ

TU

Part 2 — Composite Edition

selu (177V11)

ummu 111

luppu
tupsarru ('DUB.SAR)

etlu

mintitu

rimu

rimtu (\piru)
saru

zunnu

tidu

ramanu
basu
idru
eperu

rabu
LUGAL
rubii
rabu

[-]

ekletu
milu
mitsu
salmu

kabtu

marsu

balatu
kurunu

kunnu
biiru
niqu
usu

18

rib

reed rope

tablet

scribe

hero

reckoning, account

wild bull

wild cow

wind

rain

clay

self

sand

---Sjoberg: ‘saltpetre’
dust

big, great

king
dignitary
big, great

darkness
flood
night
black

heavy

sick

to live

beer

cared for, cherished
calf

offering, sacrifice

wild duck



01
02
.03
04
.05
091
01
02
092
01
093
01
int(10)
094
01
02
.03
[095
096
01
097
01
02
098
01
099
100
[101
[102
[103
[104
[105
[106
[107
[108
[109
110
01
02
.03
111
01
02
112
01
02
.03
113
01
02

TUD

EGIR
DIM

/?/ lll-lll-tiUL 4
MAR

RAD
DIB
DAB/DIB
TAB

LUH

KAL
LAGAB
GU

GA

UB
LAM

PI

GAG

SEER

SILIM
SAR
KIRIg
NISIG
SA

NAM
BIR
BIR

Elementary Sign-lists * Syllabary A Vocabulary

summatu
Si-ip-ru
waldadu

ellu

ramaku (1TUs)
ellu

qablu

warkatu
timmu
arhis
marru
Sakanu
rittu

]

sabatu
tappu
esepu

mesii

e e e e e e e e e ]

lu-ku-tu s SN?
nisiqtu

Salamu

kirti

warqu

ga-ir-ra

ana

ina

ziru (!BURU5.TUR)
erbu (\NAM-

19

pigeon

---Sjoberg:WSem‘to make shine’

to give birth
pure

to bathe
pure
middle, hips

back
pillar
speadily
spade

to place
shovel

to seize
friend
to double

to wash

(Sjoberg: lugutu ‘merchandise’?)

selection
to be well
orchard
vegetation

SN?

dwarf locust
locust



.03
114
.01

.02

.03
115
.01
116
.01
int(11)

117
01
118
01
119
01
02
03
.04
[120
[121
[122
[123
[124
[125
[126
[127
[128
[129
[130
[131
[132
[133
[134
[135
[136
137
01
02
138
01
.02
03
139
01
.02
03
.04

AB

GUD

UL

/gr/ GAN
AZ

UG

GIR
PIRIG

ALIM
HUS
ANSE
LUL
NAGAR
GAR
DAR
ZUM
KUM
GAZ
AG
PAB
GUR
BUR
BAR=MAS
SI
SU,4
PA
GIDRU
SiG

U
UMUN

UMUN
U

Part 2 — Composite Edition

ERIM=BURU?5)
Stbu (!AB.BA)
aptu

Elu4

abu

alpu

hamii

huSabu (!G1.GAN)

asu

labu

neéesu

sepu

dimtu
padanu (!GIR)

]

e e e e e e e e e e e e e e e )

hattu

sinnatu

PUTU

belu

LUGAL

Sittu

pu

zabalu

waladu (U TUD)

20

elder (cf. 114)

opening, window
house
father

cow
---Sjoberg: ‘litter (of reed etc.)’
twig

(but note also hallabu=HUZ)

bear
lion
lion
foot
tower
path

sceptre
woodwind-instrument

Shamash

lord

king

sleep

mouth

to carry, bring over
to give birth



Elementary Sign-lists * Syllabary A Vocabulary

.05 Serru infant

int(12) /sem/ NUMUN, waladu to give birth
GAN, NIR-NIR

140  MAS - -

01 MAEB/MAS Putu Shamash

.02 MIN ligittu

int(13) /gr/ BULUG aplu; kudurru; heir; eldest son; needle

pulugqu

141  NIG - -

.01 SA sa GENETIVE PARTICLE

.02 ka-ar/ G AR Sakanu to place

.03 l\fI'N/C'}AR nadanu to give

.04 MRUNIG mimmu something

.05 "-4%/NINDA akalu bread, food

142 AL - -

.01 allu hoe

143 IL - -

.01 magaru to agree

14 U - -

.01 Sammu vegetation

145 A - -

.01 idi arm

.02 tukultu assistance

.03 rittu hand

.04 emiiqu strength

.05 garnu horn

a.01 A-TUKU némelu profit

146 LA - -

.01 Saqalu to weight

.02 nasu to carry

.03 Sakanu to place

[147 LAL ] -

[148 LAL ] -

(149  Zi ] -

[150 DE ] -

[151 US ] -

152 SUM - -

153 NAGA [-] -

154 KU, - -

.01 matqu sweet

155 KID - -

.01 kitu reed mat

.02 LiL ziqiqu wind; ghost

156 DAG - -

.01 bir/pAR naparruru ---Sjoberg: ‘to spread out’

157 E - -

.01 EG thu levee

158 E - -

.01 bitu house

.02 gagii (!GA.GLA) cloister
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.03
.04

159
.01
.02
a.01
160
.01
.02
.03
.04
161
.01

162
.01
.02
a.0l
163
.01
.02
.03
.04
.05
164
.01

.02
.03
165
166
167
.01
.02
168
01
.02
169
.01
170
.01
.02
171
01
.02
172
.01
.02
173

a-ga
KA-GAL

KISAL
bur/BUR

ki-sal

AR
MUS

MUS-HUS
UR

U
=
U

I1G

gal/GAL
GEME

AMA

Part 2 — Composite Edition

taranu
kidiqnu
('GAXNIR=UR)

babu
daltu
abullu

kisallu
puhru
kisalluhatu
bitu

Si-ka-ru

serru
bitu

muShussu

Sunu

utlu

sepu

pemu

Sapru ('HAS)

nakaru (SES=ahu
—KUR=ahii;, nakaru)
marru (!SIS)

ahu

sinnistu
raqqu

ahdtu
beltu
assatu
epésu
PAK
daltu
nasaru
amtu
astapiru

22

cover
sanctuary

gate
door
city gate

courtyard
assembly
courtyard sweeper
house

---Sjoberg:
WSem ‘dawn; sunrise’ ¢
snake
house
dragon

27

lap
idem
foot
thigh
thigh

foreign; enemy

bitter
brother

woman
thin

sister

lady

wife

to make

Nabi

door

to keep, guard
servant girl
domestic personnel



.01
.02
174
.01
.02
175
.01
.02
.03
a.01
int(14)
176
.01
177
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
178
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
.08
.09
[179
179a
179b
[180
181
.01
.02
.03
a.01
int(15)
182
.01
.02
183
.01
.02

184

da-gal/n AGAL
ES

KUR

KUR-KUR
/sem/ MA-DA
QA

SIiLA

TAR

ta-ar /H AS
ku-ud(TAR=KUD)
MIN/KUD
SRSLa

HAS
KUD

BE
IDIM
/08
MIN/US

TIL
BAD
TIL

TIL
KUG

KUG-BABBAR

KUG-GI
SAs
TUR

BANDA
DUMU
TUR-TUR
/ph/ UGU
UN

KALAM
GU

DUR

ummu
rapsu

P30

essu 11 (1ES)
matu

Sadii
kasadu
matatui
matu

Stitu

hisbu

parasu
nakasu

suqu
Si-ik-ru
Sebru

harsu
muparrrisutu

belu
miitu
mutanu
na-ki-su
balatu (!TiL)
Summa
gamaru
bitu
lagatu

]

kaspu
hurdsu

]

sehru

la’u

maru

sehhurutu

[-]

nisu

matu

kisadu

simitan
(!GU-NUN=USAN)

23
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mother
wide

Sin
temple
land
mountain

to reach, arrive, conquer

lands
land

sutu ‘measure’
chip, cutting
to divide

to cut

street

broken
cut off
to divide D Ptc

lord
death
plague

to live

if

to accomplish
house

to pick up, gather in
silver

gold

small
weak

son
smallness

people

land

neck, riverbank
evening



.01
185
.01
186
.01
.02
187
.01
.02
188
.01
.02
.03
.04
.05
.06
.07
a.01
189
.01
.02
190
.01
int(16)
191
.01
.02
.03
192
.01
.02
.03
.04
193
.01
194
.01
.02
.03
.04
.05
195
.01
.02
.03
.04
a.01
196
.01
.02

SIG

SIGs
gY/GURUM
TE

TEMEN

KAR

ka-ak-X [XX] KAR_KID
BAL
SUL

/sem/ SAG; ™ MU
SAH
SUBUR

SUBUR
LU

LUGAL

MAH

HUL

HUL-A
GUL

Part 2 — Composite Edition

zibbatu (!KUN)
qatnu

damqu

piqittu

ussu

minu (!TE.E.AM)
lasamu

eteru

Suzzubu

karu

na-bi-tuy

erébu (ITU=KURy)
ekemu

harimtu

pilagqu
nabalkutu
etlu

etlu

Sahii
PPAP.SUKKAL
Suburu
awilu

Su

sa
mamma

sarru

Siru

gallu

kabtu

madu

madiitu

lemnu

masku

zapru

zéru (HUL.GIG)
masku

ubbutu (!GUL.GUL)
hepii

24

tail

narrow

good

commission, inspection
foundation

what

to run

to save

idem

quay

---Sjoberg: nabutu ‘to run away’

to enter
to take away
prostitute

spindle

to overthrow

lad

idem

pig

Nin-Subur

Assyria, Assyrian?

man

PERSONAL PRONOUN
RELATIVE PRONOUN
INDEFINITE PRONOUN

king
exalted
great
weighty
much
multitude

bad, evil
bad

bad
hatred
bad

to destroy
to break



.03
197
.01
.02

.03
198
.01

.02
199
.01

.02

.03

.04
[200
201
.01

.02

.03

.04
202
.01

.02

.03
a.0l
203
.01

.02

.03

.04

.05

.06

.07

.08

.09

.10

A1
int(17)
int(17)
int(17)
int(17)
int(17)
int(17)
204
.01
205
.01

.02
206
.01

Elementary Sign-lists * Syllabary A Vocabulary

AS

GABA
DUg
DUg

MIN

ARAD

NiTA

EZEN
SiR
KESDA

EZENXxBAD=BAD
IDIM=BE

sn ’IDIM
sn MURUBy
sn GUB-BA
sn SI-RU

sn KA-SIG-
sn GAN-NU
SE

SE=KU
UMUS
1-Se /E S
NIM

sabit "

sabiitu

edirtu
('AS-A-AN=UDRA)
araru (!AS BAL)
nasi

Etu4

naplusu ('1G1 DUg)
pataru

irtu

mihru

]

wardu

Perra

zikaru

muru (! ANSE.NITA)
zamaru

rakasu

isinnu

diuru

kabtu

selii 1

ekletu (1ZAL/ KUKKU5s)
etutu

Samii
ki-ir(!?sa)-at-tuy
LUGAL" (1be-Iu)
lawii (INIGIN)
pasisu (11SIB)
kusarikku

nagbu

i-di-mu

Sisitu, Sutassu, qgablu
mazzazu

ukallimu

Subtu, musSabu

alku, bitatu

se’u

temu

eblu

saqu

25

seizer of the house
wish
darkness

to curse
to raise
house

to behold
to loosen
breast

copy

slave, servant
Erra

male
---Sjoberg: ‘foal’
to sing

to bind
festival

wall

weighty
blunt
darkness
idem

heaven

king

to surround
anointed (priest)
bull-man
underground water
SN

wrist, Sasu St inf (!DE), middle

stand, post

kullumu D Prt 3pl*®
dwelling, inhabitant
alaku G Prt 3pl

barley

thought, plan
rope

high



.02
.03
.04
.05
.06
.07
207
.01
208
.01
.02
.03
209
.01
.02
.03
210
.01
.02
.03
211
.01
.02
.03
.04
212
01
.02
.03
213
01
.02
214
.01
.02
215
01
.02
.03
.04
.05

ELAM
(ELAM)
TUM4
TUM

KIS

NIR

ZAG

GAN
HE

HE
KAB

GUB

TIR

TAKA,

BARAG

Part 2 — Composite Edition

elil

zubbu
elamu
harpu

Sibbu (MIR)
babalu

tabalu

kibratu

PSUEN

kissatu

etellu (INIR.GAL)
tukultu

takaltu

patu

emittu

ahu

hisabu (!GL.GAN)
magaru ('HE.AM)
karabu (KU.NU)

nuhsu ('HE.GAL)

kabtu
Sumelu
Si-ig-ru
qistu

Elu4
ezébu
petil
LUGAL
Subtu
muSabu
PGu.za”
wasib BARAG

26

upper
fly
Elamite
early
snake
to bring

to take away

(world) edges

Sin

Kish empire, world
nobleman
confidence

bag

frontier

shoulder

side

twig

to consent

to bless

abundance

heavy

left

---Sjoberg: WSem ‘to run, flow
forest

house

to abandon

to open

king

dwelling

inhabitant

throne

he that is seated on the -

2



Elementary Sign-lists * Remarks on Syllabary a and Syllabary A Palaeography

2.2. Remarks on Svllabary A

Organization of the material:

There is only one small fragment with Sa material (538 E). This fragment was listed in Emar
VI 4 as a SaP text but it shows only single, unpaired entries without any characteristically
palacographic features and may be considered as the sole attested, non-palacographic and
unilingual Sa text in Emar.

No composite edition is given because Sa only gives a list of signs, offering exclusively
graphic information.

2.3. Remarks on Svllabary A Palaeography

Organization of the material:

There are two tablets (T1-2) and a number of fragments. On both tablets the regular SaV
entries are followed by two other exercises, which have been named Syllabary A Appendix 1
(SaAl) and Syllabary A Appendix 2 (SaA2). Of the fragments, D preserves parts of SaA2 but
is incompatible with T1-2, which means that a third tablet with SaP material must have
existed. The other fragments lack physical joins and are all very small, carrying isolated
palaeographic signs only - they have not been used for the composite edition. Some of these
smaller fragments may in fact have text that belongs to colophons, in which signs are often
executed in palacographic form, also if they conclude SaP exercise.

No composite edition is given because SaP only gives a list of signs and their palacographic
equivalents, offering exclusively graphic information.

27
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2.4. Svllabary A Appendix 1

Organization of the material:

There are no separate tablets with the text of SaAl: the SaAl exercise follows after the
regular sequence of S* key signs in the SaP and SaV texts. After the SaP texts it is found in
unilingual format and after the SaV texts the SaAl text is found in bilingual format (i.e. in the
former the ‘Akkadian’ column is omitted). In SaV T2 the text is broken after the first entries
of SaA1l (after entry 006 in line 53) and probably this tablet did not have space for the whole
exercise (column X may have fitted the entries up to approximately PST 030).

PST LOGOGRAMS and Akkadian Interpretation
other spellings (bracketed: grammatical analysis)

001 i-sur issur (nasaru G Prt) he preserved

002 i-din iddinam (nadanu G Prt+vent) he gave

003 i-din-nam iddinamma (idem+encl) idem

004 I-SAR (‘MU) warqu™ green

005 [-BI<-LU> pusu his utterance

006 I-IG('GAL) ibassi (basii G Prs) he shall be

007)* [...] [x]-pa-ak-ku

008) [...] [x]-pa-du-tu,

009) [...] [x]-ra-am-mu

(010) [...] [xx]-am-mu

(... )

011 [-KU [

012 i-ku-un-ka [1 (kanu G Prt+pron.sf) he established you

013 na-ra-am [1 (naramu st.c) beloved

014 NA-NI-NI(NA-i-17) [] man of god

015 NA-KAD,4 [

016 NA-KAD [] herdsman

017 na-Si [1 (nasui G Ptc st.c) he that lifts

018 na-si-ir [1 (nasaru G Ptc st.c) protector

019 NA-PA-IR [

020 ta-ra-am [1 (taramu st.c) beloved

021 pa-ni [] (panu st.c) face

022 tap-pi [1 (tappii st.c) friend

023a  IGI-DU [] (asaredu) first; foremost

023b  IGI-DU [ idem

024 PA-LU(SIPAD) rée’u shepherd

025°°  "PA-LU(SIPAD) ré’iitu shepherding

028a KASKAL-KUR(BALIHA)  Balih Balih

028b  KASKAL-KUR(ILLAT) tillatu assistance

029  KASKAL-KUR-TI ti-il<-la>-tu-18*

030 KASKAL-KUR-ZU tillatka your assistance

031 GA-GA miqittu>* fall

032 pu-u pu mouth

033 tu-ga-a”-[u’'] [1 (qu’ i D Prs) she shall wait

034 li-bur (bdru G Prec) (may he reveal)
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035

036
037
038
039a
039b
040
041
042
043
044
045
046
047
048
049

ta-ab

li-ba-a

‘ta-ab
A-A
a-bi
a-hi
a-hi
a-li
a-mur
lu-mur
Sa-Si-at
Sa-si-ERIM(/tu)
Si-ma-at
ri-im
ri-is§
Pé-a
Pis s-tar

Elementary Sign-lists * Syllabary A Appendices

littamar (amaru Gt Prec)
(bd’'u G Prec)
libitram (bdru G Prec)

tab (tabu G Stat)

abu

abi (abu + PRON. SUFFIX)
ahi (ahu + PRON. SUFFIX)
ahi

ali

amur (amaru G Prt)

lumur (amaru G Prec)

sasu (PERSONAL PRONOUN)
puru

Simat (Simtu st.c)

e-re-mu (!rdmu 111 G Stat)*
erésu (/riasu G Stat)

Ea

Istar

2.5. Remarks on Svllabary A Appendix 2

Organization of the material:

There are no separate tablets with the text of SaA2: SaA2 follows after the regular sequence

of S* key signs and SaA1 on SaP tablets 1 and 2.

No composite edition is given because SaA2 only gives a list of signs and their palacographic

equivalents, offering exclusively graphic information.

29

may he behold
(may he come)
may he reveal
he/it is good
(grand)father
my father

my brother
idem

where (is)?

[ saw

may [ see

he

destiny

idem

gift (of)

joy (of)

Ea

Ishtar



Part 2 — Composite Edition

THEMATIC LISTS

3. Weidner God List

Organization of the material:

There is only one tablet (T1) and no composite edition is needed but the text is given here to
provide it with an interpretation.

References:

Note that there does not exist a ‘canonical’ 1** Millennium version of G and that this series has
not been edited in MSL. The first column gives the standard reference, viz. the composite text
reconstructed by Weidner (Weidner, ‘Gotterlisten” 9-18 and 71-81). The second reference
column gives the parallel Ugarit composite text reconstructed by Nougayrol (Nougayrol,
‘Vocabulaires’, 210-24 and 246-9).

® determinatives omitted in the composite edition

PST LOGOGRAMS : Akkadian Interpretation Weidner Ugarit

36 (and commentary from

‘OB’ Weidner list:
= identification with ;

x married to ; < child of)

. (+2)

003  [EN].LIL(EN-KID) Enlil (‘lord wind”) 103 003
004  [NIN].LIL(NIN-KID) Ninlil (‘lady wind’ x Enlil) 104 004
005 NUSKU(PA-TUG) : Sul-mu Nusku (minister of Enlil) 105 005
006 [SA.DAR.NUN].NA Sadarnuna (x Nusku) 106 006
007  GIBIL¢(NE-GI) : gir-ru Girru (“fire’) 107 007
008  [LIg].SI4(NE-SUy) Lisi 108 008
009  [NIN.SIKIL].LA Ninsikilla (x Lisi) 109 009
010 NANNA(SES-KI): °40% Sin (moon god) 110 010
011 SUEN(EN-ZU):"30 idem I11 011
013  [NIN].GAL : ni-ik-kal Ningal (‘great lady’ x Sin) 112 013
(+6)

024 [NA.NA.A: na]-na-ia Nanaya 120 021
(+2)

027 [LU.LAL]: lu-la-ah-hu (=La-tarak) 123 024
029 SARA(BARAG) Shara (< Marduk) 125 026
030 TISPAK(MUS) Tishpak 1101 027
031 [NIN.A].ZU Ninazu (‘lord healer”) 1102 028
032  [NIN].GIRIM(NIN-A-HA-TAR-DU) 1102a 029
()

057 EN.[KI] Ea (god of the Apsii) 1123 053
058 E.[A] idem 1124 054
059 DAM.GAL.[NUN.NA] Damkina (x Ea) 1125 055
060 DAM.KIL[NA] idem 1126 056
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061
062
063
064
065
066
067
068
069
070
071
072
073
074
077
078
079
080
081
082
083
084
089
090
091
092
093
094
095
096
097
098
099
100
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
120

135

Thematic Lists * Weidner god List

[ARAI(SA)

[iD]

ID.LU.[RU.GU]

KI.[SAGo]

ASAL.LU.HI

AMAR.UTU
SAR.BAR(!PA).NL.TUM

AK

NA.BL.UM

TAS.ME.TUM

MA.ME.E

A.RA.AH.TUM

MIL.US.SAR
ISTARAN(KA-DI) : "U-LeUH’
DIL.KUD

KUD

NIRAH(MUS)
L.SAR.MA.TL.SU
L.SAR.KI.DL.SU
I.SAR.NE.RI.SU
L.SAR.A.RL.SU

L.SAR.PAD.DA

(+3?)

[MA].MI

[MA].MA

[MA].LIK

[UR.MA].SUM

[LA].AZ

[SU.BU].LA

[1].Sum

[NIN].MUG

[NIN].MAS

HAR

PA

LUGAL

(+?)

[SIR].x.Gl4
[PA4].NI9.GAR.RA
(PAB-U-UD-KID-NIG-RA)
SAKKAN(GIR) : [...]
LUGAL.GIR.RA
AL(!MES).LAM.MA.TA.[E.A]
LUGAL.”"3INIG(GAD-NAGA)
LUGAL.“®ASAL(A-TU-GAB-LIS)
LUGAL.”"[UR.RA]
LUGAL.[®NIMBAR]
SI.MU.[UT]

RA.[QA.DU]

(+?)

TU.[TU]

Usmi (minister to Ea)
River God

divine River Ordeal
(‘sweet place’ =Damkina)
(=Marduk)

Marduk (‘calf of Shamash”)

Sarpanitu (x Marduk)
Nabi (scribe god)
idem

Tashmetu (x Nabi)
Mamu (dream god)
a Sutian goddess
idem

Ishtaran
(‘judgment’ =Mandanu)
(idem)

Nirah (snake god)
(=Nergal)

(=Nergal)

(=Nergal)

(=Nergal)

(=Nergal)

Mami (x Nergal)
Mama (‘mother’)
(‘counsellor’ =Nergal)
(=Zababa)

(=Bau)

(=Nergal)

(=Nergal)

(=Meme)

(=Shamash)
Ba‘al; Adad (storm god)
(‘cella elder’)

Sumugan (wildlife god)
(‘dagger king”)

(‘tamarisk king’)
(‘poplar king”)
(‘beam king’)
(‘date palm king”)

(=Marduk)
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I126a
1127
I127a
1128
1129
11101
11102
11103a
11103
11104
11105
11106
11107
11108
I1109a
11109b
II110
1111
1112
113
1114
II114a
1118
11119
11120
11121
11122
11123
11124
1125
1126
127
11128
11129

IV09a

IV10
V11
V12
IV13
IV13a
V14
IV15
V16

IV28b

057
058
058a
059
060
061
062

063
064
065
066
067
068
069-70
idem
071
071a
072
073
074
075
079
080
081
082
083
084
085

N N N N D

099
100
101
102
103
104
105
106
107

108
109

122



137
138
144
145
146

147
148

149
150
151
152
153
154
155
173
174
175
176
232
233
234
235
236
237
238
248
249

Part 2 — Composite Edition

TU.<TU.>BA.[KA]
NAGAR

(+?)

KAL.[LAP]
SUL.[GI]
SUL.PA.[E.A]
AB.[U]

GU.LA

GU.LA.ZID.[DA]
SU.KUR.RU
KUR.DIN.NAM
NIN.UD-KID(!NiGIN).[GAR.RA]
DA.[GAN]

(+1)

DA.[MU]
<NIN>.SEN.[SEN]
(+?)
NIN.[KAR.RA.AK]
PA.BIL.[SAG]
HENDUR.SAG(PA-SAGQG)
KUG.[...]

(+?)
GAZ.[BA.BA]
A.[RINLTUM]
NIN.[KIN.GAL]
TA.[SI.LA]
BU.[LA.LA]
[A.MA.NU.UM]
SAH.[HA.AS]

(+?)

IM.[DU.DU]
E.GUR.[RL.TUM]

(=Ishtar)
(=Ishtar)

Messenger God™®
(divine) Shulgi
(‘appearing youth’)
(aspect of) Tammuz
Gula (‘great’)
(healing goddess)

(‘lady stillbirth”)
Adad (storm god)

Damu (‘blood’ < Gula)
(aspect of) Gula
Pabilsag (< Enlil)
(=Ishum)

(=Nisaba)

(‘bow’)

39

32

IV29
IV30

Vo5
V06
Vo7
V08
V09

123
124
129
130
131

132
133

134
135
136
137
138
139
140
155
156

157
158

212
213
214
215
216
217
218
248
249



Thematic Lists * HAR(URs)RA=hubullu * Introductory Remarks

4. HAR(URs).RA=hubullu

Organization of the material:

All relevant information concerning the reconstruction of tablets and the interrelation of
fragments, specified per division, can be found in the Inventory of Hh texts which precedes
the text edition. For a few divisions, however, where reconstruction of the composite text is
particularly problematic, some additional remarks precede the relevant composite version
below.

Edition of multi-version divisions:

Note that in a certain divisions (3, 7-9 and 16) there are two versions of the text, in which both
inventory and sequence of entries differ from each other significantly. These versions are
related to uni- and bilingual content (referred to as version A and B respectively) and mostly
they are presented in separate composite editions. Exceptionally, division 9 is presented in a
joint composite text (cf. the remarks preceding the composite text).

EST numbers in multi-version divisions:

In the composite edition of these divisions the unilingual version is provided with regular EST
numbers (e.g. 7a001). The bilingual version, however, essentially uses the EST numbers of
the unilingual text and only adds extra bilingual EST numbers (e.g. 7b001) for those entries
that are not attested in the unilingual text. These extra bilingual EST numbers are marked with
a “+” to emphasize the fact that the bilingual texts, in effect, consist of a (somewhat modified)
framework of unilingual entries to which (often sizeable) interpolations are added.
Exceptionally, version B of division 16 does not use the unilingual EST numbers (cf. the
remarks preceding the composite text).

References:

All divisions are provided with standard references to the MSL canonical text, even if the
reconstruction found there is lacking in coherence. The canonical references are given in the
first reference column. In most divisions for which MSL gives a separate edition of the RS
Forerunner (only provided from volume VIII onwards), references to these RS editions are
also provided: they are added in the second reference column. Where necessary, additional
notes on complications regarding the MSL reference system are given in remarks preceding
the divisions to which they apply. Note that, for convenient reference, an edition concordance
between the edition of the Emar material offered here and the edition of the canonical material
offered in MSL is provided in Appendix 2. In addition to the references to MSL, references to
the Veldhuis edition of the OB Nippur GiS-list (with its Standard Nippur Text numbers) are
included for divisions 3-4: they are found in the second reference column.
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EST  LOGOGRAMS and & Akkadian Interpretation

Division 1 (canonical I)40

1001 URs.RA [1 (hubullu) interest-bearing loan
1002 gE('Eg)DEA [1 (hubuttatu) interest-free loan
1003 SULA [1 (giptu) security; pledge
1004 gE(!gU).BAL [1 Supiltu) exchange
1005 NiG.BA [ ais) sift
1006 IN.NA.AN.BA L) (igtsss) he gave to him
1007 A MU.UN.NA.RU [1 (isruk) he dedicated to him
1008 BA.AN.DU [1 (ipus) he built; made
1009 BA.AN.BAL [1 (ihri) he excavated
1010 BA.AN.DUg [1 (issuh) he removed
1011 MU.UN.NA.DIM [1 (usepis) he had made for him
1012a U [1 (gimillu) favour
1012b U .
1013 SU GAR gamalu to do a favour
1014 SU.GAR GI gimillu turru to return a favour
1015 $U.GAR.RA gimill favour
1016 SUNIG.GAL.LA e grant of property
1017 SUNAM.TIL.LA gimilli balati gift of life
1018  SUDIRIG usatu
1019 SU ZID gimilli napulti pardon

napulti etéru to take life

1020 ZID KAR.RA
1021 HA.LA zittu share
1021a  HA.LA.GUjg - my ahare
1021b  HA.LA.ZU .
1021c  HA.LA.A.NI - his -
1021d HA.LA.ME - our -

your (SG) -

1021e HA.LA.ZU.NE.NE your (PL) -
1021f HA.LA.BLNE.NE - their share of it
1022 GS$UB.BA iSquitu allotment
1023 SE.BA epru barley ration
1024 I.BA pissetu oil -
1025 SIKI.BA Iubusu wool -
1026 TUG.BA nalbasu cloth —
1027 SAG4.GAL ukullu sustenance
1028 SAG4.GAR bubiitu hunger
1029 MUR.GU imru fodder
1030 MUR.GUD Sihtu foddersack
1031 IGL.SA igisii annual tax
1032 IGL.KAR isartu sacred gift
1033 IGI.DUg.A tamurtu audience gift
1034 SA.DUG4 Sandukku (regular) offering
1035 KAS.DE.A geritu banquet
1036 NiG.DE.A biblu bride price
1037  NiG.MI.US.SA terhatu marriage gift
1038  NiG.SU.TAK4.MA Subultu gift

zakar Sumi invoking a name

1039 NiG.MU.PAD.DA
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1001

1002
1003
1004
1005
1006
1007
1008
1009
1010
1011
1012

1013
1014
1015
1018
1019
1016

1021
1022
1023
1024
1025
1026
1027

1028
1030
1031
1032
1033
1035
1036
1037
1039
1040



1040
1041
1041a
1041b
1042

1044
1045
1046
1047
1048
1049
1050
1051
1052
1053
1054
1055
1056
1057
1058
1059

1060
1061

1062a
1062b
1062¢
1062d
1062¢
1063
1064
1065
1066
1067a
1067b
1067¢
1068
1069a
1069b
1070
1071
1072
1073
1074
1075a
1075b
1075¢
1076a

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 1 (canonical tablet I)

KUG.B.PAD.DU
KI.LA

KI.LA.BI
KI.LA.BL.NE.NE
MAS

(+1/2)

MAS.BI.SE IN.GAR

MAS PUTuU
MAS PUTU GI.NA
MAS GI.NA

MAS GI.NA DAH.E(!HE)<.DAM>

MAS.BI

MAS.BI SAG.BA

MAS GA.GA.DAM

MAS DAH.E.DAM

MAS SUM.MU.DAM

MAS GUR.RU.DAM

MAS NU.ME<<.ME>>(.A)
MAS AN.TUKU

MAS NU.AN.TUKU

MAS IRI".GIN

MAS BA.RA.DAL(!BAL)
MAS MAS

MAS.BI MAS <AN.>TUKU

NU.TUKU
AN.TUKU
NU.AN.TUKU
BA.AN.TUKU
NU.BA.AN.TUKU
SAG.DU

E.GLA
DAG.GI4.A
UGULA DAG.Gl4.A
NiG.GAL.LA
NiG.GAL.LA
NiG.GAL.LA
NiG.KUD.DA
DAM DAM
DAM.DAM
DAM.GURUS
DAM.LU
DAM.BANDA
DAM.KASKAL
DAM.TAB.BA
NIN

NIN

EGIR(NIN)
DUMU.Mi

Sibirtu
Suqultu
Suqultisu
SuqultiSunu

sibtu

[

(ana sibtisu iskun)
[] (sibat Samsi)

[1 (- kittu)

[1 (- kittw)

[1 (- ussab)

[1 (sibatsu)

—

1

1

1

1

1

[1 (sibtu issakkan)
[1 (- ussab)
[1 (- inaddin)
[1 (- uttar)

[1 (Sa la sibtu)

[1 (sibta isu)
¢-la-)

[1 (- kima ali)

[1 (- ittabalkit)

[1 (sibat sibti)

[

(sibassu sibassu)
[1 (ul isu)

[ (8w

[ (ul isu)

[ (8w

[ (ul isu)

[1 (qaqqadu)

[1 (kallatu)

[1 (babtu)

[1 (@kil babti)

[1 (biasu)

[1 (basitu)

[1 (marsitu)

]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
[1 (miksu)
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]

—

[1 (assat muti)
[ (- etli)

[1 (- awili)

[1 (5e’itu)

—

[1 (tappatu, serretu)
[1 (ahatu)

[1 (beltu)

[1 (rubatu)

[1 (martu)
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lump of silver
weight

its weight
their weight

interest

he determined its interest

interest of Samas
righteous; just interest
fixed interest

fixed interest he shall add
its interest

its interest; its capital
interest to be determined
- he shall add

- he shall give

- shall be returned
interest-free

interest it bears

interest it does not bear

interest city-rated

the interest(-rate) has changed

interest on interest

its interest (bears) interest

to have

not to have

idem

idem

idem

head

bride; daughter-in-law
city quarter

overseer of a city quarter
possessions

property

livestock

revenue; produce-tax
spouse

wife of a husband
spouse of a young man
spouse of an awilu
junior wife

journey mistress

lady companion

sister

lady; mistress
princess

daughter

1043
1045
1046
1047
1048

1051

1052
1053
1054
1055
1049

1056
1057
1058
1059
1060
1061
1062
1065
1066
1067
1068

1071
1072
1073
1074
1075
1076
1078
1079
1080
1082
1083
1084
1085
1089

1090
1091
1092
1093
1094-5
1096
1097
1098
1099



1076b
1077
1078
1079
1080
1081
1081a
1082
1083
1083a
1083b
1083¢
1084
1085
1086
1087
1088
1089
1089a
1089b
1090
1091
1092
1093
1094
1095
1096
1097a
1097b
1097¢
1098
1099
1100
1101
1102
1103
1104
1105
1106
1107
1108a
1108b
1108¢
1108d
1108e
1108f
1108g

BILA(DUMU-US)
NITA

MUNUS
DUMU.GABA
DUMU.Mi.GABA
DUMU

DUMU.A.NI
DUMU.MI.A.NI
SES

SES GAL

SES BANDA
SES.A.NI

NIN.A.NI

AD.ANI

AMA.ANI
LUGAL.A.NI
NIN.A.NI

IM.RL.A
IM.RI.A.GU(!GU19)
IM.RI.A.[ZU]

declination 1089 in fr I only

KI
NAM

SAG.IR

SAG.GEME

SAG.GEME.IR

IGI

SU BA.AN.TI

(+1?)

SU BA.AN.TEG.[GE 6.E.MES]
SU BA.AB.TEG.[GE ]

SU BA.AB.TEG.[GE26.E.MES]
[SU.TI]

[SU.TI.A.NI SU BA.AN].TI
[SE GUR 1o(KIN)] KUD

[SE GUR 0] KUD.SE

[UD SE GUR 1¢] KUD

[EGIR SE GUR 1y KUD]

(+?)

MU.[UN.KURg9 EBUR.SE]
BURU 14.SE [BA.RA.ED.DE]
BURU 4 [...]

MU.UN.DU* [3E]

KI[x]

KI [x]

KI [x]

KI [x]

KI A x

KISLAH(KI-UD)

KISLAH

Part 2 — Composite Edition

[l (aplu)

e T s T e D |

1
1
1
1
1
[1 (maru)

[1 (marusu)

[1 (marassu)
ahu

[l

[1 (ahu sehru)
ahisu

ahassu

[1 (abusu)

[1 (ummasu)
[ (velsw)

[1 (bélessu)
kimtu
MIN-ia

1l

[1 (various)
[] (various)
[1 (wardu)
(1 (amtu)
[1 (astapiru)
(1 (inu)

[1 (imtahhar)

1 (ileqqit)

[l (ilge)

1 (ileqqit)
melgetu
milgitiSu ilge
esédu

ana esédi
umu esédi

warkat esedi

[
[

(ana Suburti eburi)

(ina eburi illi)

—

[

(Surbut Se’i)

—

—_

— — .
AN S N AN NN N N N A

[
[

(kislahhu)

(maskanu)
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male heir

male

female

breast-fed child, male
breast-fed child, female
son

his son

his daughter

brother

elder brother

younger brother

his brother

his sister

his father

his mother

his king

his lady

clan; family

my -

your (sg) -

with; place; earth

in; fate

servant; slave

servant; slave-girl
retainer; domestic servant
eye

he has received

they will accept

he has accepted

they will accept

loan

he has accepted his loan
barley harvest

until the -

at the time of the -

after the -

until the in-gathering of the harvest

in the harvest he shall lose

in-gathering of barley

threshing floor

1100

1101
1102
1103
1105
1106
1107
1108
1110
1111
1112
1113
1114
1115
1116
1117-20

1120-3
1123a-6
1129
1130
1132
1134
1138
1140
1141
1143
1144-6
1147
1148
1149
1150
1151
1156
1159
1157-8?
1161



1108h
11081
1108;
1108k
1109a
1109b
1109¢
1109d
1109e
1109f
1110
1110a
1110b
1110c
1110d
1110e
1110f
1110g
1110h
11101
1110;
1110k
11101
1110m
1110n
11100
1110p
1110q
1111
1111a
1111b
1111c
1111d
1111e
1111f
1111g
1111h
11111
1111;
1111k
11111
1111m
1111n
11110
1111p
1111q
1111r

1112

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 1 (canonical tablet I)

KISLAH
KISLAH

KISLAH

KISLAH
KANKAL(KI-KAL)
KANKAL
KANKAL
KANKAL
KANKAL
KANKAL

UD

UD %2 KAM

UD 1 KAM

UD 2 KAM

UD 3KAM

UD 4 KAM
UD 5 KAM
UD 6 KAM

UD 7KAM

UD 8 KAM

UD 9KAM

UD 10KAM

UD 15KAM

UD 20 KAM

UD 25KAM

UD 30KAM

UD NU <<KAM>>
UD HUL.A

(+?)

ITI

ITLSE

SAG ITL.SE

EGIR ITLSE

UD KAS4.SE

SAG ITL.SAKAR
ZAG MU

ITI BAR.ZAG.GAR
ITI GUD.SI.SA

ITI SIG4.A

ITI SUNUMUN.A
ITINE.NE

ITI KIN."INANNA
ITI APIN DUg/GABA.A™®
ITI GAN.GAN.NE
ITI AB.E

ITI ZiZ.A

ITI SE.GUR 1¢.KUD
ITI DIRIG.GA

KI'"-KAL*(=ULUDIN).BL.DA

[1 (nidiitu)
[1 (terigtu)
[1 (turbalu)

—

]
]
]
]
[1 terigtu

[1 (turbalu)
[1 (kankallu)
apitu

asartu
dannatu
umu

misil umi
umakkal
Sina imu

[1 (selasti -)
[1 (erbetti -)

[1 (hamisti -)

[1 (essit -)

[1 (sebti -)

[1 (samanti -)

[1 zilti -)

[1 (esarti -)

[1 Sapattu -)

[1 (esru -)

[1 (warhi mithur)
[1 Selasa amu)
[1 (bubbulu)

]

[1 (@mu lemnu)

45[] (warhu)

[1 (ana warhi)
[1 (ana res -)
[1 (ana warkat -)
[1 (@mu lismu)
[1 (res warhi)
[1 (res satti)
[1 (nisannu)
[ (ayarw)
[1 (simanu)
[1 (du’iizu)
(1 (@bw

[1 (uliilu)
[1 (arahsamna)
[1 (kislimu)

[1 (tebétu)

[1 Sabatu)

[1 (addaru)

[1 (warhu watru
Sa addaru)

[1 (ana ittisu)
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flat surface

bare ground

building plot
hard ground

day

half day

half month’s day

new moon’s day (‘of lying-down’)

evil day

moon; month

within a month

until the beginning of the month
until the end of the month
until the ‘running day’
beginning of the month
new year

March/April

April/May

May/June

June/July

July/August
August/September
October/November
November/December
December/January
January/February
February/March

intercalary month

conform its summons

1165
1166
1167

1170
1171
1172
1173
1174
1175
1176
1177
1178
1179
1180
1181
1182
1183
1184
1185
1186
1187
1188
1190
1191
1192
1193
1194
1211
1212
1214
1215
1216
1218
1220
1221
1222
1223
1224
1225
1226
1228
1229
1230
1231
1232
1233

1236



1113

1114a
1114b
1114c
1115a
1115b
1115¢
1116a
1116b
1116¢
1117a
1117b
1118a
1118b
1119a
1119b
1120a
1120a
1121a
1121b
1122a
1122b
1122¢
1122d
1122¢
1122f
1122¢
1123a
1123b
1124

1125

1125a
1125b
1126

1126a
1126b
1128a
1128b
1128¢
1128d
1129

1130

1131a
1131b
1132a
1132b
1133

1134

1135

Part 2 — Composite Edition

KI GIZKIM.BI.DA

BA.RA.E.A
BA.RA.ED(IE).A.E
BA.RA.ED.A.DE

I.LA

I.LA.E

I.LA.E.MES
IN.NA.AN.LA
IN.NA.AN.LA.E
IN.NA.AN.LA .E.MES
I.AG.GA
i.AG.GA.E.MES
SEI.AG.GA
SENU.I.LAG.GA
KUG.BIi.LA.E

KUG.B NU.I.LA.E.MES
SUM.MU.DAM
SUM.MU.DAM.E.MES
GUR.RU.DAM
GUR.RU.DAM.E.MES
UGU

UGU [...]

UGU [...]

UGU [...]

UGU [...]
UGU.ZU.NE.NE
UGU.BIL.NE.NE

UGU.BI AN[.TUKU]
UGU.BINU.AN[.TUKU]
TUKUM<.BI>

KUG.B NAM.TAB.BA
KUG.B NAM.TAB.BA.NI
[KUG.B] NAM.TAB.BA.NE.[NE]
NAM.TAB.BA
NAM.TAB.BA.(A.)NI
NAM.TAB.BA.(NI.)NE.NE
BA.TA.BAL
BA.TA.BAL.E.MES
BA.RA.(AB.)BAL(.LA)
BA.RA.(AB.)BAL.E.MES
KUG.B 1t MAS.BI

SE u MAS.BI

IB.GI.GI

IB.GI.GL.LE.MES
[BA.IB.GI.]GI
[BA.IB.GL.GI].E.MES

KI LU.SILIM.MA.TA

1t LU.SILIM.GL.NA.TA
KUG.B.BI SU BA.AB.TEG4

[1idem

[ Gasi)
[1 (ittassi)

[1 (utelli)

[ (isqul)

1 (iSaqqal)

1 (iSaqqalii)

[l (iSqul)

] (iSaqqal)

[l (iaqqali)

[1 (imdud)

[1 (imaddadii)

[1 (Se’i imdud)
0-ul-)

[1 (kaspu isagqal)
0-ul-)

[1 (iddin)

[1 (inaddinii)

[1 (utir)

[1 (utari)

1
]
1
]
1
]
1
]
1
]
1
]
1
]
1

(1 (eli)

e T s T s D

[1 (elikunu)

[1 (elisunu)

[1 (elisu isi)
(0Gul-)

[1 Summa)

[1 (kasap tappi)
[1 (- tappisu)

[1 (- tappisunu)
1 (tappi)

[1 (tappisu)

tappisunu

ittabalkit
ittabalkittu
kaspu u sibassu
46 Se’'u u sibassu
ippal

ippalii

ittanappal
ittanappalii

[1 (itti salmi

[1 (- u kini)

[1 (kasapsu ileqqi)

38

idem; LITERALLY:
‘upon its mark; omen’
he has moved out

he shall move out

he shall go up

he has weighted

he shall weight

they shall weight

he has weighted for him
he shall weight for him
they shall weight for him
he has measured

they shall measure

the barley he has measured
-not -

the silver he shall weight
the silver they shall not weight
he has given

they shall give

he has returned

they shall return

upon

upon you (PL)

upon them

he has upon him

he does not have upon it
when; if

silver of a partnership

- of his partnership

- of their partnership
partner

his -

their -

he has turned out

they shall turn out

he has turned over

they shall turn over

its silver and its interest
barley and its interest
he shall return (pay) it (back)
they —

it shall be paid for

they -

from all the debtors
and from all guarantors

he has taken its silver

1235

1237
1238
1240
1241
1242
1243
1244
1245
1246
1247
1249
1250
1253
1255
1256-7
1258
1260
1262
1264
1266
1267-70
idem
idem
idem
1272
1271
1273
1274
1275
1277
1278
1279
1280 47
1281
1282

1283
1285
1286
1287
1288
1290
1291
1293
1294
1295
1296



1136
1136a
1136b
1137
1138a
1138b
1139
1140a
1140b
1141
1142
1142a

1143
1143a
1143b
1143c
1144
1145
1145a
1146
1146a
1146b
1147
1148a
1148b
1148¢
1148d
1148e
1149
1150
1151
1152

1153a
1153b
1153¢
1154a
1154b
1154c
1155

1156

1156a
1156b
1157a

1157b
1158a

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 1 (canonical tablet I)

SAM

SAM.BI
SAM.BL.SE
SAM.BL.SE IN.GAR
SAM TIL.LA

SAM NU.TIL.LA
EGIR SAM TIL.LA
IN.SL.SA 19

IN.SI.SA 19.E.MES
(+?7)

INIM NU.GA.GA.A
MU LUGAL IN.PAD
TES.BI MU LUGAL
IN.PAD

ToM™
MU.UN.TUM
L.[TUM]
AN.[TUM]
AN.TL.BAL
KI.BI.GAR.RA
KI.BL.GAR.RA.BLSE
GABA.RI.A
GABA.RI.A.BI
GABA.RI.A.BI.NE.NE
SU.RLAM

IGI 3 GAL.AM

IGI 4 GAL.AM

IGI 5 GAL.AM

IGI 6 GAL.AM

IGI 10 GAL.AM
2/32/3

SES SES.GIN~

LU LU.GIN;
NiG.NAM.A.NA I.GAL.LA

i.BA

I.BA.E

i.BA.E.MES
i.GU7.A

I.GU7.A.E
I.GU7.A.E.MES
KUG.B.TA GUB.BA
KUG.B.TA DUg.A

KUG.B.TA DUg.A.NI
KUG.B.TA DUg.A.NE.NE
MAS KUG.B.BL.SE AL.GUB

MAS KUG.B.BIL.SE NU.AL.GUB
[B.TA.A.AN.GUB.BA

Simu
SimSu

[1 (ana simisu)
[1 (- iskun)
[ (szmu gamru)
[
[
[1 (isam)

[1 (isama)

(ana warkat Simisu)

]
]
]
]
]
]

[1 (ana la ragami)
[1 (nis sarri itmi)
[1 (nis sarrisunu
istenis izkurii)

[1 (@bilam)
[1idem

[]idem

[]idem

—

[1 (pihatu)

—

[1 (mehru)

— e

[1 Salsatu)
[1 (ribatu)
[1 (hansatu)

—

[1 (esritu)

[1 Sinipatu)

[1 (ahu kima ahi)

[1 (awilu kima awili)

]
]
]
]
]
]
]
]
]
[1 (misianii)
]
]
]
]
]
]
]
]
]

[
(mimma mala basii)
[1 (iziz)

[] (izaz)

[1 (izazw)

(] (tkuld)

[1 (ikkal)

[1 (ikkali)

[1 (kasap mazzazzi)
[1 (kasap mazzazzi
iptiri)

[1 (- iptirisu)

[1 (- iptirisunu)

[1 (sibat kaspisu
izzaz)

0¢-ul-)

usziz

39

price

its price

as its price

as its price he has determined
total price

incomplete price

rest of the price

he shall pay for him

they shall pay for him

not to lay a claim

the oath of the king he swore
their king’s oath

together they have pronounced
he took away

he has taken away

sign

exchange object; pledge
as his pledge

equivalent

its -

their -

half

third

equally (‘brother like brother”)
equally (‘man like man’)

whatever there is

he has divided

he shall divide
they shall divide
he has consumed
he shall consume
they shall consume
in silver pledged

in silver redeemed

in silver his redemption
in silver their redemption

for the interest of its silver it stands

- not -

he has vouched for it

1297
1298
1299
1300
1301
1302
1304
1305
1307

1311
1312
1313-4

1315
1316
1317
1318

1321

1325

1328
1329
1330
1331

1332
1334
1335
1336
1337

1339
1340
1341
1342
1343
1344
1345
1346

1347
1348
1349

1350
1351



1158b
1159
1160
1161
1162
1163a
1163b
1164
1165
1166
1167
1168
1169
1170
1171
1172
1173
1174
1174a
1175a
1175b
1176
1177

A.MU.UN.NA.A.AN.GUB.BA
SI.BA.(AB.)DUg.E.MES
IB.SI.SA.E.MES
[B.DIRIG.GA.E.MES
HE.DIRIG NAM.BAL.LA
BA.TUKU

NU.BA.TUKU
NAM.DAM.SE BA.TUKU
NINDA.BIi.GU7.E

TUG.BI AL.MU4.MUy4

SE <I.>AR.[RA ]

BA.US BA.(AN.)TAK4.A
UGU/U.GU1.US BA.AN.DE
GA.LA BA.AN.DAG

UD GA.LA BA.AN.DAG

UD 1.KAM BAN SE.TA.AM
ABI1.AG.E

UD KUG.B MU.UN.DEg

UD KUG.B A.BI MU.UN.DE¢
GEME.A.NI BA.TUM
IR.A.NI BA.TUM(.MU)
A.BIIB.SI.SA
IN.NA.AN.SUM

[0 (ul-)

[1 (ul uptattar)
[1 (umalli)

[1 (utarriz)
litirma ai imti
Thuz

ul thuz

ana assatisu thuz

akalsu ikkal

subassu ilabbis

itten

imtut ihtaliq
ittabit

ki itteparku

umu kT itteparku
umusata siita se’i
idisu imaddad
umu kasapsu ubbal
idem

amassu ileqqi
warassu ileqqi
idisu imalli

irtham

40

Part 2 — Composite Edition

he has not vouched for him
they shall not redeem it

they shall fulfil it

they shall exceed it

let it exceed (but) not fall short
he has taken (in marriage)

he has not taken

in betrothal he has taken

his food she shall eat

his cloth she shall wear

barley shall be ground

he has died (or) got lost

he has disappeared

if he has interrupted (work)
when he has interrupted (work)
each day 1 sutu barley

(as) his wage he shall measure out
when the silver he shall bring
when for its wage he -

his servant girl he shall take
his man-servant he shall take
its wage he shall compensate

he shall pay (him)

1352
1353
1355
1356
1357
1358
1359
1360
1361
1362
1363
1364
1365
1366
1367
1368
1369
1370
1371
1372
1373
1374
1375



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 2 (canonical tablet I1)

Division 2 (canonical II)48

2001
2002
2003
2004
2005

2006
2007
2007a
2007b
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2014a
2015
2016
2016a’
2016a”’
2016b
2016¢
2016d
2017
2017a
2017b
2017¢
2017d
2018
2019
2019a
2019b
2019c¢
2019d
2020
2021a
2021b
2022a
2022b
2023
2024
2025
2026
2026
2027
2028

tu-ul, .~

TUL
SUB.BA

TUL.DA PAD.[DA]
SILA.DA KURg9.RA

KA UR.GIR |5.A.NLSE IN.[X]

KA NAM.RI.ANLSE SUB.BA IN.[X]

ur.

UR
UR.BI

UR.BL.SE

UR.BLSE IN.GAR
ls-seENSI

§a-ag-gaSAGA

sab-rag ABRA(PA-AL)
UM.MILA.AN
UNKIN(IRIXBAR)
§1-dlgID

[SID UM.ME].A.NI
DI

DI.KUD
DI.KUD.GAL
DI.KUD.GAL
DL.KUD IRI

DI.KUD LUGAL
DI.KUD.E.NE.NE
AB.BA

AB.BA IRI

AB.BA LUGAL
AB.BA DL.KUD
AB.BA.E.NE.NE

IGI AB.BA IRI
MASKIM(PA-KAS,)
MASKIM IRI
MASKIM LUGAL
MASKIM DI.KUD
MASKIM.E.NE.NE
MAS.EN.DU

IN.KUR
IN.KUR.E.MES
IN.PAD.DA
IN.PAD.DA.E.MES
NAM.DUMU.A.NILSE
NAM.IBILA.NI.SE
NAM.SES.ANILSE
NAM.AD.A.NLSE
NAM.AMA.A.NIL.SE
NAM.AB.BA.A.NLSE
NAM.LU.HUN.GA.NI.SE

[1 (burtu /1 well)

[1 (nadi // it is thrown down)

[1 (ina burti watii // in a well it is found)
[1 (ina siiqi Surub // from the street it is brought in)
[1 (ina pt kalbi ekim //

from the mouth of a dog it is taken)

[] from the mouth of ... fallen ...

sinu // lap

sunisu // his lap

ina sunisu // into his lap

ina sunisu iSkun // into his lap he placed
isSiakku // city ruler

Saqii // priest

Sabrii // chief administrator

ummianu // craftsman

puhru // assembly

miniitu // count; vote

miniitu manii // to count votes

dinu // verdict

dajjanu // judge

diqugallu // senior judge

Sapisu // idem

dajjan IR1// judge of the city

dajjan LUGAL // judge of the king
dajjansunu // their judge

Stbu // elder; witness

Sibut IR1// elders of the city

Sibiit LUGAL // - of the king

Sibit dajjani // - of the judge

Stbiissunu // their elders

mahar Sibiit IR1 // before the elders of the city
rabisu // bailiff; sheriff

rabis 1IR1// - of the city

rabis LUGAL // - of the king

rabis dajjani // - of the judge

rabissunu // their bailiff

muskenu

ikkir // he became hostile; different
ikkira // they -

itmi // he swore

itammii // they shall swear

ana maritisu // into his son-ship
ana apliitisu // - heir-ship

ana ahhiitisu // - brother-ship

ana abbitisu // - father-ship

ana ummiitisu // - mother-ship 52
ana Sibitisu // - elder-ship

ana warditisu // - hireling-ship

2001
2002
2003
2004
2005

2006
2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016
2017
2018
2019
2021
2022
2023
2024
2025
2026
2027
2028
2029
2030
2031
2032
2033
2034
2035
2036
2037
2039
2040
2042
2043
2044
2045
2046

2047
2050



2029
2030
2031
2032
2033

2034a
2034b
2034c
2034d
2035

2036
2037
2038
2039
2040

2041a
2041b
2041c
2041d
2042a
2042b
2042c¢
2042d
2043a
2043b
2044

2046a
2046b
2047

2048

2049
2049a
2049b
2050
2051
2051a
2051b
2052
2053
2054
2055a
2055b
2056
2057
2058
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NAM.LUGAL.A.NISE
NAM.IR.A.NILSE
NAM.ZU.KESDA iB.TA.E
ZU.KESDA MU 1 KAM

9 <GIN> KUG.BABBAR I.LA.E¥

BI.IN4.DUG4

NU.BI.[IN4.DUG4]
BA.AN.[DUG4]
NU.BA.AN.[DUG4]

KA " 4KISIB.A.NLSE A.NU.ME.A

E.A.NIDU.A

EGIR.BI NIG.KALAG.GA
SU.A.NL.SE BA.AB.SI.SA
SAR 5(!5 SAR) E.DU.A
KA “KILKES.DA1GSAG.KUL
GUB.BA

IN.NA.SUM
NU.IN.NA.SUM
BA.AN.SUM
NU.BA.AN.SUM
IN.GAR.RA

IN.GAR.RA

IN.GAR
IN.GAR.E.ME(S)
IN.DAB;5(KU)
IN.DAB5.E.MES
IN.HUG.NA

(+?)

BA.AN.KURg
NU.BA.AN.KURg
Z[.RI.DAM

NA JKISIB LIBIR PA.AD.DI ZI.RI.DAM

SU.TI

SU.TL.A.NI
SU.TI.A.NL.NE
SU.TI.A.NI SU BA.AN.[TEG4]
l—gl—rlEGIR

EGIR.BI

EGIR.BI.NE.NE

DI.BI AL.KUD

INIM.BI AL.TIL
SAG4.GA.A.NI DUG.GA
MU.UN.NI
MU.UN.NE.NE

SE UR5.RA

SE ES.DE.A

SE SU.LA

ana bélitisu // - kingship

ana warditisu // - servitude

ana kisri usési // he has made to go out in bondage

ana kisri Sattussu // for a yearly bond

9 <GIN>KUG.BABBAR iSaqqal //

nine <sheqels> silver he shall pay

igbi // he stated

ul igbi // he did not state

iqtebi // he has stated

ul iqtebi // he has not stated

ina pi kanikisu pani //

according to the word of his earlier deed
E-Su ipus // he built his house

EGIR-Su dannu // its inheritance (is) in force
qatisu imallii // his hand he shall fill
hamisti misari E epus // five musar real estate

[1... door (and) lock are fixed

iddin // he gave

ul iddin // he did not give
ittadin // he has given

ul ittadin // he has not given
kumurrii // pile; addition
Sukunnii // handling

iSkun // he placed

iSakkanii // they shall place
[1 (isbat // he took)

[1 (isabbati // they shall take)
[1 (iggar // he will hire)

userib // he brought in

ul userib // he did not bring in

ipassas // he will erase

kunukka labira ul ata iptassas //

the old seal that was not found will be erased
qatatu // security; pledge

qatatisu // his -

qatatisunu // their -

qatatisu ilge // his security he took

warkatu // inheritance

warkassu // its -

wartkassunu // their -

dinsu din // its verdict has been passed
awdssu gamrat // its case has been closed
SAG -Su DUG.GA // his heart (is) content
Sumsu // his name

SumSunu // their -

Se’ii hubulli // (interest-bearing) debt of barley
Se’li hubuttati // (interest-free) debt -

Se’ti qipti // credit -

2048

2054
2055
2056

2057
2058
2059
2060
2061

2062
2063
2064
2065
2066-68

2070
2071
2072
2073
2074
2075
2076
2078
2079
2081
2082

2088
2089
2090
2092-3

2095
2096
2097
2098
2099
2100
2101
2102
2103
2104
2106
2107
2108
2109
2110



2059
2060
2061
2062
2063
2064
2065
2066
2067
2068
2069
2070

2071
2072
2073
2074
2075
2076
2077
2078
2079
2080
2081

2082
2083a
2083b
2084a
2084b
2084c¢
2084d
2085
2086
2087
2088
2089
2090
2091
2092
2093
2094
2095
2096
2097
2098
2098a

2099
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SE SE.BAL

SE NiG.BA

SE NiG.SU

SE BABBAR
SE BA.RI.GA
SE BA.AN 10
SE1.DUB
i.DUB

I.DUB SE
i.DUB SE 1.GIS
i.DUB ZU.LUM.MA
i.DUB IB.GI.GI

i.DUB SAG4 i.DUB
SAG4 I.DUB

da(tsa)-ga-ag-gag o i A A(KI-LAM)

SAKAKA GU.LA
SAKAKA TUR.RA
SAKAKA GIL.NA
SAKAKA SIG5.GA
SAKAKA ZALAG.GA
SAKAKA KALAG.GA
SAKAKA DUG.GA

SAKAKA IRI AL.DU.KA

(+?)

SAG4.BLSE IN.GAR
IN.DADAG
IN.DADAG.E.MES
ZIG.GA

ZIG.GA

ZIG.GA

ZiG.GA DILL.DILI
A.GA.ZI

A.GA.ZI {B.SLSI
A.GA.ZI IB.DIRIG.GA
IB.TAKA4

IB.TAK4 SE

IB.TAK4 SE1.GIS
IB.TAK4 ZU.LUM.MA
IB.TAK4 NiG.KAg
NiG.KAS7

NiG.KAS7 AK.A
NiG.KAS7 NU.AK.A
NiG.KAS7 TIL.LA
NiG.KAS7 NU.TIL.LA
DUg

IN.DU3g

+?)

[NUMUN]

Se i Supélti // exchange -

Se’i qisti // gift -

Se’it gati // available -

Se’il pesii // white barley

parsiktu // (barley) bushel

NI su-tu-tu // 10 ban barley
se’ii nas‘pakf// barley of the storage
naspaku // storage

naspak Se’i // storage of barley
naspak Samassammi // - sesame
naspak suluppi // - dates

naspaku ittanappal //

the storage will be compensated
naspaku SAG  naspaki // storage inside the storage
SAG naspaki // inside the storage
mahiru // market price; rate
mahiru rabi // high -

mahiru sehru // low -

mahiru kinu // steady; reliable -
mahiru damqu // good -

mahiru namru // shining -

mahiru dannu // strong -

mahiru tabu // good -

ina mahirati IR illaki //

by the exchange rates of the city they will proceed

ana libbisu iskun // inside it he placed it
ubbib // he cleansed (himself from debt)
ubbabii // they shall clean (themselves -)
situ // expenditure

tibiitu // levy

nisihtu // temple-levy

situ ahitu // incidental charges

ibbii // loss

ibbd imallii // they will compensate the loss
iwattari // they will exceed the loss
Sitdtu // remainders

sitat Se’i // - of barley

sitat Samassammi // - of sesame

sitat suluppi // - of dates

sitat nikkassi // balance of account
nikkassu // account

nikkassu epSu // drawn-up account
nikkassu la epsu // account not drawn-up
nikkassu gamir // the account (is) settled
nikkassu la gamir // - not settled

pataru // to redeem

iptur // he redeemed

zeru // seed

2111
2112
2113
2116
2117
2118
2121
2122
2123
2124
2125
2126

2127
2128
2129
2130
2131
2136
2132
2134
2135
2138
2146

2150
2152
2154
2155
2156
2157
2158
2159
2160
2161
2162
2163
2164
2165
2166
2167
2168

2169
2170
2171
2172

2180



20992
2099b
2099¢
2099d
2099¢
2099f
2099¢
2099h
2100
2101
2102
2103
2104
2105a
2105b
2106
2107
2108
2109
2110
2111
2112
2113
2114
2115
2116
2117
2118
2118
2118

2119
2120
2121
2122
2123
2124
2125
2126
2127
2128
2129
2130
2131
2132
2133
2134
2135

2136

MU
MU

MU

MU

MU

MU
MUHALDIM(MU)
MUHALDIM(MU)
MU.GUR(!KUR)
MU.BAL

MU.BAL.LA
MU.IM.MA
MU.AN.NA

MU.US.SA 2-na
MU.US.SA <3>

MU SIGs5.GA

MU HUL.GAL

MU NA.GAZ

MU KALAG.GA

MU DUG.GA

MU DA.RLA
MAS.DA.RL.A
MAS.DA.RI.A DAGAL.LA
MAS.SU.GID.GID
UGULA MAS.SU.GID.GID
DAM.GAR

UGULA DAM.GAR
DUGUD(!SAGAN).LA(!LA)
[MA].NA.LA(!LA)
[MU.UN.BAL]

7

[EG]

[PAs]

[PA5.LA]

[PA5.SIG]

[PA5.SITA ]

PAs NAM.BAL

E SIG.GA

DU.A.BI

IM.DU.A.BI
IM.DU.A.BI AK.A
NAM.ERIM.MA
NAM.ERIM.MA AK.A
NAM.RA

NAM.RA AK.A
NAM.ME.EN.NA AK.A
NAM.ME.EN.NA
NAM.ME.EN.NA.SE
APIN SE IB.TA.E
AN.TA

Part 2 — Composite Edition

as§Sum // on account of

issi // he (3 SG VERBAL PREFIX)
nisu // oath

zikru // name

Sumu // idem

Sattu // year

<mu->ha-al-dum // GLOSS
nuhatimmu // baker; cook

palii // (year) term

idem

idem

Saddaqdi // last year

Sanassu // this -

Sanitu Sattu // second -

3-tu Sattu// third -

Sattu damiqtu // good -

MIN lemuttu // bad -

MIN isigtu // notch -

MIN dannatu // strong years

MIN tabatu // good -

MIN daritu // eternal -

erbu // (fixed) income

erbu rapsu // large income

bari // diviner

wakil bart // overseer of diviners
tamkaru // merchant

wakil tamkart // overseer of merchants
Samallii // clerk (‘purse-bearer’)
SU-ma la-lu-u // clerk (‘weigh-bearer”)
thri // he dug

tku // dyke

palgu // ditch

atappu // (small) canal

idem

ratu // pipe

atappa ihri // he has dug a ditch

tka iSpuk // he piled up a dyke
kaldmu // everything; entirety
pitiqtu // mud wall

pitiqta pataqu // to make a mud wall
mamitu // oath

mamita tummii // to swear an oath
Sallatu // booty

Sallata Salalu // to plunder

mitru // mighty

me-en-na (Sapsu // strong; enduring)
ana erési Se’a usesi //

for cultivating barley he made go out

elis // above

2184

2185
2187
2182
2190

2192

2194-5
2195
2196
2197
2198

2198a

2199
2200
2201
2202
2203
2204
2205

2207
2208
2209
2210
2211
2213
2214
2215
2216
2217
2218
2220
2221
2224
2225
2226
2227

2228



2137
2138
2139
2140
2141
2142
2143
2144
2145
2145a
2146
2146a
2146b
2147
2148
2149
2150
2151
2152
2153
2154
2155
2156
2157
2158
2159
2160
2161
2162
2163a
2163b
2164
2165
2166
2167
2168a
2168b
2169
2170
2171
2172
2173
2174
2175
2176
2177
2178
2179
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KI.TA
AN.TA (1) KI.TA
Us(US)

SAG
BURU
Su-ha-ad <SUKUD>
da-ag-gal <DA G AL>

A

A.BI

A.BL.NE.NE

DA

DA.BI

DA.BI.NE.NE

DAE

EGIR E

Us.sA.DU

US.SA.DU A.SAG4.GA
US.SA.DU KIRI 4

[US GID.DA]

US LUGUD.[DA]

US [BUR](.MES)

US SAG

ZAG

[ZAG KIRI 4]
[SA.DUL.BI]

[EG SA.DUL.BI]
[DAL].BA.NA

[EG DAL.BA.NA]

1.ZI DAL.BA.NA

I.GAL

NU.GAL

KASKAL

HAR.RA.AN.NU
HAR.RA.AN.NU<< NU>>
HAR.RA.AN GUR

(+?)

GU.DARILA

GU.DA RL.A

GUI.AK.A
GU.NIiG.GILIM.MA
GU.DIB.BA

(+257)

LU.ENGAR

LU.SAG4.GIR
GUD.DA.US.SA.A
GUD.DA.RI.A

GUD.DA DIRIG.GA
GUD.DA NA.GAD
LU.SAG4.GAZ
LU.HUN.GA

45

Saplis // below

elis u Saplis // high and low
Siddu // side

pitu // front

Saplu // depth

milu // high water (mark)

[1 (rupsu // width)

idu // arm; side

idisu // its -

idisunu // their -

tehu // neighbouring -
tehusu // its -
{tehusunu // their -

teh E-ti // side of the house

warkat -ti // rear of the house
itii // boundary; neighbour

it eqli // - of the field

it kiri // - of the garden
Siddu // (long) side

Siddu kurii // short -

Siddu Saplu // lower -

Siddu pitu // front -

patu // border

pat kiri // - of the garden
aburru // backyard; meadow
tki aburri // dyke of the -
birttu // intermediate expanse; common
tki biriti // dyke of the -

igar biriti // wall of the -
ibassi // there is

ul ibassi // there is not
harranu // road

idem

urhu // path; route

[1 (kanagurru // circular road)
1]

nanduru 11 // embracing
kitpulu // entwined

Sigbu // twisted voice

haltikku // vessel

ikkaru // farmer
kullizu // cattle driver
r1d alpi // ox driver
kimru // herd(‘s man)

wattaru // spare (0X)

ku-ud-da-na-ak-te // GLOSS (ox herdsman)

habbatu // bandit

agru // hired labourer

2229
2230-1
2232
2234
2235
2236
2237
2238
2239
2240
2242
2243
2244
2245
2246
2247
2249
2250
2253
2254
2252
2251
2255
2256
2259
2260
2262
2263
2264
2267
2268
2269
2270
2271
2274
2287
idem
2288
2289
2290
2321
2325
2326
2327
2328
2329
2330
2331



2180
2181
2182
2183
2184
2185
2186
2187
2188
2189
2190
2191
2192
2193
2194
2195
2196

2197
2198

2199
2200

2201
2202
2203
2204
2205

2206
2207
2208
2208a
2208b
2209
2210
2211
2212
2213
2214
2215
2216
2217
2218
2219
2220
2221
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LU.SE.GUR 1o(KIN).KUD
LU.SE.UR4.URy4
LU.SE.KI.KES.DA
LU.SE.GA.GA.A
LU.SE.BAD.DA

LU.SE.DU(.A)

LU.SE.LA

LU.SE.LA KI.TA

LU.SE.BAL

LU.A.BAL

LU.AL.LA.AK.A
LU.NIG.GUL.AK.A
LU.NiG.GUD.DA.AK.A
LU.LAG.RL.RI.GA

IGL.°UTU.SE DL.KUD NiG.GL.NA
S9GEME LUGAL.A.NI BA.TUKU
DUG NAM.GEME.A.NI.SE
IN.[GAZ]

SAG.KL.LANIIN.E
GAR.MAH.A.NI UMBIN X[..." ']

GIS.GIR.A.NI IN.DUg

AMA.AR.GI NAM.GEME.A.NI

IN.DU3g

(+3 -traces in Tl and T2)
KI.DUMU.MUNUS.NI.ME IN.X

EN LUGAL.A.NI AL.TIL.LA
LUGAL.A.NI IN.IL

EGIR LUGAL.A.NI BA.AN.[DA.KU.DA]
DUMU.MES LUGAL.A.NINiG.[GAL.LA
...] IN.DU-DU

NAM.GEME.A.NI [INIM] GA.GA

LU NA-ME-NIG-NA(!/INIM.GI.NA)
ku-un GUN[UN]

GUN"™.BI

MIN.BI.NE.NE

MIN A.SAG4.GA

MIN KIRI ¢4

MIN SE

MIN SEi.GIS

MIN zU.LUM.MA

MIN URUDU

MIN ZABAR

MIN KUG.BABBAR

MIN KUG.GI

MIN SIKI

MIN <SIKI1.>UZ

MIN GADA

MIN HUR.SAG

MIN A.AB.BA

ésidu // harvester

hamimu // collector

rakisu // binder

si-ib-bi-lu / (murakkisu // binder)
da’isu // thresher

mubabbilu // carrier

zari // strewer; scatterer; grower

zari Sapilti

muselu // winnower

dalii // (water) hoister

rapiqu // hacker; shovel worker

hépii // (ground) breaker

kasimu // cutter

lagqit kurbani // Tump collector

[1 before Shamash the verdict (is) fixed
[] her lord has taken the slave girl

[] the vessel for her servitude

he has [broken]

[] her forehead he has cleared

abbutasi sira ugallib //

her distinctive hairknot he has shaved off
karsasi iptur // her fetter he has released
[] (into) freedom (from) her servitude

he has released (her)

]

1 (as long as) the master, her lord, is alive

[
[
[1 her lord will carry(=support) her
[] after her lord has discharged her
[] the sons of her lord property

... they will bring(?) her

] his servants having raised a claim
1 (kattii // confirmer)

1 (biltu // tribute)

1 (bilassu // its -)

1 (bilassunu // their -)

1 (bilat eqli // field -)

] (bilat kiri // garden -)

1 (bilat se’i // barley -)

1 (bilat suluppi // date -)

1 (bilat weri // copper -)

| (bilat siparri // bronze -)

] (bilat kaspi // silver -)

1 (bilat hurasi // gold -)

] (bilat sipati // wool -)

1 (bilat sarti enzi // goat hair -)
] (bilat kiti // flax -)

[

[

[

[

[

[

[

[

[1 (bilat Sa sSamassammi // sesame -)
[

[

[

[

[

[

[

[

[1 (bilat Sadi // mountain -)

2332
2333
2334
2335
2336
2339
2340
2341
2342
2344
2346
2347
2348
2350

2352b
2352¢
2352d
2352e

2352f
2351-2
2353
2354
2355
2356
2357
2358
2359
2360
2361
2362
2363
2364
2365
2366
2367
2368



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 2 (canonical tablet I1)

2222 [1 (bilat tiamti // maritime -) 2369
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Part 2 — Composite Edition

Division 3 (canonical I1I-Va) Version A (unilingual)

S determinatives omitted in the composite edition
last column gives SNT count

3a001
3a002
3a003
3a004
3a005
3a006
3a007
3a008
3a009
3a010
3a011
3a012
3a013
a0l4a
a014b
3a015
3a016
3a017
3a018
3a019
3a020
3a021
3a022
3a023
3a024
3a025
3a026
3a027
3a028
3a029
3a030
3a031
a032a
a032b
3a033
3a034
3a035
3a036
3a037
a038a
a038b
3a039
3a040
3a041
3a042

TASKARIN(KU)
TASKARIN BULUH(HAL)
[ESI(KAL)]

ESI [X]

ESI HUB.BA

ESI TU.<UK.>RI[1$"]

ESI ME.LUH.HA®

ESI MA.GAN.NA"

ESI DILMUN"'

NU11 (SIR)

HA.LU.UB

SAG4.KAL
KiN(HAR)

KIN BABBAR

KiN BABBAR

KIerim

KIN KUKKU5
DURUs(A)

BABBAR

KUKKUj5
TIN(!GESTIN)

GESTIN GIR

GESTIN GIBIL

GESTIN KAs.A
GESTIN GA.RA.AN
GESTIN GAM.MA

TI GESTIN

GUR GESTIN
PA.PA.AL GESTIN
PES(MA)

<PES> MA.R{™

PES SU.BIR4 "

PES URI[“]

PES URTY

PES MAR.TU<"'>

PES ELAM.MA™

PES SE.ER.KUM<<">>
AMA PES

HASHUR

HASHUR KUR.RA
HASHUR KUR.RA
HASHUR AR.MA.NU.UM
HASHUR KUR.DI.LUM
HASHUR DAM.SI.LUM
HASHUR A.AB.BA

SIM

(taskarinnu // boxtree)
aromatic boxtree

(usii // ebony)

(HUB foot)

ebony of Tukrish

- of Meluhha

- of Magan

- of Dilmun

(samullu)

(haluppu // oak)
(Sakkullu // willow)
(kiskanii // birch?)
(kiskanii pesii // white -)

(kiskanit salmu // dark -)

(isu salmu // dark wood)
(karanu // vine)
(amurdinu)

(pillia 11)

(karan selebi // ‘fox’vine)
(ishunnatu // vine grape)
(karan lé)

vine shoot

- circle; loop

(tillatu 11 // vine shoot; sprout)
(tittu // fig)

- of Mari

- of Subartu

- of Akkad

- of Akkad

- of Amurru

- of Elam

string of figs

(kannu titti // flowercup of the fig)
(hashuru // apple)
(supurgillu // quince)
(armannu // apricot)
idem

(kurdillu // cucumber)
(damsillu)

(tamii // “sea apple”’)
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3001

3002

3003
3004
3005
3006
3007

3008

3011
3012
3013
3014
3015
3022
3017

3025
3029
3030a
3030b

3030c
3030e
3031
3032
3035
3036
3037
3039
3040
3041

001

002

003
004
005
006
006a

013
014



3a043
3a044
3a045
3a046
3a047
3a048
3a049
3a050
3a051
a052a
a052b
3a053
3a054
3a055
3a056
3a057
a058a
a058b
3a059
3a060
3a061
3a062
3a063
3a064
3a065
3a066
3a067
3a068
3a069
3a070
3a071
a072a
a072b
3a073
3a074
3a075
3a076
3a077
3a078
3a079
3a080
3a081
3a082
3a083
3a084
3a085
a086a
a086b

Thematic Lists * HAR(URs).®RA=hubullu * Division 3a (canonical tablet 111-Va)

HASHUR BA.ZA
(+?7)

SE U.SUH3

AN U.SUH;

NUMUN U.SUHj5
PAU.SUHs
SARSIM(BI-E)”

SIM GIG

SIM GIR
SENNUR(KIB)
SENNUR KUR. RA
SENNUR KUR. RA
LAM GAL

LAM TUR

LAM BULUH
AL.LA.NU.UM
{LDAG(A-AM)
[LDAG KUR.RA
[LDAG KUR.RA
{LDAG DAN.NA®®
[LDAG EN.NA

[LDAG BUR.RA
[LDAG TUR

KUR.RA

A.AB.BA

A.AB.BA ME.LUH.HA
Glg.PARy

MA.NU

MA.NU HAD.DU.A
MA.NU DURU5""
MA.NU SU AK.A
MA.NU GIBIL AK.A
MA.NU A.LU GIS AK.A
[MA].NU A.LU GIS AK.A
[MA.NU| MUR.RA.AN
(+3)

MA.NU KALAG.GA
MA.NU KALAG.KALAG
MA.NU GIS.KAL

TIR

TIR.TIR

TIR KUG.GA

TIR [SEN].SEN

[TIR “*IMA.NU

[TIR “"]EREN.NA
[TIR U].SUH5

GIS

[TIR A-TU]-GAB<!-LIS=ASAL>

[NU.UR].MA
[SED].DA
[SED].DA

(pessu // crooked) 59

(terrunnatu // cone)
(sippatu 111 // spadix)
(zér asuhi // seed of pine; fir)
(arti asithi // twig of -)
(subabii) (SIM aromatics)
(kanaktu // incense tree)
(asu 1// myrtle)

(Salliiru // medlar)
(kamessaru)

(supurgillu; armahhu)
(bututtu // pistachio)
(Ser’azu)

(lupanu)

(allanu // oak)

(adaru // poplar)

(adar $adi // highland -)
idem

‘strong’ poplar

(ina ratisu nilu)

(niplu // shoot)

(lammu // plane tree)
(GIS Sadr // mountain tree)
(kusabku // thorn tree)

- of Meluhha

(liparu)

(éru // willow)

dry willow

(ratbu I/ wet)

(galpu I/ peeled)

(GIS MA.NU giliiti // “willow of the fire”)
(ehiru; éru)

(sa’u)

(murranu // ash tree)

(Sabbitu; giskallu // sceptre; staft)

(giskallu // heavy staff)
(qistu // grove; wood)
(gisatu // forest)

(qistu ellitu // sacred grove)
(qistu ebbitu // pure forest)
(qisti éri /] willow -)

(qisti eréni // cedar -)
(qisti asithi // pine -)

(qisti sarbati // poplar -)
(nurmii // pomegranate)
(niplu // shoot; sprout)
(zigpu // shaft)
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3042
3083
3086
3084
3089-90
3091
3092
3093
3126
3128
3130a/32
3136
3137
3135
3133
3128
3140

3146
3141
3148
3152-3
3154
3155
3156
3158

3159
3163
3164
3165
3166
3167

3171-2
3170
3176
3177
3178
3179
3185
3180
3181
3184
3186
3195-8

idem

026
027a
027

028
029

030
030a

031
032

033
034
035

037
036

038
039
040
041
042

045
046-7

idem



Part 2 — Composite Edition

a086¢c [SED] DA ($itlia // shoot; sprout) idem idem
3a087 [SED.DAI].LA 3199 048
a088a MES (mésu) 3200 049
a088b MES (lammu // plane tree) 3201 idem
a088c MES (sulmu // black wood) 3202 idem
3a089 [MES] MES (sulum mesi) 3203 -
3a090 [MES ME.LUH].HA - 3205 051
3a091 [MES HA.LU].UB(!UB) HAR.RA.NA (dupranu |/ juniper) 3208 051d
3a092 [MES DUB].RA.AN idem 3209 -
32093 [MES] G AM(P AB-N A) ($assugu // fruit tree) 3210 -
3a094 [MES]TU (kullaru) 3211-2 051b
32095 MES BABBAR (tialu // white cedar) 3213 _
32096 MES KUKKUj5 (sulamu; sulum mési) 3214-5 051e
(erénu // cedar) 3217 052

3a097 EREN
3a098 EREN.NA _ ; )
3a099 EREN BABBAR white cedar _

3a100 SU.UR.MLNU.UM (Surminu I/ cypress) 3225 053
3al0l ZA.BA.LUM (supalu // juniper) 3226 054
3a102 E.LAM.MA.KUM Elam tree 3227 055
3al03 GLRI.LUM (girimmu) 3229 056
33104 GLRIM (inbu // fruit // illuru // flower / 3231-5 057
3al05 GLRIg.UM mesu | hulamisu | serdu) idem R
3al06 GI.<RIM.>DIiM (serdu /] olive) 3236 -
3al07 SLIR.DU(.UM) idem 3237 058
3al108 MIRLIS.MA.NU(.UM) 063
3al09 UR.NU.UM (urnu // cedar) 3254 059
(tijalu // white cedar) 3260 060

3all10 TLA.LUM .
3alll TLIA.LUM idem

3all12 1.LLIANU.UM (irianu) 3250 061
3all3 UR.ZLNU.UM (urzinu // sycamore) 3255 062
3all4 iSIMU(GUL-SAR) (peru /] bud; sprout) 3265 064
3all5 LIGIMAy (IGI-TUR) shoot; sapling - -
3al16 LIGIMA(IGI-TUR-TUR) (ligimi [/ germ; bud) 326871 -
3all7 NIMB AR(S A 6) (giSimmaru // date palm) 3280 065
3all8 NIMBAR TUR (suhussu // womb) 3288 066
3al119 NIMBAR TUR.TUR (talu; Sakinu // seedling) 3291-2 -
3al120 NIMBAR KUR‘ RA (gurummadu // highland date palm) 3282-3 067
3al2]1 NIMBAR DILI\/.IUN NAKD Dilmun date palm 3284 068
3al22 NIMBAR AL.DA.RA (et /] split) 3315 069
(urrii // cut off) 3309 070

3al23 NIMBAR AL.KUD.DA

3al24 NIMBAR AL.BAN.DA supported date palm - -

32125 NIMBAR AL.SAB.BA (Sarmu // cut out) 3310 071
3126 NIMBAR AL.U Gs ) GA (diku // killed) 3313 idem
3al27 [NIMBAR] AL.US(!US).A (disu /] dragged) 3303 079
32128 NIMBAR SU.NIM.MA (muSahripu // early ripe) 3317 -
32129 NIMBAR LUL.LA (sarru // false) 3344 073
32131 NIMBAR GU UN( NA) (is bilti // tribute date tree) 3323 -
3al32 NIMBARAL.GAL.LA (nasia /f elevated) 3324 -
3al33 NIMBARNU.AL.GAL.LA (@ nasi) 3325 -
(baslu // tipe) 3326 075

3al34 NIMBAR AL.SEG¢.GA
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3al35
3al36
3al37
3al38
3al39
3al40
3al4l
3al42
3al43
3al44
3al45
3al46
3al47
3al48
3al49
3al50
3al5l
3al52
3al53
3al54
3al5s5s
3al56
3al57
3al58
3al59
3al60
3al6l
3al62
3al63
3al64
3al65
al6ba
al66b
3al67
3al68
3al69
3al70
3al7l
3al72
3al73
3al74
3al75
3al76
3al77
3al78
3al79
3al80
3al8l
3al82
3al83

Thematic Lists * HAR(URs).®RA=hubullu * Division 3a (canonical tablet 111-Va)

NIMBAR NU.(AL.)SEG¢.GA
NIMBAR SIG7.SIG7
NIMBAR SIG7.SIG7 AL.SEG4.GA
NIMBAR Uy4.HLIN SAG4.SUD
NIMBAR Uy . HIL.IN HAD.DA
NIMBAR U4.HILIN KU7.KU7
NIMBAR Uy4.HI.IN DUB.DUB
NIMBAR 1ZI GU7.A
NIMBAR UH.TAG.GA
NIMBAR GIG HAB

NIMBAR LIBIS.BU.RA
NIMBAR MAS.TAB.BA
NIMBAR NITA

NIMBAR Mi

NIMBAR AN.NA

NIMBAR GESTIN

AN.KI.NU NIMBAR
SAG4.NIMBAR

SAG4.DA <NIMBAR>

PA <NIMBAR>

PA KUD.DA <NIMBAR>
DALA(IGI-GAG) <NIMBAR>
ZE.NA NIMBAR

ZE.NA AN.NA NIMBAR
GAG ZI.NA AN.NA NIMBAR
MUD NIMBAR

MUD AL.GAZ NIMBAR
MUD ZU NIMBAR

ZU [NIMBAR]

ZU SIK NIMBAR

ZU GU.LA NIMBAR

TUG.BA NIMBAR

TUG.BA NIMBAR

PES NIMBAR

PES TUR NIMBAR

PES US NIMBAR

PES MURGU A NIMBAR
PES BANDA ZI NIMBAR

PES HA.RA NIMBAR

ZI KIRI 14 NIMBAR

ZI KIRI 6.E.A NIMBAR
GA.LINIMBAR

GA.DA NIMBAR

GA.DA ZU.LUM NIMBAR
AN.NA NIMBAR

HE.BAD NIMBAR

NiG.SUL NIMBAR
TUBALA(TUG-LA) NIMBAR
ASAL(A-TU-GAB-LIS)
ASAL KUR.RA

(la baslu // unripe)

(warqu // green)

(warqu baslu // green ripe)
(Sisatu // pitless date)

(busul siti // dried date)
(matqu // sweet date)
(arhanu)

(Sa 121 aklu // fire-consumed)
(Sa kalmatu laptu // vermin-invested)
(marru // bitter)

(labbu 11 // weak; inferior)
(tit’amu // twin)

(zikaru // male)

(sinnistu // female)

(elii // high)

date wine

(libbi isi // heart of the tree)
bolstered date palm

(aru // twig; stalk; stem)
(urrit // cut off / nasbalu)
(silli 11 // thorn; needle)
(zindi // 1ib of palm frond)
(wasttu // shoot)

(sikarii IT)

(uppu 1// stump)

(uppu diku // killed stump)

(za 11 // fibre)

(zit qattaniitu // thin fibres)
(urtu)

(subatu // cover)

idem

(libbu // heart; innards)

(sissinnu // panicle)

(musesertu // broom)

(tubalii // climbing harness)
(sarbatu // poplar)

(sarbat Sadi // highland poplar)
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3327
3339
3340
3329
3330
3331
3341
3342
3343
3306
3294
3318
3319
3320
3347

3351

3356
3357
3359
3360
3361
3362
3398
3399

3369
3370
3373
3380
3381
3384
3386
3385

3389

3402
3403
3407
3408
3411
3412

076

077a
074

081

086
087
088
090

105
106



Part 2 — Composite Edition

3al84 ASAL HI.LI blossoming of poplar - 107 60
32185 NE ASAL (tialu | gergissu) 3416-7 108
3al86 NUMUN ASAL (zanzaligqu) 3421 109
3al&7 AD(GfR) (eddittu // thorn bush) 3440 111
32188 KiSI IG(U_GI'R) (asagu // spring plant) 3439 112
3al89 KISl UH.HA(!HAR) 3440 13
3a190 KiSI ¢ UH.HA(!HAR) KUR.RA 3441a 114
3al91 SA.MA.LUM 3447 115
3al92 SA.MA.ZUM 3448 116
3al93 PES.KAL (sudianu) 3450 117
3al94 SU.TE.NU.UM idem 3451 -
3a195 I 1Q.DU.UM (Sigdu // almond) 3238 122
3al96 zAR<.SI> 3455/7 123
3al97 ZAR.AS.TUM 3456 -
3al98 ZAR.LAM.TUM 3458 -
3al99 LU-US - )
32200 GI.ZU.LUM.MA (giSlammu) 3468 125
3a201 BU' Z[j LUl\/i MA (businnu // wick; pit) 3470 126
3a202 DAL.BU.UM 3480 127
32203 AN.TAG 3482 128
32204 MAS.MAS (gissu // thorn) 3487 -
3a205 MAS.HUg (kalbanu) 3484-5 -
3a206 GURI‘J (IRIXGU) Us (kisittu // branch; bough) 3489-90/91 132
3a207 DURM;(S AG-EZEN) (kusimu // crooked timber) 3491a 133
32208 LAGAB 54 DURME (kursimatu // “scales’) 3492 134
3a209 LRIo.NA (Sursu // root / Sinbiltu // nard root) 3493-4 135
.Rlog. '
32210  A.LRIo.(AN.)NA idem 136
3a211 DUR('GU) GIL.AN.NA (lamii / larit // twig; bough) 3498-504 137
G0 BA. 138
3a212 DUR(!GU) GIL.BA.AB
3a213 @ GA-LA('LUH) (uluhhu // sapling / hattu // sceptre) 3505-10 139
3a214 URr EDIN('SUHué) (iSdu // fundament) 3514 -
3a215 PA KUD ) (urrii // cut off / nasbatu) 3512-3a 141
3a216 GURUN (inbu // fruit // illuru // flower / hanibu) 3520-2 -
(+7) |
3a217 BA SAB (nasramu // chisel) 4041 155
3a218 BAE(!KAL) 155a
3a219 BASU (suppin qati) 4037 -
3a220 BA HUB (HUB foot) 4053 156
3a221 NA.RU KU('A) (is nari // stele) 4054 157
A-RUKU( ) _
32222 GIR-ANSE-LUM 067
32223 NiG.NA.MUD 159
3a224 GU.ZA (kussti // chair; seat) 4069 160
3a225 GU'ZA GiD.DA (kalakku // box) 4071 162
) ’ (kussi serdi // sedan chair) 4072 163

3a226 GU.zZA SIR.DA . B N
ssi sinnisati ’ i 4073 163
32227 GU.ZA MUNUS.E.NE (kussi sinnisati // women’s chair) a

3a228 Gu.zAIMx [X] ) )

3a229  GU.ZA ZAG.BL[US] st; "im,edi J/arm chai) :372 -

3a230 GU.zA ARATTA(LAMXKUR-RU) ~ “@@cer 767 -

3a231 GU.ZA NiG.BA (Sa gisti // of a gift) 4083 166
(Sa qati) 4084 167

3a232 Gu.zZANiG.SU
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3a233
3a234
3a235
3a236
3a237
3a238
3a239
3a240
3a241

3a242
3a243
3a244
3a245
3a246
3a247

3a248
3a249
3a250
3a251
3a252
3a253
3a254
3a255
3a256
3a257
3a258
3a259
3a260
3a261
3a262
3a263
3a264
3a265
3a266
3a267
32268
3a269
3a270
3a271
3a272
3a273
3a274
3a275
3a276
3a277
3a278
3a279

Thematic Lists * HAR(URs).®RA=hubullu * Division 3a (canonical tablet 111-Va)

GU.ZA ®SGIGIR

GU.ZA ““HUB

GU.ZA LUGAL

GU.ZA SAH.SUM.MA

GU.ZA MA.GAN.NA

GU.ZA MA.LAH4

GU.ZA KI.BAL

GU.ZA GIDIM.MA

GU.ZA SAG4. JRI<xAN>xMIN
=GISGAL/LAM('HUL).LA
GU.ZA NiG.UNKIN.NA

GU.ZA KASKAL

GU.ZA ANSE

GU.ZA “SKIN.TI

GU.ZA GAR.BA

GU.ZA GAR.BA KUG.GI GAR.RA

GU.ZA GAR.BA KUG.B GAR.RA
GU.ZA GAR.BA ZABAR GAR.[RA]

GU.ZA GAR.BA URUDU [GAR.RA]

GU.ZA STASKARIN
(+4)

GU.ZA UR(!SU).NiGIN
KA.MUS [GU.ZA]

SAG GU.[ZA]

DIs GU.[ZA]
BANDA4(BAD) GU.ZA
'1Z1 GU.ZA

NiG UMBIN GU.ZA
NA(INA5s)

NA(INAs) GAL
NA(INAs) TUR
NA(INAs) SU

NA(INAs) ZU

NA(INAs) A-TE-KI
(li—ié—éa)SU_ A-DISS®
SU-A-DIS DU (.US.SA
SU-A-DIS §u.I
SU-A-DIS BUR.GUL
SU-A-DIS TIBIRA
SU-A-DIS GILIM.GILIM
SU-A-DIS Ni6.GUL.LA
GIR.GUB

GIR.GUB "LAMA
GIR.GUB ZU SUMUN GAR.RA
NU

NU AS.NU

NU ZIiG.GA

NU NU.ZIG.GA

NU UMBIN

(kusst narkabti // chariot seat)

(kusst Sarri // throne of a king)
(kussi natbahi // slaughter bench)
Magan chair

(Sa malahi // boatman’s chair)
rebel’s throne

(kussi etemmi // ghost’s chair)

(kusst hid libbi // heart’s rejoicing chair)

assembly seat

(Sa harrani // road chair)

(kussi iméri // donkey saddle)
(kussi kiskitti // chair of craftsman)
(kussi karri // chair knob)

(Sa karrisu hurasi uhhuzu //

with a gold-plated knob)

(Sa karrisu kaspi uhhuzu)

(Sa karrisu siparri uhhuzu)

(Sa karrisu weri uhhuzu)

(Sa karrisu taskarinni uhhuzu)

(kussi mithurti // assembly seat)
(kammussaku)

(piatu // front)

(gistu // bar)

(kablu // support)
(amartu // side wall)
(supru // finger; toe)
(pitnu // chest)
(rabii // big)

(sehru // small)

(Sa gati)

(littu // stool)

(litti narmakti // bathing stool)
(litti gallabi // barber’s stool)
(litti parkulli // seal cutter’s stool)
(litti qurqurri // sculptor’s stool)
(litti namzdgqi // keyman’s stool)
(litti nigguli)

(gerseppu // footstand)

(gerseppi Lamassi // socle of DN)
cow tooth-plated footstand

(ersu IV // bed)

(dinnutii // place of bed)

(ersu Sa résasa Saqd // bed with raised head)

(eras supri // bed leg)
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4085

4088
4096
4098
4100

4093
4094

4079
4095
4097
4103
4104

4105
4107
4106
4110

4119
4120
4126
4124
4123
4125
4121
4059
4060
4061a-2
4063

4129
4130
4132
4134
4135
4136
4140
4143
4144

4146
4147

4149

4154

168

178
179
181

186a
175

185
170
169

195

196
197

189

200
201
199
202
203

204
205

207
208

210
211
212

214
215
217



3a280
3a281
3a282
3a283
3a284
3a285
3a286
3a287
3a288
3a289
3a290
3a291
3a292
3a293
3a294
3a295
3a296
3a297
3a298
3a299
3a300
3a301
3a302
3a303
3a304
3a305
a306a
a306b
3a307
3a308
3a309
3a310
3a311
3a312
3a313
3a314
3a315
3a316
3a317
3a318
3a319
3a320
3a321
3a322
3a323
3a324
3a325
3a326

Part 2 — Composite Edition

NU UMBIN GUD
NU UMBIN SAL.LA

NU UMBIN “ASKI(ZI/ZI-LAGAB)

NU SA.TUKU
NU SA.TUKU;5 SIKI GA.RIG

NU URLMA

(+?7)

BANSUR SAG.DU
BANSUR ZAG.GAR.RA
BANSUR ZAG.GU.LA
DILIM BANSUR

UMBIN BANSUR
KA.KARA(I-KAD)
KA.KARAx MES
KA.KARAx ZU SUMUN GAR.RA
KA.KARAx ZU AM.SI
MAS.TAK.DILI
EMERAH(SAL-KAB)®
EMERAH GAL

EMERAH TUR
EMERAH GESTUG
EMERAH TU7(KAM)
EMERAH KAS
EMERAH i

EMERAH SI

EMERAH TUR

US ZANU.UM

KUN4(I-LU)

KUN4

KUN4 BAD

KUN4 E.A

Us KUN4
SUK(LAGABXA) KUN4
BUNIN/

BUNIN TUR

BUNIN GU.LA

BUNIN4 ZU(!SID).BAR.RA
BUNIN4 E.PA.NA
BUNIN SU.KUg
NAGA(KUMXSE)
NAGA SE

NAGA SE1.GIS

NAGA ESIR.E.A

NAGA SUM.GAZ
TUKUL NAGA SUM.GAZ
GAN.NA

EME.SI(!SIG)
SID-BAL
MI(!MA).Ri.ZA

(eras supur alpi /| cow-legged bed)

(ersu Sa supursa raqqat // thin-legged bed)
(eras urbati // reed bed)

(eras sé’iti // bed mattress)

(ersu Sa pusikki sé’iti //

combed-woolen bed mattress

Akkad bed

(Sa qaqqadi)

(passir asirti // sanctuary table)
(passir sakki // table of cultic allotment)
(itqirti passiri // table spoon)

(supur passuri // table leg)
(kanaskarakku // table type)

(Sa mesi)

cow tooth-plated table

(Sa Sinni piri itaddi // elephant tooth-)
clepsydra?

(kiztu // jug)

(rabii)

(sehru)

(kiit uzni // jug ear)

(kiit ummari // soup jug)

(kuit Sikari // beer jug)

(kiit Samni // oil jug)

(kiit garni // jug horn)

(masla’u // can)
(simmiltu // stairs; ladder)

(simmilti diiri // wall stairs)
(arammu // dam)

(hitqu // step of a stairs)

(Sukit // ladder bar)

(buginnu // tray; trough; tub)
(sussullu // idem)

(rabii)

(muhhusu)

(tapalu // pair)

(Sa ba’iru // of the fisherman)

(esittu // mortar)

(esitti Se’i // barley mortar)

(esitti Samassammi // sesame mortar)
bitumen mortar

(madakku // stamper)

(kak madakki // mortar weapon)
(bukannu // club)

(meténu // plank)

(parsiktu // bushel; ship’s equipment)
(parisu // helm; rudder)
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4155
4156
4152
4157
4158

4163

4191
4199
4198
4200
4203
4204
4206

4208

4209
4210
4211
4216
4219-20
4218
4213-4
4215
4212
4223
4225

4226
4227
4231
4232
4234
4235/7
4236
4238
4241
4240
4242
4243
4244

4246
4247
4248
4252-3

4254

220
221

222

238
237
235
236
239

240
241
242

245
246

247

248-50
251
252
253

254

255
256
257
258

259

260

262

263



3a327
3a328
3a329
3a330
3a331
3a332
3a333
a334a
a334b
3a335
3a336
3a337
3a338
3a339
3a340
3a341
3a342
3a343
3a344
3a345
3a346
3a347
3a348
3a349
3a350
3a351
3a352
3a353
3a354
3a355
3a356
3a357
3a358
3a359
3a360
a36la
a361b
a36lc
a361d
a36le
a361f
a36lg
a361h
a36li

3a362
3a263
3a364
3a365
3a366

Thematic Lists * HAR(URs).®RA=hubullu * Division 3a (canonical tablet 111-Va)

MI(!MA).RI.ZA ZAG.GI
MA

MA TUR

(+8?)

MA ID.DA.NIR.GAL

MA NU.RI

MA HE.DU7
MA.GIL.LUM
MA.GID.DA
MA.GID.DA

MA ADDIR

MA SIG

MA.LA

MA SAL.LA

MA PES.PES

MA SU.A

MA DAH(!DIM).DUG4.GA
MA SA.HA

MA DILMUN.NA

MA MA.GAN.NA

MA A.AB.BA

MA URIL.MA

MA MA.R{

E MA

SIMA

TI MA

TLTI MA
DAH(!SIG4=MURGU) MA
ANSE MA
KARAc(GUR~7) MA
DAH®"(!DURGUL) MA.DA

AN.TAG DAH®Y"(!DURGUL) MA

MA.DU
US.MA.DU
GIR.MA.DU
GIR E.MA.DU
MA 70 GUR
MA 60 GUR
MA 50 GUR
MA 40 GUR
MA 30 GUR
MA 20 GUR
MA 15 GUR
MA 10 GUR
MA 5 GUR
ME.TE MA
AN.TL.BAL
AN.TL.BAL NiGIN.NA
GAG

IR

(parisi sissi // rudder bar)
(eleppu // boat)

(maturru)

ornamented boat
(magillu)
(makkitu // procession boat)

(Saddatu // pulled)

(eleppi igri; néberi // rented; ford boat; ferry)

(siqtu // narrow ship)

(malallii // freight ship

(masallit)

(mustabritu // ‘duration’; sea-going ship)
(tebitu // sunken)

(haristu // attached; moored)

(Sahhitu // sailing ship)

(elep ajjabi // open sea ship)

(bit eleppi // boat house)

(garni eleppi // “horn’ of boat)

(st eleppil/ ‘ribs’; frame)

(igarati eleppi // planking; walls of ship)
(esemseri eleppi // carcass of ship)
(imer eleppi // ‘donkey’ of ship)

(karii eleppi // quay; port of ship)
(tarkullu // mooring post; mast)
(namhasu // peg; plug; pin)

(madussu)

(usmadii // side plank)

(hinnu // ship’s cabin)
ship of 70 gur tonnage

(elep hansa)

(elep erbd)

(elep Salasa)

(elep esra)

(elep hamisseret gurri)

(elep esSeret)

(elep hamisti)

ship’s fittings

(saddu // sign; signal; signal post)
(saddu limitu // round; ring sign)
(sikkatu // peg)

(erru 11 // ring; band)
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4255
4262
4264

4303
4312

4344
4269
4271
4352-3
4347
4266
4267
4275
4284
4285
4286
4281
4382
4343
4280
4277
4380
4367
4369
4370
4371
4373
4382
4388
4389
4391
4392
4393
4261

4355
4356
4357
4358
4359
4360
4361

4025
4026
4421
4422

264
265
287

272
275
276

296

274
298
299

300

312
313
308
311
310

317

319
320



3a367
3a368
3a369
3a370
3a371

3a372
3a373
3a374
3a375
3a376
3a377
3a378
3a379
3a380
3a381
3a382
3a383
3a384
3a385
3a386
3a387
3a388
3a389
3a390
3a391
3a392
a393a
a393b
3a394
3a395
3a396
3a397
3a398
3a399
3a400
3a401
3a402
3a403

EN('xKAR=SIBIR)

GAG EN(1XK AR=SIBIR)

GAG KIR4(KA)
KA.BAR
ZU.HUL(!SA.HUL)
(+?7)

DAL MU GIGIR
MU.GID GIGIR
GIR.GUB GIGIR
SU.DIN GIGIR
MUD GIGIR
ZA.RA GIGIR
GAG ZA.RA GIGIR
TUM GIGIR

GUL GIGIR

GAG GUL GIGIR

nir™™ 38 GIGIR

GAG nir™® GIGIR
UMBIN GIGIR

GAG UMBIN GIGIR
GAG-SILA

ZA.RA GAG-SILA
UMBIN GAG-SILA

GAG UMBIN GAG-SILA

SID(KISIB).DU BAR.RA
SID.DU SAG4.GA
SID.DU SAR.RA

USAN

USAN

USAN GUD

USAN ANSE

BAR USAN

KU USAN

MAR.GID.DA

[MAR].GID.DA SU.BIR"'
MAR.GID.DA ELAM.MA"'

KAM MAR.GID.DA
DAL MAR.GID.DA
DA MAR.GID.DA

Part 2 — Composite Edition

(urinnu 11 // standard)

(sikkat urinni // peg of standard)
peg of bridle

(kaparru 1// shepherd’s crook)

(DAL gistallu crossbar of chariot)
(masaddu // shaft)

(mazzastu // footstand)

(Suttinnu // ‘bat’)

(uppu // wrapping)

(zari // shaft)

(sikkat zart // peg of shaft)
(zibbatu // tail-end)

(halmatru)

(niru // yoke)

(sikkat niri // peg of yoke)
(magarru // wheel)

(sikkat magarri // peg of wheel)
(saparru // freight cart)

(taktaku)
(aritu)
(harsu)
whip

ox whip

donkey whip
ploughing whip
(ereqqu // cart; wagon)
wagon stand

crossbar of wagon

side board of wagon

56

4428
4428a

7b146

5046
5035
5047
5045
5029
5030
5043
5056

5049
5050
5054
5055
5059

5068
5070
5069

5073
5077
5078

322
323
- 61
325
- 62

337
333
338

340
341
342
343
351
352
353

355
356

347
348



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

Division 3 Part 1 (canonical III) Version B (bilingual)

9 determinatives omitted in the composite edition
last column gives SNT count

3a021
3a023
3a024
3al2l
+3b001
3al22
3al23
+3b002
3al25
+3b003a
+3b003b
3al27
3al28
+3b004
3al47
3al48
3al3l
3al32
3al33
3al34
3al35
3al36
3al37
+3b005a
+3b005b

(7

[GESTIN GiR]

(+1)

[GESTIN KA5.A]
[GESTIN GA.RA.AN]
(+?)

[NIMBAR DILMUN].NA"'
[NIMBAR MA].GAN.NA"'
NIMBAR AL.DA.RA
NIMBAR AL.KUD.DA
NIMBAR AL.DUB.BA.A
NIMBAR AL. SAB.BA
NIMBAR AL.GAZ.ZA
NIMBAR AL.GAZ.[ZA]
NIMBAR AL.US.A
[NIMBAR] AL.SU.NIM.[MA]
NIMBAR MAS.TAB.BA
NIMBAR' NITA
NIMBAR MUNUS
NIMBAR <<1>> GU.UN
NIMBAR AL.GAL.LA
NIMBAR NU.AL.GAL.LA
NIMBAR AL.SEGs.GA
NIMBAR NU.SEG¢.GA
NIMBAR SIG7.SIG7
NIMBAR SIG7.SIG7
AL.SEGs.GA

NIMBAR Uy .HLIN
NIMBAR Uy4.HLIN

(+?)

amurdinnu // rose

karan sélebi // ‘fox wine’

ishunnatu // grape

da-al-mu // Dilmun (date palm)
assanii // ‘Dilmun date’

letii // split (date palm)

naksu // cut-off (date palm)

napsu // ground (date palm)
Sarmu // broken-off (date palm)
mitu // dead (date palm)

diku // killed (date palm)

ti-ik-Su 63 // dead (date palm)
mus-ha-li-bu (musahripu // early ripe)
tit'amu // twin (date palm)

zikaru // male (date palm)
sinnistu // female (date palm)

is bilatu // (date palm) wood tribute
nasi // (fruit) carrying (date palm)
ld@ nasi // not -

baslu // ripe (date palm)

1@ baslu // unripe (date palm)
warqu // green (date palm)
wariqu

uhinnu // fresh (palm) date

[1 (Ssutu // pitless date)

Division 3 Part 2 (canonical IV-Va) Version B (bilingual)

9 determinatives omitted in the composite edition
last column gives SNT count

+3b006
3a228
3a239
3a240
3a241
3a244
3a235
3a236

(+7)

GU.ZA BARAG

GU.ZA IM x

GU.ZA KI.BAL

GU.ZA GIDIM.[MA]

GU.ZA
SAG4.LAM('HUL).LA(!LA)
GU.ZA ANSE

GU.ZA LUGAL

1 (kussi parakki // dais seat)

— =

[
[
[
(]
MIN hiid libbi // chair of heart’s rejoicing
MIN iméri // donkey’s chair

MIN Sarri // king’s throne
natbahu // slaughter bench
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3013

3015
3022
3284
3286
3315
3309
3311
3310
3301
3313
3303
3317
3318
3319
3320
3323
3324
3325
3326
3327
3339
3340
3328
3329-43

4087

4093
4094
4095
4088
4096

009
010
06‘8
069
070
071

078a
079

080

186a
175
169

178



3a245
3a237
3a238
3a242
3a246
3a250
3a249
3a265
3a266
+3b007
3a267
+3b008

3a334a
3a334b

3a361b
3a36lc
3a361d
3a36le
3a361f
3a361g
3a361h

+3b009
+3b010
+3b011
+3b012
+3b013
+3b014
+3b015
+3b016
+3b017
+3b018
+3b019
+3b020

+3b021
+3b022a
+3b022b
+3b023
+3b024
+3b025
+3b026
+3b027
+3b028
+3b029

Part 2 — Composite Edition

GU.ZA SAH.SUM.MA
GU.ZA “SKIN.TI
GU.ZA MA.GAN.NA
GU.ZA MA.LAH4
GU.ZA NiG.UNKIN.NA

GU.ZA GAR.BA

GU.ZA GAR.BA URUDU.GAR.RA
GU.ZA GAR.BA ZABAR.[GAR.RA]

(+?)

li-ié-éagU_[ Al

SU-A DU .US.[SA]
SU-A §u

SU-A $u.[1]

SU-A KASKAL

(+?)

MA GID.DA

MA GID.DA

(+?7)

[MA 60] GUR

[MA 50] GUR

[MA 40 GUR]

[MA 30 GUR]

[MA 20 GUR]

[MA 15 GUR]

[MA 10 GUR]

(+?7)

E SUHUR [GIGIR]
KANKAL [GIGIR]
SUHUR GIGIR

GABA GIGIR

GABA GAL(!GAL) GIGIR
KUN GIGIR

SI GIGIR

GAG SI GIGIR

GUL GIGIR

GAG GUL GIGIR
ZA.RA GIGIR

GAG [ZA.RA GIGIR]
(+?)

GU.ZA MAR.GID.DA
SU.DIN MAR.GID.DA
SU.DIN MAR.GID.DA
GAG SU.DIN MAR.GID.DA
UMBIN MAR.GID.DA
GAG UMBIN <MAR.>GID.DA
GIR MAR.GID.DA

IGI MAR.GID.DA
LI.DUR MAR.GID.DA
KANKAL MAR.GID.DA

kussi kiskitti // artisan’s chair
makanni // Magan (chair)

Sa malahi // (chair) of the seaman
kussi puhri // assembly seat

kussi karri // seat knob

(]

(1l

= =

—

[
[
[1 (Zitti gati I/ “hand’ footstool; treadle)
[
[1 (Zitti harrani // ‘road’ -)

[1 (makkitu // procession boat)
[1idem

MIN sisi // 60 (gur tonnage) ship
MIN 50

MIN 40

MIN 30

MIN 20

MIN 15

MIN 10

[1 (istuhhu // whipholder of chariot)
[1 (sassu // bottomplate of -)

[] harnessed part of -

[] ‘chest’ of -
[
[
[
[

[—

] (zibbatu // tail)

1 ‘horn’ of -

] peg of ‘horn’of -
halmatru
sikkat halmatri

il
[1 (sikkat zari // peg of shaft)

vacat // wagon seat

vacat // ‘bat’ of wagon

vacat

vacat // peg of ‘bat’ of wagon

vacat // (sumbu // wheel)

vacat // (kanasarru // wheel disk)

kursu // fetter (of wagon)

inu // ‘eye’ (of wagon)

abunnatu // “umbilical cord’ (of wagon)

sassu // bottom (plate of wagon)
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4097
4098
4100

4103
4106
4107

4129
4130
4131
4132
4133

4269

idem

4354
4355
4356
4357
4358
4359
4360

5016
5032

5042
5056

5029
5030

5092
5095¢

5083

179
181
185
195

197
204
205

209

279
280
281
282
283
284
285

345
346
330
344

358

368
369



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

Division 4 (canonical Vb-VII)

S determinatives omitted in the composite edition / last column gives SNT count

4001
4001a
4001b
4002a
4002b
4003
4004
4005
4006
4007
4008
4009
4010
4011
4012
4013
4014
4015
4016
4017
4018
4019
4020
4021
4022
4023
4024
4025
4026
4027
4028
4029
4030
4031
4032
4033

4034
4034
4035
4036
4037
4038
4039

IG

IG GAL

IG TUR

IG DIB.BA

IG DIB.DIB.BA

IG LI5.UM

MIN i<.BA>

MIN i.<BA.>SES(!SEg)
MIN MAS.TAB.BA
MIN “*Gu.LA
[MIN] “*GURUM.ME
(+?)

IG KA

IG KA.GAL

IG PA.[PA.AH]

1G “ERIN

1G “°8U.UR.[MIN]
16 ¥50.8UHSs

1G “ASAL

1G ¥SMA.NU

IG KUM.MA

IG KUG.GA

IG GU.LA

IG GIBIL

IG SUMUN

IG LIBIR.RA

IG SU.LAL

Us IG

SUK IG
U4.[SAKAR] IG
(+1)

[NU].KUS
[NU.KUS] AN.TA
[NU.KUS KI].TA
SUHUB4(SU-DI-ES)
SUKAM® .MA
SAG.KUL
SAG.KUL NIM.MA

SAG.KUL SU.LAL

ES SAG.KUL

MUD SAG.KUL

MUD GILIM

MUD

GAG MUD
ASKUDy(A-ZA-AN-MUS)

[1 (daltu // door)

[1 (rabitu // big)

[1 (sehertu // small)
dippu (DIB to pass)
tamhisu // plated door
lé’u // door panel

[1 (dalat samni)

[1 (dalat pissati)

[1 (tia’amatu // twin doors
[1 (Sagammu // door hinge)
]

[1 (kustmu // door handle)

[l

MIN abulli // gate door
MIN papahi // sanctuary -
MIN eréni // cedar-wooden -
MIN Surméni // cypress-
MIN asiihi // pine-

MIN sarbati // poplar-

[1 willow-

[1 knocked down -

MIN ellitu // sacred -

rabitu // big -

esSitu // new -

labirtu // old -

labirtu // old -

ubbultu // ‘weight-door’
Sa-li-mi (Sagammu // door hinge)
Sukii // (door) handle

sahiru // ‘revolving door’

nukussu // pivot

vacat // upper support
vacat // lower support
e-la-ra-ma/mu // bolt

[1 (napraku) // bolt

[1 (sikkiiru // bolt; bar)
madli // bucket (lock) /
(muterru // ‘raised’ lock)
sikkir Saqili // “weight lock’
vacat // ‘rope lock’
Sulbu // ‘lock block’
gisru // “cross block’
uppu // stump; trunk
sikkat uppi // peg of -

askuttu // partition
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5199
5200
5201
5208
5209
5210
5233
5234
5218-9
5211
5212

5247a
5236
5222
5223
5224

5253
5252
5254

5264
5265
5266
5267
5269/a
5270
5271

5274
5275
5276
5277
5286
5287
5278

374
375

379

378
376
377
381

389
388
390
395
396
397
394a
394b

398
399

401

400

405
406



4040
4041
4042
4043
4044
4045
4046
4047
4048
4049
4050
4051a
4051b
4052
4052a
4052b
4053
4054
4055
4056
4057
4058
4059
4060
4061a
4061b
4062
4063
4064
4064a
4065
4066
4067
4068
4068a
4068b
4069
4070
4071
4072
4073
4074a
4074b
4075
4076

4077
4078

GAG MIN

ES MIN

MUD ASKUDy
SUHUR

SUHUR GUD
SUHUR ANSE
TLIL.PA KUR4.RA
SAG.DU

SAG.DU AN.TA
SAG.DU KI.TA
KUR4.RA

NIR.RA

NIR.RA
SERIM(TAK-TUG)
SERIM GAL
SERIM TUR
SERIM BAR.SIG
(+?)

ﬂ_li_ﬂiL

iL SIKI

iL uzu

iL E.PA.NA

BAR.BAR

NiG.BAL

NiG.Su(!zv)
NIiG.GI.NA
NiG.GI.[NA]

AKKk: [na-mu]-luy
AKKk: [na-mu]-Uu
BAL

[BAL] GAL

(+?)

[SAG] BAL

[KUL] BAL

ME.TE BAL
FTINGARIG

GA.RIG GAL

GA.RIG TUR

GA.RIG SIKI

GA.RIG SAG.DU
GA.RIG SIKI DIGIR.RA
GA.RIG SU KAM(!GAN).MA
GA.RIG E.AN(!PA).NA
WS gy 1 AG(LAGAB)
lu—uk—kl—léELL AG

LAGAB
MUDUL(BU)
MADAL(BU)
MALLA(BU)

la-ga-me
mu-ud-li
ma-ad-li

ma-al-la

Part 2 — Composite Edition

sikkat MIN // peg of -
ebli MIN // rope of -
uppa MIN // bar of -
mekkii // bobbin

MIN alpi // oxen -

MIN imeéri // donkey -
akaji

asi 11// beam / na-ba-Iu
MIN elii // upper -

MIN Saplu // lower -

is kari

is niri // wood of the yoke
musabbittu // loom ‘grip’
sisitu // loom heddle

rabii // big (loom handle)
sehru // small (loom handle)

Sa parsigi // (loom handle) of the sash

massu 1 // carrier basket /
(nansu // lever)

habbiru // tenter; loom trigger
massu UZU // meat basket
tapalu // (lever) pair

ukii // shuttle

palluku // ‘needle pair’
vacat (hattu // sceptre)
mukanu // cloth beam
mukissu

namullu (liitu)

namasu // butter vessel
pilakku // spindle

natmu

[1 (qaqqad pilakki // spindle head)
Sukitdu

naprasu // crowbar

[1 (mustu // comb)

rabu // big (comb)

sehru // small (comb)

Sa Sipati // (comb) for wool

Sa qaqqadi // (comb) for the head
mahhusu

Sa meresti // (‘comb’) for harvesting
tapanu // pair (of combs)

pakku // ball

pikku // idem

hattu // sceptre

massu // basket

mandu // bar

malalu // mortar
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5279
5280
5281
7al48
7al49
7al150
5304
5305
5306
5307

5308
5311
5300
5301
5302
5303

5314
5315
5316

5312

5319
5318

6001
6003
6019
6020

6026
6027
6028-9
6012

6013
6014

6018
6043

6085
6086
6087

409
410

408

411

412

414
415

422
424

425
418

419
420

421a
426-8
idem
idem
429-32
idem

idem



4079
4080
4081
4082
4083
4084
4085
4086
4087
4088
4089
4090
4091
4091a
4092
4093
4094
4095
4096
4097
4098
4099
4100

4101a
4101b
4102
4103a
4103b
4104
4105
4106
4107a
4107b
4107¢
4108a
4108b
4109
4110
4111
4112
4113
4114
4115
4116
4117
4118
4119
4120

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

ki—éi-muBU

GI TUR

SUHUR GI TUR

Aubl7 BI(KAMy)
EYGUR(GAM)

GUR A.LA

GUR BA.AN.SIM

GUR BA.AN.DU3g

GUR BA.AN.DUg.DU3g
GUR BALAG

GUR .DU® DI

A.LA

<> Bnicgg >RIN
<GIS.>RIiN TUR
<GIS.>RIN LUL.A
<GIS.>RIN SAL.LA
<GIS.>RIN 1 GU.UN
<GIS.>RIN ZAG.LAL
[<GIS.>RIN] MA(GA).MA.LA
[<GIS.>RIN ZI].BA.NA
[E.<GIS.>RiN]
[A.<GIS.>RIN]
[<G18.>RIN] DILIM(LIS)
(+3in T1 - note, however,

apparent discrepancies in T2)

NA.BA.RUM
NA.BA.RUM

APIN

APIN [SU]

APIN [SU]

[APIN $U]. DU

[APIN NU.$U].%pU

APIN SU.<<US>>KIM(!KIN)
APIN GUD 2

APIN GUD 4

APIN GUD 6

APIN **KES§.DA

APIN NU.MIN

APIN A.KAR
[APIN].A.KAR BIR.BIR.RI
EME APIN SU.<<US>>KIN
EME APIN

AMA APIN

NIG MIN

SAG.GA MIN

[GAG] SAG.GA MIN
AKK: v-zu-un-tu

[HAR] MIN

[NINDA] MIN

[GAG NINDA MIN]

gasisu // stake

mallu

meklii // bobbin

gamlu // stick

kippatu // ring; round handle
kippat ali // - of drum

MIN napasi // - of drumstick
MIN ba-an-de -e

MIN banduddi‘l// - of bucket
MIN balangi // - of drum
MIN tibutti // handle of harp
ali 111 // drum

gisrinnu // scales

qablitu // ‘middle’ (of scales)
sarru // false (scales)

raqqu // “fine’; precise (scales)
Sa bilti // (scales) for talent(s)
Sa mar-QA-e-ti

Sa malalli // (scales) of the freightship
Sa zibaniti // (scales) of balance
kufkdu 11 // “house’ (of scales)
idu // “arm’ (of scales)

GIS DILIM qabliti // “spoon’of scales

[] cage

[1idem

epinnu // plough / §i-ir-ha-du 71
epin qati // hand plough
agadibbu // idem

Suklulu // complete (plough)

la Suklulu // incomplete (plough)
harbu // fallow land (plough)
Si-nu-ut-tu // 2 oxen plough
APIN 4-ta // 4 oxen -

APIN 6-¢t // 6 oxen -

summudu // harnessed (plough)

/@ MIN // unharnessed (plough)

uniiti // (plough) accessories / a-nu
uniitiisa suppuhu // scattered (plough) acc.
EME harbi // ‘tongue’ of fallow (plough)
lisanu // ‘tongue’ (of plough)

ummu // ‘mother’ (of plough)

kalbatu // ‘bitch’ (of plough)

qaqqadu // “head’ (of plough)

sikkat qaqqadi // peg of ‘head’ (of plough)
uzuntu

Sawiru // ring (of plough)

ittii 1// seed funnel (of plough)

sikkat MIN // peg of seed funnel (of plough)

61

6084

6099
6105
6098
6100-2
6104
6106
6107

6108

6110/2

6113

6114

6116
6117
6115

5110
5116

5117
5118
5122
5133
5131
5130
5125
5126
5127
5128

5137

5135

5136

5136

5146
5147

idem

442
443

444

445

446

448

450

457

454
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4121 GAM MIN kippat MIN // round handle of plough - R
4122 AN.ZA.<MA?_>TUM MIN vacat i 166
4123  pAU.KUY MIN nabri 5150 -
4124  1GLKAL(!GAL) MIN $i-‘ut (nabritu) 5151 4522
4125 SU( ! SU).SAG.GA MIN hanniqu // presser of plough 5152 452
4126 GAG SU.SAG.GA MIN sikkat MIN // peg of presser of plough 5153 -
4127 MUS(/gIRlo) APIN []1 Serserratu // chain of plough) 5154 460a
4128 GAG MUS APIN sikkat MIN // peg of plough - 460b
4129  TE(!LE).Us.UM APIN f¢’u / panel (of plough) 5141 463
sikkat MIN // peg of panel (of plough) 5142 -

4130 GAGLE.Us.UM APIN

4131a SU.DIN APIN Suttinnu // ‘bat’ (of plough) - -

4131b  SU.DIN(!SUDUN) APIN niru /| yoke (of plough) 5166 458
4132 GAG SU.DIN( ! SUDUN) APIN sikkat MIN // peg of yoke (of plough) 5167 460
4133 SAL.LA APIN raqqu // thin (blade of plough) 5161 455
4134 GAG SAL.LA APIN sikkat MIN // peg of thin (blade of plough) 5162 456
4135 A APIN ahu 11// side (of plough) 5140 -

4136 DA APIN datu 5139 461

Sahatu // corner; side (of plough) - -

masaddu // shaft (of plough) - -

4137 DA DA APIN

4138  NiG.GID.DA APIN
4139  GAG SAL.LA APIN
4140 BAR.BAR APIN

ha-ab-su-uk-ku // peg of shaft of plough - -
ukii // shuttle (of plough) - -

4141 NiG.GAN.UR maskakatu // harrow 5173 468
4142 NiG.GAN.UR MU.SAR MIN miSari |/ plot - 5174 469
4143 NiG.GAN.UR zU 'GAL GAL MIN S$innii rabiatu // ‘big-toothed” - 5175 470
4144 ZA RA NIG G AN.UR . zard // shaft (of harrow) 5180 R
4145 G Aé 7ZAR A NKA}'G AN.UR sikkat MIN // peg of shaft (of harrow) 5180a -
4146  UsNiG.GAN.UR rakabu 5185 4an2
Sinnu // ‘tooth’ (of harrow) 5186 -

4147  7UNIG.GAN.UR

4148 GAG ZU NiG.GAN.UR sikkat MIN // peg of ‘tooth’ (of harrow) - -

4149 AL allu // hoe 7al52 477
4150 AL SA MIN ga-ar-qu 7al53 -
qaqqad alli // ‘head’ of hoe 7al54 -

4151 AL SAG

4152 AL ZU Sinna alli // ‘tooth’ of - 7al55a 478
4152a ALZU?2 Sa sitta Sinnasu // (hoe) with double ‘teeth’ 7al59 480
4152b ALZU3 $a 3 KAXERIN/UD-u // (hoe) with triple - 7al60 481
4152¢ ALzU4 titennu // fork 7al61 -
4152d ALzZU4 turdasu // harvest(-fork) 72162 482
4153 AL U.SUB Sélebtu // “vixen’ hoe 7a166 -
4154 U.SUB nalbattu // mould 7a169 483
4155 U.SUB SIG4(.GA) MIN libitti // brick - 7a170 485
4156 U.SUB [SIG4](.GA) LU('AL)URM MIN [libitti agurriti // brick-burning - 7al71 486
nalbat apti // mould frame 7al73 484

4157 U.SUB A.AB.BA

4158 BAR.DU [A] AB.BA bardi apti // frame holder - -

4159 [GAG DUg BA].LA GAG nappi // peg of sieve 6133 488
4160 [GAG SUM BA.LA] GAG simi // peg of onion 6134 489
4161 [GAG SUM gIR.DILI] GAG tutturi // peg of onion bulb/slice 6135 490
4162 ZIL.RLQUM vacat (zuruqqu // pole) 6150 491
4163  GUZLRLQUM vacat ) 2
4164 NAM.LU.DA.RI.A68 vacat (zuruqqu // (sowing) pole) 6153-4 493
4165 tu—ub—éi—ikDUSU(iL) tupSikku // carrier basket - -

62



4166
4167
4168
4169
4170
4171

4173a
4173b
4173c¢
4173d
4173¢
4174a
4174b
4174c
4174d
4174e
4174f
4174¢
4174h
4175
4176a
4176b
4177
4177a
4177b
4178
4179
4180
4181
4182
4183
4184
4185
4186a
4186b
4187
4188
4189
4190
4191
4192
4193a
4193b
4193c¢
4194
4195

4196
4197

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

DUSU ZAG.LAL
WHURKU)

DUR SIG4.GA

DUR SIG4.GA AL.LU.UR.RA
DUR A.AB.BA

DUR [BISAG]

(+?)

[2] siLA

3siLA

4 SiLA

5 SiLA

5/6 SiLA

10 GiG

5 GIG

3 GIG

2 GIG

1 GIG

V2 GIG

1/3 GIiG

2/3 GiG.NA.BI

IGI 3 GAL
sAo(MAS) LA 3u.*pu,
SA¢ LA NU.3U.%“DU;
sa®

SA GAL

SA TUR

SA MAH

SA LAGAB

SA HAR.DA

SA.GAL

SA IGI GAL.GAL

SA LIGIMA(IGI-TUR-TUR)
SA GIS

IGI SA GIS

SA.AD

SA.AD
ELLAG(BIR).DU
GIDRU ELLAG.DU
GUR ELLAG.DU

HAR MUSEN.NA
GIDRU HAR MUSEN.NA
GUR HAR MUSEN.NA
SU.NIR

SU.NIR

SU.NIR

IGL.LKAL

IGLKAL BAD

(+?)

U4 SAKAR

GAG Uy SAKAR

Sa mi-is-ki-li-ti

kiskirru // box; board / ta-pa-ru 7al74
kiskir SIG -ti // brick - 7al75
kiskir SIG agurriti // tile - 7al76
kiskir SIG  pisanni // tile frame - 7al78
[1 (kiskir pisanni // basket box) 7a200

12qd

Salasti ga =73
erbetti qa

hamisti qa

qa 50 sigil

eSertu

hamistu

Salastu

Sina

Siqlu

zuzu

Sussa

Sinepa

parasrab

Suklulu // complete (SA half)
/@ MIN // incomplete ’

Setu // net 6160
rabitu // big - 6164
sehertu // small - 6165
Sammahu // large - 6163
lagabbu

hurdu // doormat

sa-as-gal-lu // GLOSS

rabbiitu (Salhu) 6185
pagatu // ‘small-eyed’ net 6186a
sannu // net 6183a
businnitu

nassapu // measure container 6192

nansaru

él-la-an-du-u // GLOSS ‘ball keeper’

hatti MIN // stick of -

kippat MIN // round handle of -

huharu // bird trap 6220
hatti MIN // stick of - 6221
kippat MIN // hoop of - 6222
Surinu // emblem 7a039
kakku // (coat of) arms 72040
masrahu // socle 7a041
[1 (saddu // signal pole) 4027
[1 (saddu diiri // - of the city wall) 4028

[1 crescent-shaped object

[1 peg of -
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508
511
512
510
509

524
525
525a
525b
526

527
528

561

539

536

537

538
550

543

576
571



4198
4199
4200
4201
4202
4203
4204
4205
4206
4207
4208
4209
4210
4211
4212
4213
4214
4215
4216
4217
4218
4219
4220a
4220b
4221
4222
4223
4224
4225
4226
4227
4228
4229
4230
4231

4232
4233
4234
4235
4236
4237
4238
4239
4240
4241
4242

4243a

DIM
DALA(IGI-GAG)

B SUKUR(IGI-GAG)>

SU-gU S UKUR>.GAL
ZA.U13(GISGAL).8A
MA.SA.ZUM
MI.SL.ZUM
E.MLIT.TUM
NiG.GID.DA
LUGUD(LAGAB).DA
ML LAR(RU)
ILLAR DU

ILLAR SUB.BA
ILLAR ZiG.GA
ILLAR NIGIN

ILLAR SU LUGAL
ILLAR E.PA.NA
LUGUD ILLAR

PAN

PAN GAG SI.SA
ES.AD.DU

a-3by A B(LUL=KAs)
LUL[<.BI>]
LIB(LUL)<.BL.DA>
TEAGA

AGA GIG

AGA ERIN

NiG.GUL

NiG.GUL SU
NiG.GUL MUD
NiG.GUL A.SAG4.GA
NiG.GUL KIRI 4
MUD NiG.GUL
NiG.SAHAR.RA
[NiG].SAHAR.
BUR.BUR(!BUR.BUR).RA
+?)

[MAR] SAHAR.RA
[LAGAB] MAR

EME MAR

IGI MAR

GAG MAR

KUL MAR

LI.DUR MAR
SE.RA.AH

SU SE.RA.AH
IN.NU.SU.KAM.MA
KUN ZABAR

Su—uk—ki—né—geSUGlN(BAD)

Part 2 — Composite Edition

timmu // post; pole

sillii // thorn
Sukurru // spear
Sukurgallu // big -
asmaru // spear

ma-sa-su

mi-Si-su

imittu // propped-up (spear)
ariktu // long (spear)
kurutu // short (spear)
tilpanu // dart / ir-ri-bu
aliktu // ‘going’ (dart)
magittu // “falling’ (dart)
tebitu // ‘rising’ (dart)
sahirtu // ‘turning’ (dart)
[1 (dart) of the king’s hand
da-pa-na // double (dart)
addu

qastu // bow

[] ‘straight-pegged’ -
nahbalu // trap

selebtu // ‘fixen’
kursinnu // knuckle; ankle
ra-ki-il-tu // ax

agii // crown

agi pasi // crown of ax
a-gi zi-li-qu

akkullu // hatchet

MIN gati // hand -

MIN uppi // tube -

MIN eqli // field -

MIN Fkiri // garden -
NAP?-AD? ui-gul-li // hatchet-tube
iSqarrurtu

MIN pallisi // (BUR to spread out)

mar eperi // sand shovel

pisi marri // winnowing -

lisan marri // ‘tongue’ of -

pan marri // front of -

GAG marri // peg of -

DUMU(/Sumii 1) Sa marri // handle of -
abunnat marri // “umbilical cord’ of -
narpasu // flail

nahbasu // pounder

idem

ku-uk si-pi-ir-ri // GLOSS /
(kurrubu) bronze ‘tail’

su-uk-ki-nu // GLOSS decaying wood
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6234
6235
6236
6237
6241

6238
6239

72066
7a067
72069
7a068
7a078

7a077
7a079
72048

6195
7a242
7a243

6227
6228

7a245
7a246
7a247
7a248
7a249
7a251
7all7
7all8

76027
76028
76030
76031
76032
76033
76034
76035
76036
76037

6058

548

idem

549

551
551a
552
554b
553

552a
554
554¢
555
558
560

562

567
568

578
579

592



4243b
4243c¢
4244
4245
4246
4247
4248
4249
4250
4251
4252
4253a
4253b
4253c¢
4254
4255
4256
4257a
4257b
4258
(...
4259
4260
4261
4262
4263
4264
4265
4266
4267
4268
4269
4270
4271
4272
4273
4274a
4274b
4275
4276
4277
4278
4279
4280
4281
4282
4283
4284
4285
4286

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

su—uk-k?-?n SUGIN
su-uk-kl-mSU GIN
BALAG

BALAG.DI

A.LA

A.LA GAN

A.LA GAN.UR
ZA.BL.TUM
SE.BL.TUM
MA.RI.TUM
IM(!UR.)ZA.BA4.BA4
za-anMUg

za-anMUS
za-anMUg

HAR.HU

GESPU HAR.HU

X HAR MUSEN(.NA)
ZA.Mi

ZAMi

KUL ZA.Mi

+1 only in 4E2
DUB ZA.Mi

AB ZA Mi

UR.GU.LA

DIM.<LU.>™MAR.KUR4(!GURg).RA

MAR.HA.A.SI

ti-ki-id-la, &
TIGIDLU(SAG4-TAR)

ma

DIM.<LU.>

TIGIDLU KASKAL
TIGIDLU SA.US
SA.US/A

MIN TIGIDLU
BUN
GU.UH.DE(!GU.DI)
HA.SUR
<NiG.>[GUB |
NiG.ZABAR.[GUB]
UZU.LA

UZU.[LA]

GAG UZU.LA
ES.LA

GAG ES.LA
71.21.1G(!S1G.SIG)
SIG.SIG E.PA.<NA>
DAG

DAG E.PA.NA

GUD SI.[DILI]

E GUD SI.[DILI]
SAG GUD SI.[DILI]
TI GUD [SL.DILI]
TL.TI GUD SI.[DILI]

nutapu // old wood

is labiru // idem

balangu // harp; drum

tibbutu // harp / uppu 111 // drum
alii 111

lali

al/a-la gu-ru-su-ru-u // GLOSS
sabitu // lyre

Sebitu // small lyre

ma-a-ri-tu

urzababitu

kandabitu | zannaru

kinnaru // zither

tindu

harharu

muSelu // ‘raiser’

[l

sammu // lyre

mandu

hansu (KUL handle; shaft)

tuppu Sa Sammi // ‘tablet’ of a sammu lyre

hasis sammi // ‘ear’ of -
ur-gul-lu-u // GLOSS
halmatru

pa-ra-sulSu-u 72
ti-ki-it-ta-lu-u // GLOSS
harhadu

ta/ilmuttu

idem

[

la-hu // bellows

la-hu (inu)

muparriku
ni-i$/ka-ku-ub-bu // GLOSS
gis-za-bar-gu/gub-bu / GLOSS
nasru // meathook

idem

sikkat nasri // peg of meathook
halmatru // snare

sikkat halmatri // peg of -
Sinnitu // flute

tapanu // pair (double flute)
[1 saddle hook

[1 double -

[1 (Gasibu // battering-ram)

[1 (qaqqad jasibi // head of -)

]
]
[1 ‘house’ of battering-ram
]
[] ‘rib’ of -

]

[] ‘carcass’ of -
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6060

6063

76039
76040
76062
76063
76068
76080
76074
76077
76079
76081

7b186a

76050
76044

75050
76049
76086
76048

7b117

7al4l

6218-9

7a088

7a089

593
594
597
598
600
601
602
603

604
605

608

607
610

611
612

606



4287
4288
4289
4290
4291
4292
4293
4294
4295
4296
4297
4298
4299
4300
4301
4302
4303
4304
4305
4306
4307
4308
4309
4310
4311
4312
4313
4314
4315
4316
4317
4318
4318
4319
4320
4321
4322
4323a
4323b
4323c
4324
4325
4162b
4163b
4164b
4326a
4326b
4326¢

ANSE GUD SIL.DILI
GU.MURGU GUD SI.[DILI]
GESPU GUD SL.[DILI]
DU-DU GUD SI.[DILI]
ME.TE.NA GUD[SI.DILI]
MBI [S(1GISAL)
BI-IS(!GISAL) MIN §U
MIN MUD

MIN ANSE

KIN

KIN GIR

KIN [GIR] SU.I

KIN [GIR] MUHALDIM
KIN [GIR] ASGAB

KIN [GIR] U4.SAKAR
KIN GiR IGI.GAG

KIN GIR AD.GUBs

KIN [GIR] AD.DA
[A].LA

BISAG
[GAN].DA(!DU7)
GAN.DA(!DU7) [KA.NA]
GAR.[BA]

GAG GAR.BA

GU GAR.BA
tu—kul[TUKUL]

(+1 -traces in T2)
[MIN(TUKUL)] DIGIR.[RA]
[MIN] DIGIR.RA 7 x
MIN LUGAL MIN
MIN "pA.MU MIN
MIN “*MA.NU

[MIN] SE

MIN SE i.GIS

MIN zU.LUM.[MA]
TUKUL SAG ZAG.[NA4%]
TUKUL GIS [x]

SAG TUKUL SAG

SU.NIR
SU.NIR

SU.NIR

HAL.MES
HAL.ME
ZI.R1.QUM

GU ZL.RL.QUM
NAM.LU.DA.RI.A
(+?)70

ZE.[NA ...]
ZE.[NA ...]
ZE.[NA ...]

Part 2 — Composite Edition

[1 ‘donkey’ of -

[1 ‘backbone’ of -

[1 (umasu // “clasp’ of -)
[

[
[] (gisallu // oar)

(mutallikat // ‘swinger’ of -)

battering-ram accessories

1
1
1
1
]
1
[1 (gisal gati // hand oar)

[1 (gisal uppi // oar tube)
namhasu // plug (of oar)

Sikru // handle

Sikir patri // knife handle

MIN gallabi // barber’s -

MIN LU MULHALDIM // baker’s -
MIN askapi // shoemaker’s -
MIN uskari // ‘crescent’-

MIN gsilli // “thorn’-

MIN atkuppi // matbinder’s -
mislitu

ali 111 // drum

pisannu // basket

hittu // lintel

MIN $a babi // - of the gate

[1 (GAR knob)

(]
(]
[1 (kakku // weapon; mace)

[1 (kakki $a DIGIR.MES // divine mace)
[] 7-(headed?) divine mace

[1king’s -

[1DN’s -

[1 willow wood -

[1 barley -

MIN Samassammi // sesame -

MIN suluppi // date -

huppalu // double ax

(]

[1 (rés kakki)

[1 (Surinu // emblem)

Sibbitu

idem

(]

qaritu // bar

zuruqqu // pole

Sumannu // neck-pole

diliitu // drawing labour

[1 (kalbanatu // scaling ladder)

(]
(]

66

7a093
7a091
72092
7a094-5

4410
4411
4412
4413
76291
76292
76295

76296

6156
6224

7a006

7a010

72028-9
7a039-41
idem

idem
6150
6153
7a081-4

idem

idem

637
638

645
646

647

496

500

502
550

491
492
493

639-40
idem

idem



4327a
4327b
4327¢
4328
4329
4330
4331
4332
4333
4334
4335a
4335b
4336
4337
4338
4339
4340a
4340b
4341
4342
4343
4344
4345
4346
4347
4348a
4348b
4348¢c
4349
4350
4351
4352
4353
4354
4355
4356
4357
4358
4359
4360
4361a
4362
4361b
4361c
4363
4364
4365
4366

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

(+?)

[x] LiMMU
[x] LIMMU
[x] LiMMU
SAG GIS

SAG4 GIS
SAG4.HUL.LA
NINDA

SAG4 NINDA
BUR NINDA
YsNINDA
Us.BIL.LA
<<Us>>BIL.LA(!GA)
AR.GA.AN.NU.UM
BU.U.TUM
DAM.SI.LUM
ku-rl—né—eéKUR
ku-riKUR
ku-riKUR
“SESI(KAL)
gi-ié-kal-laKAL
[T Est
[u]-rlURIKI
URT®

URIY

URT®

(+3)
GUSUR(UR)
GUSUR
GUSUR
TU.LU.BU.BU
SID.SID X
SID.SID DIM

NAM(!MA).GAZ

NAM(!MA).GAZ NiG.BUR.BUR.RI

NAM.TAR
KUN.SIKI

SIL.LA UMBIN
TUKUL SiL.LA UMBIN
UMBIN

KA UMBIN.NA
MUD UMBIN.NA
hip g (NIM)
né—eé—éeNIM

i

t1—h1DiH

DIH KUR.RA
r-abp AB(LUGAL)
GAG RAB

SU.LU

]
da-a-ia
Sa 4-tu

rés GIS // ‘head of wood’

SAG .BA GIS // ‘heart of wood’

kabarru

ittu // seed funnel

SAG itti // inside of -
pila;‘ MIN // hole of —
illuru // flower

upillu // coal

illuru // flower

vacat // plant

vacat

vacat // cucumber plant
kitru // furnace

ki-it-ta (kuddu)
kiskibirru // kindling wood
ust // ebony

mandu 1 // bar

nappasu // club

uru

pa-az-za

ne-es-sa

Ssi-ir-ri (serratan)

gusiru // beam

talimu

misissu

Sa marsa’u // of the puncheon
helapu / tistu

sulum helapi

tassu / idanu Sa PAN

tassu pallusu

pillu // mandrake

zappu // wool brush

mumarritu // ‘plucker’ / malahu // to pull out

kakki mumarriti // weapon of ‘plucker’

sumbu // wheel

pisumbi // ‘mouth’ of wheel
kanasarru // wheel disk
baltu // sping plant

asitu // tower; post / ud-du-tu
asagu // acacia

is hannapsiri

balti $adi // mountain springplant

rappu // cane
sikkat rappi // peg of -

nemettu // crutch
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6046
6047
6048
6052
6053a
6054

3477

7bl141
7b143
7b139

656

663
664
665
666
667
668

630
631

682

676-8
idem
idem
idem
679
680

681
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4367  NiG.SU.LUH.HA
4368  SIL.KAM

4369  [GAG]SL.KAM
4370  [GIL SI].KAM
4371  [UMBIN] SLKAM
4372a [GL.MUS]

4372b [GL.MUS]

4372¢ [ESKIRIGI].MUS

4373  [A].KAR
+?)
4374a DUR
4374b DUR
(+4)

4375  DIM.MA MAR.[SUM]
4376 DIM.MAKU...]
4377  DIM.MA NU.[TLLA]
4378  GA.AN.NU

(... .
4379  GA.AN.NU GA

4380 GA.AN.NUKAS

4381 GA.AN.NUI

4382  GA.AN.NU.TUR

+?)

4383 [DUB.BU].UM

4384 [DUB.NUN].NA

4385 [DUB.SEN].NA

4386  SID

4387  [SID AN.TLIB].LAL(!LA) NiGIN
4388  ALAN

4389  "LAMA(KAL)

4390 KIL.GAL

4391  KI.GAL LUGAL GUB.BA

4392 Az

4393 UG

4394a  PIRIG(GIR)

4394b PIRIG

4394¢  PIRIG

4395  PIRIG.TUR

4396  UR.GIRis

4397  UR.GIR|5 PA.DA KUR4.RA
4398 ZANA

4399 EZANA

4400 °LAMA ZA.NA

4401 NUKUN.RI

4402  NU/NIG SE.DU.A

4403 [E4]

4404a [GURUN]

4404b [GURUN]

4404c [GURUN]

4405 ZA.U1g.5A

nemsu // tub 7a203
sikkanu // radder

sikkat MIN // peg of -

itgurti MIN // ‘crossing’ of -

supur MIN // ‘claw’ of -

gimussu // rudder bar

parisu // idem

serret parisi // rope of -

uniitu // accessories 6244
[1 (bursiktu) (DUR knot; rope) 7all9
1 idem

[1 (DIM damsilu // cacumber bed)

]
]
]
]

—

[1 (kannu // vessel stand) 7al128
Sa Sizbi // milk stand 7al29c
Sa Sikari // beer - 7a129d

Sa Samni // oil -

kanduri // vessel 7al130

tuppu // (wooden) tablet

tupninnu
tupSinnu // tablet receptacle

GIS minditu // accounting board

masabu

salmu // statue 7b152
lamassu // DN 7b153
kigallu // socle 7b154
mazzaz LUGAL // king’s socle 7b155
asu 11 // bear 7b159
uggu 7b160
141 // bull 7b161
nésu // lion ?
labu // lion ?
nim-sa-ru // lion cub ?
kalbu // domestic dog ?

[1‘KUR -wood found by dog’
passu // figurine

E passi // doll-house

lamassi passi // DN figurine
pas zikari // male figurine
pas sinni // female figurine

E erbettu

inbu // fruit

illuru // flower

hannibu // sprout

sappu 11 // scraper (cf. 4202: asmaru // spear) 70304

68

697

698
idem
idem
699
700

701
702

704



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 36-4 (canonical tablets [1I-VII)

arkabinnu // incomplete door 7b307 705

4406  AR.GA.BL[NU](!AR.GIBIL)
i vacat (naphar isi // wood(list) completed) 7b312 706

- GIS SU."ENIGIN.NA

69



Part 2 — Composite Edition

Division 5 (canonical VIII-IX)

Guide to the MSL edition of the canonical version:

1. Sequence of larger key words sections:

Hh 8

HhO9

HhO9

GILIM 157-182
DUR 185-197
SA 198-223
KID.DA 286-349
GUR 1-49, including gap A
BISAG 50-70 + part of gap B
MA.SA.AB part of gap B + 116-135
MA.AN.SIM  136-139 + part of gap C
BUNIG 212-222
2. Position of gaps in canonical version (indicated as 9gA, 9gB in reference column):
9gA 3-32 (including part of GUR-section)
9¢B 71-115
9¢C 140-176
9¢D 243-282
9¢E 290-302
9gF 343-352

' determinatives omitted in the composite edition

5001
5002
5003
5004
5005
5006
5007
5008
5009a
5009b
5010
5011
5012
5013
5014
5015
5016
5017
5018
5019

5020
5021
5022
5023
5024

5025
5026

GI
GASAM(NUN-ME-BI!'TAG)
MIN(GI) SUL.HI.A

MIN SUL.HI.A AL.DA.RA
MIN 1z1(!z1)

MIN SAHAR.RA

MIN A.SAL.BAR

MIN 121

MIN 1z1.LA

MIN 1ZI.LA

MIN IG 1ZI.LA

MIN SAL.LA

MIN IG SAL.LA

MIN 1G GURU5(KAXME!GU)
IG GURUs(KAXME!GU)
Akk: mu-mar-ri-tuy

(+1)

[MIN] KAXME(!GU) GILIM* .MA
KID

KID.MAH

MIN MA.UD"

+D

MIN MA.UD.A SAG4.GA
MIN MA.UD.A ZE.NA

(+7?)

MIN(KID) KAS

MIN GA

MIN TITAB(BARA-MUNU,)
MIN SiM

MIN AGARIN4(AMA-SIM)

qanii // reed

qan Sipri // - craftsmanship

qan Salalu // reed type (SUL.HI outer wall)
MIN letii // cut -

kisu // reed type

sippatu // reed type (SAHAR dust)
arti kisi // reed stalk

qan Surpi // reed fire

gizillu // reed torch / Sabbitu // staff
diparu // idem

dalat gizilli // door torch

gisallii // reed roof

dalat MIN // door of -

tuksu // door shield

aritu // door shield

mumarritu // ‘plucker’ (cf. 4356)

[1 (tashirtu)
kitu // mat
burii // cover

[1 (buri)

seru IV // mat

t

[1 beer cover

[] cream cover

]
1
[1 (kitu titapi // beer-mash cover)
[] beer malt cover

]

[1 (kitu bappiri // beer-mash cover)

70

8001
8002
8003
8004b
8006
8007-9a
8012
8269
8270-2

idem

8276-7
8278
8279

8280
8286
8289
8288

8288a
8297

8338

8340



5027
5028
5029
5030
5031
5032
5033
5034
5035
5036
5037
5038
5039
5040
5041
5042
5043
5044
5046
5047
5048
5049
5050
5051
5052
5053
5054
5055
5056a
5056b
5057
5058
5059
5060
5061a
5061b
5062
5063
5064
5065
5066

5067
5068

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 5 (canonical tablets VIII-1X)

MIN GUR.US

MIN “Gu.[zA]

MIN “*GIGIR

MIN “*MAR.[GID.DA]
MIN “"[..]

KID' SI “*MA

GUR

(+4)

MIN(GUR) SA.HA.A
MIN SA.HA.A[...]
MIN IN.NU.DA

(+1)

MIN HUB [...]
MINHUB [...]

(+3?)

MIN(GUR)] 3 TAB.BA
[MIN] KA-LU
[MIN] SIKI

[MIN] pusu(iL)
[MIN Su.TI].A
["®MIN NiNDA]

(+1)

MIN IGI SE.RA.AH
MIN ESIR.SUB.BA
GUR SAL.LA

(+1)

[MIN(GUR) SU.SAL.LA]
[MIN] SE.BAL

[MIN A].AB.LA(!BAL)
[MIN] SAHAR.RA
[MIN] NISIG(SAR)
[MIN RI.RI].GA

MIN MAR.[GID].DA
MIN [zi].DA

MIN zi.DA

MIN AS.AS

(+?)

[MIN(BISAG)] E DIGIR.E.NE
MIN DUB.BU

MIN TER.ZUM

MIN NA.AH.BU

MIN NA.AH.BA.TUM
MIN NiG

MIN ES.ES

MIN SU.SE.MA

MIN uS;5(SI-A)
[MIN] 1G1 SA

[MIN] IGL.KAR

[MIN 1GI].DUg.A

*+?)

[1 (kitu nakbasi // stair -)
[1 chair -

[] chariot -

ereqqi // wagon (cover)
[l

]
[1 (panu 11 // basket / kurru)

[1 Gahhii // cloth)
(1

[1 (mangaru // basket) (IN.NU straw)

[1 (huppu // basket)
]

Sullusi // triple (basket)

]

gihinnu // wool basket

pan agi // handband basket (panu 11 // basket)
melgeti // (basket) of tax

namaddu // measurement container

1

Sa itta laptu // (basket) covered with bitumen

GUR sellu // basket

sassannu // receptacle

muselu // lever (napsaru)

dalii // drawing bucket

gurri SAHAR.RA // dust bucket
gurri warqi // greenery basket

MIN ligtati // collecting basket
MIN ereqqi // wagon basket

gur zi-da-ku // GLOSS flour bucket
MIN zi.DA-ku

[ bread basket

MIN E.HI.A DIGIR.MES // box housing the gods
Uuppu // tablet (box)

vacat (pisan tersi // offerings box)

vacat // bucket

vacat (nahbatu // container)

MIN namkiiri // property box

MIN meéresti // supply box
usSu 111/ receptable

]
MIN isarti

tamartu // ‘viewing’ (box)

71

8343 86
8326f

9001
9gAjl
9046

9gAb8-9

idem

9gAg

9037-9
9042
9gAd7-8
9gAd9
9gAcd

9gAcS

9gAel
9gAf

9051
9gBa5

9056

9359/62



Part 2 — Composite Edition

5069  MIN(BISAG)["ININNIs(TIR/TIR) %@l rope (box) 9gBb7

5070 MIN [ GUN] tabrimu // multicoloured (box) ?

5071 MIN KUS SI Gs ( 1SIG 10) GA Sa KUS uhhuzu // leather-covered (box) 9gBb4
) ' Sa ESIR SUB.BA // bitumen-covered (box) 9gBb5

5072  MIN ESIR.[SUB].BA

5073
5074
5074a
5074b
5075
5076
5077
5078
5079
5080
5081
5082
5083
5084
5085
5086
5087
5088
5089
5090
5091
5092
5093a
5093b
5094
5095
5096

5097
5097
5098
5098a
5098b
5099
5100
5101
5102
5103
5104

5105
5106

KA.TAB
MA.SA.AB

MA.SA.AB MAH

MIN TUR

MIN Su

MIN Su.1

MIN KASKAL"’

[MIN NINDA |

[MIN] NINDA GUR4.RA
[MIN] DIM.MA

[MIN] KUG.B.

[MIN] KUG.GI

[MIN] EREN(GUR7)
[MIN] “®kir1g

[MIN] GUR

(+?)

MIN(MA.SA.AB) SIKI
MA.SA.AB KUS.[SI.GA]
(+?7)

MA.[AN.SIM] "®

NiG.GUHSU(SIG4/SIG4-SU)

NiG.GUHSU NINDA
NiG.GUHSU KASKAL
NiG.GUHSU ““BANSUR
NiG.SIG.GA
NiG.SIG.GA

SIG

SIG.SIG
NiG.SIG.SIG

(+2)

Akk: GI la-bi-ru
(+2)

AKk: pe-hu-u
URIK

[URI] GAL

[URI] TUR

+?)

SUHUR.LA”’
UR.RA

[DUB].BA.A
[TUN.DUB].BA.A
(+?)

[BUN] 80

[BUN SUJ

[BUN] GIiR
DU7(UL)

natanu // 1id

masabbu // basket

vacat // large -

vacat // small -

vacat // hand -

vacat // barber’s -

vacat // road -

vacat // bread -

vacat // ‘thick-bread’ -
vacat // figurine -

vacat // silver -

vacat // gold -

[] cedar -

MIN GISKIRI // garden -
MIN kurri // géur-weight -

[1 wool basket

[1 leather-covered basket

[
[
[
[

GIS BANSUR // (reed altar) table

(nappitu // sieve)
(guhsu // reed altar)
reed altar food (offering)

[ s o o

road(-side) reed altar

ma-Sa-hu (kikillu // reed screen)

]
]
]
]
GI labiru // old reed

pé-hu-u 84

urinnu // standard, emblem
[1 (urigallu // standard)

l

gimmatu // plume
Gl adattu // nest
qantuppu // writing reed

takaltu // writing reed-bag

nappahu // bellows
nappah qati // hand bellows
MIN GIR // foot bellows

hamii // reed ear

72

9136-9
9206

9207
9289

idem

9283
9286

8161
9311
9377
9378

9379
9353-60



5107
5108
5109a
5109b
5110
5111
5112
5113
5114
5115
5116
5117
5118a
5118b
5119
5120
5121
5122
5123
5124
5125
5126
5127
5128
5129
5130
5130a
5131a
5132b
5133
5134
5135
5135a
5135b
5136
5137a
5137b
5138
5139
5140
5141
5142
5143
5144
5145
5146
5147
5148

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 5 (canonical tablets VIII-1X)

GAN
<<AN>>BAR
NE

NE
SU.<<US>>KIN

SU <<US>>KIN TUR(!TUR.KIN)

UB.ZAL
(7

HAR.DA

HAR.DA “*MA
HAR.DA “°I1G

kuhé . GraLA>®!
ut-tu -us . 1

X-Uus-Ss1 : 1/2

[x]—x—na . 1/2

5/6

[SU].DIM.MA

AKkk: GI ma-ku-[ti]
[SU] AK.A

AKkk: GI gi-lu-u
[A] AK.A

[NA4] AK.A

DURUj;

HAD.DU

A ASAG.ASAG
SUG(ISUG™)
SUG(!SUG) SUB.BA
SUG(!SUG) IB.SUB.BA
+?)

KUR.RA

KUR.RA
SIKIL.E.DE
KA.ZL.RA

DUR

DUR GAL

DUR TUR

DUR SIG<.LA>
DUR 2 TAB.BA
DUR 3 TAB.BA
DILI

UMBIN

MUD UMBIN.NA
HUB
ha-am-burp e NBUR(SE-GAG)
GIS KES.TI(!DA)
HE.DU7

SIG.SIG™ (IBA.SIG)
MA.GAN.NA

GI DUG.GA

61 i

husabu // reed twig
quléptu // reed scales
lutii // reed knot

dassu // hook 85

saru // reed type
himmatu // collected reed

tubugqtu // young reed

hurdu // mat
]

[1 doormat

Gl nindakki // ninda-measure yardstick

Gl ammati // reed yardstick (UT.TU ‘count’)

l

[l

l

GI timmu // reed post

GI makutu // reed post; pillar

Sa ina NA // (reed pillar) made in stone

Gl gillu // rolled reed

GI A.MES diliti // reed of water irrigation

GINA // stone (sculptured) reed
ratbu // wet (reed)

Sabulu // dry (reed)

najjalu // reed-irrigation work(er)
Sukkuru // reed ration

[1(Sutukku // cultic reed cabin)
[l

[] burnt reed

[

Gl teliltu // purified reed

kezéru // knotted (reed)

[urru // (reed) knot

[1 (durgallu // line; cord)

[l

hannigtu // ‘strangled’; pressed (reed)
espu // double (knotted reed)
Sullusi // triple (knotted reed)
GI wedu // single reed

GI sumbi // reed disk

[] tube of (reed) disk

huppu // (reed) basket

habbiiru // (reed) stalk

Gl erreti // shore plantation reed
handu // reed ornament

biidu

[l

[] sweet reed

[] reed thicket

73

9361-7

9337
9339
9313

9326

9368
9369

9315 87

8188-90
8191
9375
9376



Part 2 — Composite Edition

Division 6 (canonical X)

PUS determinatives broken off or omitted in text

(+2) |
6001 [UDUL] MAR. [TU] [] Amorite tureen
6002 [UDUL] AR.ZA.AN,[NA] [] groats -
6003 [UDUL] Us.SAKAR [1 (Saharratu) crescent-shaped -
6004 [UDUL] GIBIL [] (esSetu // new)
6005 [UDUL] SUMUN [1 Uabirtu // old)
6006 [UDUL] LIBIR.RA (1 (idem)
6007 [UDUL] SU.LAL 0 (uppuru 1/ dirty)
6008 MIN=URRUB(KAL) (] (wrruppu)
6009  MIN=zURZUP(KAL) [} Crstappe
6010 MIN=siLIMA(KAL) i (hjd’bsasu) .
6011  UBURx(KISIM;sxU) 2 <MAS.>TAB.BA () et'amie / ewin)
6012 MIN [1 (kabittu // stomach)
6013 [A KUM] MA [1 (karpat mé emmiiti // hot water vessel)
6014 SED(A-MUS_DI) [1 (karpat mé kasiiti // cold water vessel)
6015 TIT AB(B AR A-MUNU 4) [1 (karpat titapi // mash container)
(+7) )
6016 MIN(SAB) I [1 (5a Samni // (jar) of oil)
6017 MIN i.GIS [1 (Sa elli // of good sesame)
6018 MIN i'NUN [NA] [1 5a himéti // of butter)
6019 MIN i.SAH [1 (a nahi // of lard)
6020 MIN i DUG.GA [] (Sa Samni tabi // of good oil)
6021 MIN GESTIN.NA [1 ($a karani // of wine)
6022 MIN LAL [1 (Sa dispi // of honey)
6023 KiR(ABxSAGy) [} kirru / pitcher)
6023a MIN GAL [1 (rabii // big)
6023b MIN TUR (1 (sehru // small)
6024 MIN A [1 water pitcher
(+)
6025 [KiR SU.LAL] luputtu // dirty (pitcher)
6027 [KUN RIM/A SUD] maslahtu // sprinkling (pitcher)
6026 [TI Lli\/[ D A] ' tilimdii // libation vessel
6028  [DAL] tallu
(+)
6029 [AM] MA.AM [1 (ammammu // jar)
6030  AM.MA<.AM> SAB ammasabbu // pot
(+1)
6031 HAL [1 (hallu // pot)
6031a [HAL].GAL [] (rabii // big)
(+7)

74

10054
10057
10058 88
10061 89
10059 90
10060 91
10062
10063
10065
10066
10068
10070
10071
10072
10073
10134
10135
10136
10137
10138
10139
10140
10149
10151
10152
10153
10167
10173-4
10175
10177

10222b 92
10222b 93
10223
10224



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7a (canonical tablets XI-X1I)

Division 7 (canonical XI-XII) Version A (unilingual)

KUS section:

7a001
7a002
7a003
7a004
7a005
7a006
7a007
7a008
7a009
7a010
7a011
7a012
7a013
7a014
7a015
7a016
7a017
7a018
7a019
7a020
7a021
7a022
7a023
7a024
7a025
7a026
7a027
7a028
7a029
7a030
7a031
7a032
7a033
7a034
7a035
7a036
7a037
7a038
7a039
7a040
7a041
7a042
7a043
7a044
7a045
7a046

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

AM.SI

AM.SI KUR.RA
SUMUN(GUL)
SUMUN KUR.RA

SILAM(NUN-LAGARXxMUNUS)

SILAM KUR.RA

UR MAH

UR NIG

UR BAR.RA

UR GIR 15

UR TUR

UR DIB

UR NIM

UR KI
UR.SUBs(ZI/Z1-LAGAB)
UR.SUB5 KUD.DA
PIRIG.TUR

KAs5.A

KUD.DA

KIR4(KA)
UGU(U-KA)<.DUL>.BI
[sA].A

SA.A.RI

DARA

DARA.MAS

DARA MAS.DA
MAS.DA

AMAR MAS.DA
SEG3(SU-NAGA)
SEGg MAS.DU

LU.LIM

A.LIM

UDU TIL

MAS/BAR MUSEN.NA
MAS/BAR MUSEN.NA KUR.RA
PNIN.KAg

PNIN.KAg BAR.BAR
PNIN.KA¢ {B.BA(!KUR)
PNIN.KAGTIR.RA
PNIN.KA¢ EDIN.NA
PES

PES TUR

PES GIS.GI

PES GIS.GI.GI

PES GIS.UR(GAXNIR).RA
PES A.SAG4.GA

75

(masak piri // elephant skin/leather)
(masak ibili // camel skin)

(masak rimti // wild cow skin)

cow skin

(masak nési // lion skin)

(masak nésti // lioness’ skin)
(masak barbari /| wolf skin)
(masak kalbi // domestic dog skin)
(masak mirani // puppy skin)
(masak gerri // idem)

lion skin

(masak kalab ursi)

(masak mindini // tiger skin)
(masak dumami // leopard skin)
(masak nimri // lion cub skin)
(masak selebi // fox skin)

(masak kusi // crab skin)

(masak busi // hyena skin)
(masak pagi // monkey skin)
(masak Surani // cat skin)

(masak murasst // wild cat skin)
(masak turahi // Capricorn skin)
(masak ali // ram skin)

(masak najjali // deer skin)
(masak sabiti /| gazelle skin)
(masak huzali // gazelle cub skin)
(masak atidi // he-goat; buck skin)
(masak sappari // wild ram skin)
(masak lulimi // deer skin)
(masak ditani // bison skin)
(masak bibbi// mufflon skin)
(masak hurbabilli | ajjari) 94

(masak Sikki // mouse skin)

(masak tarpasi // yard mouse skin)

(masak pasuddi)

forest mouse skin

(masak Sikki wasi // ‘outgoing’ mouse skin)
(masak humsiru // rodent skin)

(masak peruruti // house mouse skin)

(masak usummi // reed mouse skin)

(masak arrabi // dormouse skin)

(masak harriri // field-vole skin)

11009
11010
11011

11013
11014
11012
11020
11021
11025
11015
11023/7
11028
11029
11043
11041
11042
11270
11048
11049
11035
11036
11037
11039
11040
11030
11031
11033
11032
11034

11052
11053
11054
11055
11056
11057
11058
11059

11062
11063



7a047
7a048
7a049
7a050
7a051
7a052
7a053
7a054
7a055
7a056
7a057
7a058
7a059
7a060
7a061
7a062a
7a062b
7a063a
7a063b
7a064a
7a064b
7a065a
7a065b
7a066
7a067
7a068
7a069
7a070
7a071a
7a071b
7a072
7a073
7a074
7a075
7a076
7a077
7a078

7a079
7a080
7a081a
7a081b
7a081c
7a081d
7a082
7a083
7a084
7a085
7a086
7a087

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

PES SILA.GAZ(.ZA)

PES GUN.NU.A

PES NiG.GILIM(.MA)

PES SEGg
UDU
UDU BABBAR

GUKKAL(LU-HUL)

Uz
MUNUS ES.GAR
ANSE

ANSE KUR.RA
ANSE EDIN.NA
ANSE A.AB.BA
SAH

GIR.TAB

L.RIg GU7.A

NU L.RIg GU7.A
AL.HI
NU.AL.HI
AL.TAG.GA
NU.AL.TAG
NiG.GU7.A
NU.NIG.GU7.A
NiG.GAL.LA
KA.BA.BU.UM
E KA.BA.BU.UM
UL.LU.LUM

E UL.LU.LUM
NA.AH.BU.UM
NA.AH.BA.TUM
PAR.RU.TUM
DUg.SLL.A

A GALA

A EDIN.NA
NIiG.UMBIN.NA
ZI.MU.HA.RA
DUG LAHTANy

Part 2 — Composite Edition

(KISIM5-HAL-KISIM5)

MA.RI.NU.UM
SIKI MU.A
BABBAR
KUKKU3
SU4.A
GUN.NU.A
NiG.BUR.BUR
E.MA.URUj3
DAL.US

A DAL.US

US(!DABASIN=KU)

A US(!DABASIN=KU?)

76

(masak huli // shrew mouse skin)

(masak Sikki barmi // multi-coloured -)

(masak astakissi)

sheep skin
white sheep -
fat-tail sheep -
goat -

female kid -

(masak iméri // donkey skin)

(masak sist // horse skin)

(masak serremi // onager skin)

pig skin

(GIR.TAB scorpion)

(letii /] felted)

(la letii // unfelted)
affected leather
unaffected -

(NI’G.GU7 food)

(NiG.GAL.LA property)
leather sling
‘house’ of -

leather armour

‘house’ of leather armour

(nahbatu 11 // bucket)
container
(parutu 11)

(dusii // raw leather)

(zinbuharu)
idem

vat

wool-growing skin
white -

dark -

red -

multi-coloured -

(iSpatu // quiver)

(aspu // sling)

(idi aspi // ‘arm’ of sling)
(dabasinnu)

(idi dabasinni)

11067
11064
11065

11044
11045
11046

11gAas/7
11gAa6/8

11105

11106
11107

11gAc

11103
11108
11109
11110
11111



7a088
7a089
7a090
7a091
7a092
7a093
7a094
7a095
7a096
7a097
7a098

7a099
7a100
7al101
7a102
7al103
7a104
7al105
7a106
7al107
7a108
7a109

7al110
7alll
7all2a
7al12b
7all3
7all4
7all5s
7al16
7all7
7all8
7al19
7a120
7al21
7al122
7al23
7al24
7al25
7a126
7al27
7al28
7a129
7a130
7al31
7al32
7al133

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7a (canonical tablets XI-X1I)

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

DA.BA(!DABAN=KU?)

A DA.BA('DABAN=KU7)
SU.HU.UM

LA.LA

HAR LA.LA

MURUB4 LA.LA
E.SIR(BU)

E.SIR DUg

E.SIR iB

E.SIR IM.MA

E.SIR MUNUS

<<NITA MES>> <.E.NE>
E.SIR <E.>PA.NA <<NA>>
E.SIR <NiG.>SU.KAM.MA
DA E.SiR

UMBIN E.SIR

DA.LA
ELLAG(BIR4).KUS(!ELLAMKUS)
GAL4.LA

iB

[B KALAG.GA

iB KALAG.GA DUR(KU).NA
iB DUR(!USAN=
NUNUZ-KISIMsxASGAB)
B SI

IB URUj5

B NA4

IB NA4

KA.DU

KA.DU SEN(SU-A) NA4
KA.DU TUN

KA.DU NiG.NA4

NIG.NA4

KA NIG.NA4

KANKAL NiG.NA4
MAR.SUM NiG.NA4
SUHUB(SU-MUL)
SUHUB E.SiR ZI

SUHUB IM.MA

SUHUB MUNUS.E.NE
SUHUB <E.>PA<<HU>>.NA
SUHUB SU.KAM.MA

(+2)

DUG.GAN [KUG.BABBAR]
DUG.GAN KUG.GI
DUG.GAN MUN
DUG.<GAN.> GAZI
DUG.GAN NAGA
DUG.GAN SIM

DUG.GAN SU.KAM.MA

77

(Sardappu // leather harness)
‘arm/side’of -

(Suhhu 11 // seat)

(kurussu // belt)

(semer kurussi // ring of belt)
(lallartu // ‘creaking’ belt)
($énu // sandal; shoe)

(patirtu // 1oose shoe)

(Sa sinnisati // of women)

pair of sandals; shoes

(Sa eristi // that are in demand)

(ubanu // finger; toe)

side binding leather
bladder skin

(bissuru // female genitals)
leather hip (girdle)

strong -

(DUR buttocks)

(erimtu 11 // cover)

leather cauldron cover
(erim takalti // bag cover)
(erim kisi // purse cover)
(kisu // purse)

(pi kisi // ‘mouth’ of purse)
base of purse

‘bed’ of -

(Suhuppatu // boots)

(Sa sinnisati // of women)
pair of boots

($a eristi // in demand)

(tukkannu kaspi // silver bag; purse)
(tukkannu hurdsi // gold bag)
(tukkannu tabti // salt bag)
(tukkannu kasi // spice bag)
(tukkannu uhuli // potash bag)
aromatics bag

bag in demand

11113
11114
11115
11119
11122

11126

11127

11136

11166

11167
11169
11170
11171
11172-3
11174
11177

11179
11181

11182

11185
11186
11189
11190
11191



7al34
7al35

7al136
7al37
7al138
7al139
7a140
7al4l
7al42
7al43
7al44
7al45
7ald6a
7al46b
7al47
7al148
7a149
7a150
7al51
7al52
7al153
7al54
7al55a
7al55b
7a156
7al57
7al158
7al59
7a160
7al61
7a162
7al63
7al164
7al65
7a166
7al67
7a168
7al169
7a170
7al71
7al72
7al73
7al74
7al75
7al176
7al77
7al178
7al79
7a180

KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

DUG.GAN GI.DUB.BA
DUG.GAN MAS.%53
(GAD-NAGA)
DUG.GAN AN.TL.BAL
BAR E(!ED).DE(NE)
IM-E x

AN.TI

A.SI
A.SINIG.GAL(!GAL)
AsI16

iB 16

TUN

TUN MUNUS

AL.HAB

AL.HAB AL.HAB

LU

LUGU.E.A

LU HL.A

LU.UB

LU.UB MAR.TU
LU.UB SiK

LU.UB PA.TI.RUM
LU.UB PA.TL.HA.TUM
LU.UBI.GIS
LU.UB1.GIS

SAG SI

SAG TA

SAG SI.SA

SIR.SIR

HAR SiR.SIR

MURUBy SiR.SIR
GIR.TAB ANSE
HAS(ZIK).TAB ANSE
GU.TAB ANSE
IGI.TAB ANSE
HUL(KIB).TAB ANSE

Part 2 — Composite Edition

SINIG

PA/KIB-KIB.TAB ANSE

SA ZIG
TUN

TUN A.ZU

TUN GIR

TUN GiR SU.I

TUN GIR.MES

TUN GiR MUHALDIM
BAR.BAR

BAR SAH

BAR SIKI
LU.LU.BU.UM
E.LI.BU.UM
DA.BI.LHU.UM

78

(tukkannu gantuppi // writing reed bag)

(GIS SINIG tamarisk)

(Sutablakkutu // ‘token’ bag)

strap

strap

property -
door -

door “girdle’
(takaltu // bag)
woman’s bag

(bisu // bad; malodorous)

(masli // bucket)
(nahlaptu)

(luppu // bag)
(gusanu // bag)
(patiru // bag)

idem

(patihu // tube; hose)
(nithu // oil tube)

(wdsu // ‘outgoing’)

(GIR knife)
(HAS thigh)
(GU neck)
(IGI eye)

(HUL rein)

(takaltu // bag)

(takalti asi // phycisian’s bag)
(takalti patri // knife bag)
barber’s knife bag

baker’s -

(paru 1)

(ullulu 11// leather armour)

(tabihu // butcher)

11192

11193

112537

11246

11260

11262
11263-4

11194
11195
11196
11197
11199
11200
11201

11246
11250
11251

11272
11273

11276
11277



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7a (canonical tablets XI-X1I)

7a181 X GAR.BA
7a182 % SE.GIN
7a183 % SE.GINSIGs
7a184 " S$E.GINKUG.GI
7a185 % SE.GINSU4.A
7a186 X% SE.GINLU
AN, IM, URUDU, ZABAR, KUG.BABBAR and KUG.GI
7al87 AN
7al188  AN.NA
7al89  AN.[BAR]
7a190  AN.TA.SUR.[RA]
7al9la AN.SIG7(!?ZAH) SIG;
7al91b AN.SIG7(!?ZAH) BABBAR
7al91c  AN.SIG7(!?ZAH) KUKKUs5
7a192 AN SUD(BU!SUD)
<AG>GA <<HA.RA>>
7a193  KU.GAN(!KAM)
7a194a  A.GARs(GUG)
7a194b A.GARj
7a195  GAG A.GARs
7a196  SIM BI.ZIL.[DA]
7a197  SIM NA4.SAHAR
7a198 1M SAHAR BABBAR KUR.[RA]
7al199  IM SAHAR KUKKUs [KUR.RA]
(+1)
7a200a 1M [BABBAR]
7a200b IM KUKKUs
7a200c 1M SU4.A
7a200d 1M GUN.NU.A
7a200e IM SIG7.SIG7
7a201 IMKAL.LA
7a202  IM KAL.LA.DA
7a203 ™M DUR(!GU)
7a204 1M DUR(!GU) EN.NA
7a205  P1S;o(KI-A)”
iD LU.UR(!RU).DUR(!GU)
7a206 KAxA/KI-A(!UH)
iD LU.UR(!RU).DUR(!GU)
7a207  E(!A).LA ID(.DA)
7a208  URUDU
72209  ""PYKALAG.GA
72210  """PYNiG.KALAG.GA
7a211  "*"PYzA RIIN.NU
7a212  """PYHU.LUH.HA
72213  “*YPYNiG.HU.LUH.HA
72214 *PPUIS <MA>NA
72215  """P’DILMUN.NA
7a216  “"PY[NiG].GiD.DA
72217  "*"PY[NiG].DE
7a218  UYPYINIG].MU.A

sections:

79

(masak karri // leather knob)
(Simtu // marking; paste; glue)
(Simtu damiqtu)

(Simtu hurasu)

red paste; glue

(Anu // DN)
(annaku // tin)
(parzillu // iron)
(sariru // alloy)
(anzahhu // glass)
(huluhhu)

(kutpii // saltpetre)

(elmésu)

(lulii 11// ore)
(abaru // lead)
(humiru)

lead peg

antimony paste
(léru // paste)
(annuhara // alum)

(gitmu // black paste)

(gassu // gypsum)
black paste

(Sarserru // red paste)
(da’amu // dark)
(idem)

(kali 11 // paste)

(gaditu // ground salt; mire)
(gaditi Sikani//ground salt deposit)

(kibri D ID // river bank)
(rati D D // river foam)

(Sakin nari // river silt)
(werti // copper)

(werit dannu // strong copper)

(gurnu // coarse)
(mesii // washed)
(13t hurri // mined)

(esmekku // malachite)

(urdku // copper bar)
(pitqu // mould)
(hussi // red copper)

11281
11284
11285
11287

11288
11289
11290
11291
11292
11293
11294
11304

11296

11299-303

idem

11305-7

11310
11311
11312

11314
11316
11317
11318
11320
11322
11324
11327

11328

11329
11331
11332
11334
11335
11336
11337

11340-

11344
11345
11346

—_



7a219
7a220
7a221
7a222
7a223
7a224
7a225
7a226
7a227
7a228
7a229
7a230
7a231
7a232
7a233
7a234
7a235
7a236
7a237
7a238
7a239
7a240
7a241

7a242a
7a242b
7a242c
7a243
7a244
7a245
7a246
7a247
7a248
7a249
7a250
7a251
7a252
7a253
7a254a
7a254b
Ta254c
7a254d
Ta254¢
7a254f
Ta254g
7a254h
7a2541
7a255

Part 2 — Composite Edition

URUPYINIGLHI]. A
URUPY INiG.DIM].DIM
(+?)

URUPUSUKUR

URUPUSUKUR GAL

URUDU

SEN AL.KU
URUPUSUE.NE
URUDUZAG KU

URUDUZ AG ME

URUDU GAG

URUDUIR

URUPUIR GAG X

URUPUSUM.GAM.ME

URUPUSUM.GAM.ME TUR

URUPUSEN GAXIGI $iR.SIR
URUPUHAR SiR.SIR
MURUB, SIR.SIR
SIKI NIG.GI.NA

UR NIGIN(.NA)
URUDU AL AN
URUDU DL AM A
URUPUK1.GAL

URUDU
DUg

URUDUDUS MAH

(+?)
URUPUSEN BAN

URUDUSEN 2 BAN

URUDU

SEN 3 BAN

URUDUSEN TAB.BA

URUDU

SEN TAB.BA NI

URUDUSEN TAB.BA DU.A

URUPUSEN DU.A

URUDU

SEN DU.US.[SA]
(+2)

URUDUSEN X

URUDU

SEN TUR
URUDUSEN GI

URUPUSEN GI A MIN ZAG-AB
URUPUSEN GI A MIN AB.BA
ISURUDU

ZABAR(UD-KA-BAR) $i-pi-ri
ZABAR M <kuG>

ZABAR el-lu

ZABAR eb-bu

ZABAR nam-ru

ZABAR as-su-KAL(!u)

ZABAR Sa-ap-pu

ZABAR ka-ak-ku

ZABAR "UTU

IS

URUDU.
URUDU

URUDU.

80

(billu 11 // alloy)
(epsu // worked up copper)

(Sukurru // lance)

(Sukurgallu // big lance)

peg
peg

(Sassaru // saw)

(naptétu // key / quppii // knife)

copper statue

Lamassu (statue) of copper
copper socle

pile of copper

mighty pile of copper

(BAN siitu)

(pastu // ax)

(kibirru // bolt)

(SEN rugqu cauldron)

(tangussu // saucer; bowl)

(Suhtu // verdigris)
siparru // bronze
(KUG ellu pure)
ellu

ebbu // bright
namru // shining
as-su-KAL(li) 97
sappu // basin
kakku // weapon

(Suhtu // verdigris)

11347
11348-50
11379
11380

11427
11428-9
11gEc3
11gEc4

11404

11391

11432
12001



7a256
7a257
7a258
7a259
7a260
7a261
7a262
7a263
7a264
7a265
72266
7a267
72268
7a269
7a270
7a271
7a272
7a273
7a274
7a275
7a276
7a277
7a278
7a279
7a280
7a281
7a282
7a283
7a284
7a285
7a286
7a287
7a288a
7a288b
7a289
7a290a
7a290b
7a290c
7a291
7a292
7a293
7a294
7a295

72296
7a297
7a298
7a299
7a300

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7a (canonical tablets XI-X1I)

ES

GAL

ZA.HUM
HA.ZLIN

(+?7)

GIR DUB.BA.A
GIR ANIG.GU7.A
GIR MUHALDIM
GIR NiG.GU7.A
GIR GL.GU7.A
GiR BIBRA(HUL)
GIR AD.KID

GIR ASGAB

GIR SU.I

Gir US DIS

GiR A LIL

GIR SAR BAR.RA
GIR IB.BA
KUD.DU
RI(!INUN)

NUN SU

NUN GU7;

Su

SU BUR

SU BUR.BUR
SUM.GAM.ME
SUM.GAM.ME TUR
KUS NiG.BULUG
NiG.UGU

UGU LA
ZA.HA.AN
NiG.GAZ
NiG.GAZ KUD.DA
KIN GAL

KIN TUR
BA.AN.DUg.DUg
SUHUR

SUHUR

SUHUR

LI.LI.SU
HAL.HAL.LA
SA.U.SA

DUG

DUG LAHTAN

(NUNUZ-KISIM;sxLA)

HA.RA
SE(!SU) ES.LA
ZAG ES.LA
GU.LA
DUR(GU-GAG)

ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

81

(Sahu // basin)

(hasinnu // ax)

baker’s knife

bird-shaped knife
(maslahtu // matbinder)
leather worker’s knife

(naglabu // barber)

(KUD to cut)

(nunnu)

hand-held bronze (mirror)

saw
key; knife

needle for leatherwork

big sickle
small -
bucket

drumstick; tool

kettledrum
(thunder) drum
lance

pot

vat

container

chain

(ZAG Serretu nose-bond)
wrapping

binding

12029-33

12gBa
12gBc
12gBb



7a301
7a302
7a303
7a304
7a305
7a306
7a307
7a308
7a309
7a310
7a311
7a312
7a313
7a314
7a315
7a316
7a317
7a318
7a319
7a320
7a321
7a322
7a323
7a324
7a325
7a326
7a327
7a328
7a329
7a330
7a331
7a332
7a333
7a334
7a335
7a336
7a337
7a338
7a339
7a340
7a341
7a342
7a343
7a344
7a345
7a346
7a347
7a348

GU-GAG-GAG(!GU.HAS)
GU SLI.SA

ZAG <I.>MLIT.TUM
(+4)
KAM.KAM.MA.TUM
IN.ZA.AB.TUM
TU.DLIT.TUM
SU.GUR

ES.GUR
DALA(IGI-GAG)
SUKUR(IGI-GAG)
MA.SA.AB
NiG.GESTUG

NiG.GESTUG ZA<<HA>>.NA

HAR
HAR SU

HAR GIR

HAR GU

HAR GAZ.BA
NiG.DUR(KU).BUR(U)
(+1)

ALAN

"LAMA(KAL)

KI.GAL

DUg

DUg MAH
U4.SAKAR(SAR)
AS<.ME>

KUG.BABBAR
KUG.BABBAR GAL
KUG.BABBAR U.TU
KUG.BABBAR HUL.A
KUG.BABBAR HUL AK.A
KUG.BABBAR PAD.PAD.DU
KUG.BABBAR ME.ME.E
KUG.BABBAR LUH.HA
KUG.BABBAR KALAG.GA
KUG.BABBAR GAL A.GARj
GAL

ZA.HUM

AM.MA.AM

SA.U.SA

DUG

DUG USAN(!LAHTAN)
HA.RA

SUES.LA

ZAG ES.LA
GU.HAS(TAR)
DUR(!GU).HAS TUR
TI.LIM.DA

Part 2 — Composite Edition

ZABAR
ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR

KUG.BABBAR

82

(right) side lance

(kamkammatu // earring)
(ansabtu // idem)
(tudittu // breast ornament)
(unqu // (seal)ring)
(tasitu // small plate)
(silli // needle)

(Sukurru // spear)

basket

(uzuntu // (ear)ring)
(ZANA figurine)
(semeru // ring)

(semer qati // hand ring)
(semer sépi // foot ring)

neck ring

(salmu // statue)
(Lamassu // DN)
(kigallu // socle)

pile of bronze
mighty pile of bronze
(uskaru // crescent)
(Sasu)

silver

broken silver

clean -
strong -

(A.GARS lead)

basin

jar

lance

pot

vat
container

chain
neck mace

vessel

12100
12101
12095
12097
12098-9
12102
12103

12109
12110
12111

12130
12131
12132

12133
12134

12201-2



7a349
7a350
7a351
7a352
7a353
7a354
7a355
7a356
7a357
7a358
7a359
7a360
7a361
7a362
7a363
7a364
7a365
7a366
7a367
7a368
7a369
7a370
7a371
7a372
7a373
7a374
7a375
7a376

7a377a
7a377b
7a378a
7a378b
7a378c
7a378d
7a378e
7a378f
7a378¢g
7a378h
7a378i1
7a378j
7a378k
7a378l1
7a379
7a380
7a381
7a382
7a383
7a384
7a385

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7a (canonical tablets XI-X1I)

NiG.DUR.BUR
NiG.GESTUG
NIG<.GESTUG> A(!ZA).NA

US| (KAXBAD)(!BULUG=BAD)

HAR
HAR SU

HAR GIR

HAR GU

HAR GAZ.BA
KAM.KAM.MA.TUM
IN.ZA.AB.TUM
TU.DLIT.TUM

SU.GUR

ES.GUR

DALA

SUKUR

MA.SA.AB
NiG<.GESTUG ZA>.NA
ALAN

"LAMA

KI.GAL

DUg

DUg MAH

LU NIM®®

NIM.GIR
U4.IN(!SAKAR)
AS.ME

KUG.GI

(+1)

KUG.GI SAHAR SU(1?BA) NU.A
KUG.GI SAHAR BAR.BA NU.A
KUG.GI 1 TA.AM
KUG.GI 2 TA.AM
KUG.GI 3 TA.AM
KUG.GI 4 TA.AM
KUG.GI 5 TA.AM
KUG.GI 6 TA.AM
KUG.GI [7] TA.AM
KUG.GI [8] TA.AM
KUG.GI [9] TA.AM
KUG.GI [10] TA.AM
KUG.GI[11] TA.AM
KUG.GI [12] TA.AM
GAL

ZA.HUM

AM.MA.AM

SA.U.SA

DUG

pUG USAN(!LAHTAN)
HA.RA

KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR

KUG.BABBAR

KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI

KUG.GI

&3

(ear)ring

needle
ring
hand -
foot -

neck -

earring

idem

breast ornament
(seal)ring

small plate
needle

spear

basket

silver statue

Lamassu (statue) of silver
silver socle

pile of silver

mighty pile of silver

(birqu // flashing)
silver crescent
(Sasu)

(hurasu // gold)

basin
jar
lance
pot
vat

container

12203
12204
12205

12194
12195
12189
12191
12192-3
12196
12197

12221
12222
12223

12224
12225

12251-2

idem

12265
12264
12263
12262
12261
12260
12259
12258

12288
12289



7a386
7a387
7a388
7a389
7a390
7a391
7a392
7a393
7a394
7a395
7a396
7a397
7a398
7a399
7a400
7a401
7a402
7a403
7a404
7a405
7a406
7a407
7a408
7a409
7a410
7a411
Ta412
7a413
7a414
7a415
7a416
Ta417
7a418a
7a418b
7a419
7a420

SUES.LA
ZAG ES.LA
GU.HAS

DUR(!GU).GAG(!HAS) TUR

TI.LIM.DA

NiG.DUR.BUR

NiG.GESTUG

NiG.GESTUG ZA.NA
BULUG(US;;=KAxBAD)

HAR
HAR SU
HAR GIR
HAR GU

HAR GAZ.BA
KAM.KAM.MA.TUM
IN.ZA.AB.TUM
TU.DLIT.TUM

SU.GUR
ES.GUR
DALA
SUKUR
MA.SA.AB
NiG.GESTUG

NIG.GESTUG <ZA.>NA

ALAN
"LAMA
KI.GAL
DUg

DUg MAH
BLIB
“®BANSUR
URUY
SE.LU
SE.LU
GURUN

[HU].WA.WA

(+7)

Part 2 — Composite Edition

KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI
KUG.GI

KUG.GI

84

chain

vessel

(ear)ring

needle
ring
hand -
foot -

neck -

earring

idem

breast ornament
(seal)ring

small plate
needle

spear

basket

(ear)ring

golden statue

Lamassu (statue) of gold

golden socle

pile of gold

mighty pile of gold

golden table
‘golden city’
golden coriander
idem

golden flower

12304
12305
12306
12307
12295
12296
12290
12292
12293-4
12297
12298



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7b (canonical tablets XI-X1I)

Division 7 (canonical XI-XII) Version B (bilingual)

Reconstruction of the version B text:

Reconstruction of version B is hampered by the fragmentary state of the bilingual texts
available. There are two larger fragments, I and H, covering what are, in the canonical
version, the first part of the KUS section and the section before URUDU respectively. H
(identified as 7bT1) ends with a colophon, probably after the SIM and IM sections. There are
also two extracts and a number of smaller fragments. Some of the smaller fragments lack
context and have too few identifiable entries to make inclusion in a composite text feasible.

KUS gection: .
+7b001 _ KUS(SU) [1 (masku // skin; leather) 11001
+7b002 KUS GUD [1 (masak alpi // cow -) 11002
+7b003 KUS AM [1 (masak rimi // wild bull -) 11008
7a001 K5 AMLSI U 11009
72002 KUS AML.SIKUR.RA ! 1010
72003 K5 SUMUN ! ot
72004 U5 SUMUN KUR.[RA] [ -
7a005 KUS S1LAm ! -
(+2) ..
72007 K5 UR [MAH] . 1ot
7a008 K5 URNIG l 1o14
72009 “S URBAR.RA ! 1012
7a010 K5 URGIR;s ! 11020
7a011 “5 0 URTUR ! Hoal
7a012 S URDIB ! ‘ 11023
+7b004 KUS UR SIG7 [] yellow dog skin -
72015 KU? UR GUGy4 MIN mind_iniA// tiger skin 11023
72016 KU% UR GUGy4 KUD.[DA] MIN dL.tma'mz /./ leopard - 11028
72017 KU? PIRIG.TUR MIN nimri //'hon cub - 11029
7a029 KUS SEGS (SU‘NAGA) MIN qa—du—tl 11030
(masak atidi // buck; ram)
73030 KU% SAPAR (ln 7a: SEGS MAgDA) MIN sa]ipajri// wild ram skin 11031
72031 KUS LU.LIM MIN [ulimi // deer - 11033
72032 KU% ALLIM [1 (masak ditani // bison -) 11032
72024 “5 DARA . 1033
7a025 K5 DARA MAS o ‘ 11036
72026 KUS DARA MAS.DA MIN najjalti // doe skin 11037
+7b005 KU? DARA HAL.HAL [1 (masak najjali // deer skin) 11038
72027 K5 MAS.DA . 11039
72028 KUS AMAR MA$.DA 1 11040
(+1) .. s
72019 KU? KUD.DA MIN ku_st' // crab skin 11041
73020 KU% KIR4 MIN Ifi“” // hyena - 11042
72018 KUS KAs.A MIN selebi // fox - 11043
73056 KUS [ANgE] MIN imeri // donkey - 11044
72057 KUS [ANSE KUR RA] MIN sisi // horse - 11045
73058 KUS [ANgE EDINNA] MIN serrémi // onager - 11046

85



7a041
7a042
7a043
7a044
7a045
7a046
+7b006
7a049
+7b007

7a065a
7a065b
7a063a
7a063b

+7b008
7a071a
7a071b
7a072
7a073
7a084
7a085
7a086
7a087
+7b009
7a091
7a092(a)
7a093
7a092(b)
7a094
7a096
+7b010
7a095
7a097
7a098
7a100
7al33
7a136
7al35
+7b011
+7b012
+7b013
7al153
7al54
7al55a
7al55b

(+?)

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
(+?)
KUS
KUS
KUS
KUS
(+?)
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
(+?)
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
(+?)
KUS
KUS
KUS

KUS

(*+?)

Part 2 — Composite Edition

PES

PES TUR

PES GIS.GI

PES GIS.GI.GA.A (in 7a: GIS.GI.GI)
PES GIS.UR.RA

PES Sa A.SAG4.GA

PES GI/Z1.GA

PES Sa NiG.GILIM.MA

PES GIiR.HUL.A

NiG GU7.A
NU.NiG.GU7.A
AL.HLA
NU.AL.HIL.A

PAN E (!E PAN)
NA.AH.BU
NA.AH.BA.TUM
PA.RU.TUM

DUg A-IGI(!S1.A)
DAL.US

A DAL.US

<DA> US(!DABASIN=KU)*"
A <DA> US(!DABASIN=KU)*"
SU

LAL (in 7a: LA.LA)
HAR LAL

MURUB4 LAL

HAR LAL

E.SIR

E.SiR iB

E.SiR KAM

E.SIR DUg

E.SiR IM.MA

E.SiR MUNUS.E.[NE]
E.SIR SU.KAM.[MA]

<DUG.>GAN GI DUB.[BA]
<DUG.>GAN AN.TL.BAL
<DUG.>GAN MAS.TAB.BA
<DUG.>GAN 2 TAB.BA
<DUG.>GAN 3 TAB.BA
<DUG.>GAN KI.KES.DA

LU.UB PA.[TL.LRUM]
LU.UB PA.TLHA.[TUM]
LU.UB 1.GIS

LU.UB [1.GIS]

86

humsiru // mouse (skin)

[l

l

iSkarissu // marsh rat (skin)
arrabu

harriru // field mouse (skin)
l

ar-da-ku (astakissu)

[1 (hulii // shrew mouse skin)

[1 (bit gasti // bow ‘house”)
nahbii // (leather) bucket
nahbatu // (leather) receptable
pariitu 11

dusii // raw leather

aspu // (leather) sling

idi aspi // arm of -

dabasinnu

idi dabasinni

sehpu // (leather) cover
kurussu // (leather) belt

semer kurussi // ring of -
bertu // (leather) band

gersu // (leather) strip; bandlet
senu // (leather) sandal; shoe
[ ‘legging’ -

[l

patirtu // loose -

Sahirtu // (leather) shoe buckle

double bag
(Sutahatu // pair-ordered)

bag binding

11057
11058
11059

11062
11063

11065
11068

11gAaS/7
11gAa6/8

11101
11105
11106
11107
11108
11109
11110
11111
11112
11113
11114
11115
11119

11122

11126

11192
11193
11187

11188

11197
11199
11200
11201



7al69

7a062a
7a062b
7a064a
7a064b
7al47
7al48(a)
7a148(b)
+7b014
+7b015
+7b016
+7b017
7a021
+7b018
(...
7al75
7al76
7al77
7al178
7a179(a)
7a179(b)
7al180
+7b019
+7b020
7al8l1
+7b021
7a182
7al83
7al184
+7b022

AN, IM, URUDU, ZABAR, KUG.BABBAR KUG.GI
o and

7a192
7a193
7a194
+7b023
+7b024
7a190
+7b025
7a196(a)
7a196(b)

+7b026
+7b026°
7a199
7a198
+7b027
7a200a
+7b028

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 7b (canonical tablets XI-X1I)

KUS
(+1)
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

KUS

KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS
KUS

98

+?)

(+1)

TUN

RI.IN GU7.[A]
<NU> RLIN GU7.A
AL.TAG.GA
<NU.>AL.TAG.GA
LU

LU GU.E

LU GU.E
BALAG
U(!BALAG).DI
A.LA

NIR DUB.BA.A
UGU.DAL(!DUL).BI

[MUNUS] UGU.DAL(!DUL).BI

[BAR.BAR]
BAR SAH

BAR SIKI
UL.LU.LUM
UL.LU.BU
UL.LL.BU
DA.BLHU

GIS TUN.LA
SIKI

GAR.BA

SL.GAR

SE.GIN

SE.GIN SIGs.GA
SE.GINKUG.GI
SE.GINKUG.GA

(in 7a: A.GAR5s)

sections:

[AN SUD] AG.GA

[KU].GAN(!KAM)
[A].GARs5.A.GAL

[DILIM A].GARS5

AKk: [hu]-me-ra a-ba-ri

[AN.TA.SUR].RA
[SIM].BL.1Z
[SIM.BI].ZL.DA
[SIM.BI].ZL.DA

[SIM.BI.ZI.DA] SIG7.SIG7

[SIM KUG.GI]|

[IM SAHAR KUKKU5 KUR.RA]
[TM SAHAR BABBAR KUR.RA]
[IM SAHAR NA4 KUR.RA]

[IM BABBAR]
[IM DARA4]

87

]
masku MIN

masku laptu // affected leather
masku 1a laptu // unaffected -
maslii // (leather) bucket

[1 (nahlaptu)

[1 (banbirru)

masak balangi // drum cover
masak timbuti // idem

masak ali // idem

masak dubdubbi

[1 monkey skin

[1 (masak pagiti // female -)

parull

par Sahi

ku-ur-si-il-lu

mas-ka ti-zi

mas-ka ul-lu-bu

mas-ka el-li-bu

masak tabahi // butcher’s skin
ka-ar ta-ba-hu

la(-)as-na-tu

masak karri // leather of knob
masak sigarri // - of bolt
Simtu // marking; paste; glue
MIN damigqtu // good -

MIN hurasi // gold -

[1 silver -

elmésu
luli T1
abaru // lead

itgurti MIN//spoon

humiri abari

sariru//red shining
Simbizidu//antimony
MIN zi-da-ak-ku

egui 11 // antimony

ashar

Sipu // paste

annuhara

gabii // alum

gassu 111 // gypsum

hapu

qitmu // black paste

11246

11gAa3
11gAa4

11262
11263
11264
11265
11266-7
11268
11269
11270
11271
)
11272
11273

11276
11277

11281
11282
11284
11285
11287

11304
11296
11299
11301
11300
11291
11305-7

idem

11308
11309
11312
11311
11313
11314
11315



+7b029
+7b030
7a200c
7a201
7a208
+7b031
7a212(a)
7a212(b)
+7b032
7a214
7a215
+7b033
+7b034
7a216
7a219

+7b035
+7b036
7a230
7a231

+7b037
+7b038
7a308(a)
7a308(b)
7a308(c)
7a309
+7b039

7a297
72298
7a291(a)

+7b040
+7b041
7a291(b)
+7b042
+7b043a
+7b043b
7a320
7a321
7a322
7a325
7a341
7a342
7a343
7a344

+7)

URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
URUDU
(+2)

URUDU
URUDU
URUDU

URUDU

(+?)

[HUP].PE

[ZA].BL.HU
NiG.GESTUG(PI)
NiG.GESTUG
NiG.GESTUG
NiG.<GESTUG.>ZA.NA
SU<<US$>>.GAR.RA

SUES.LA

ZAG SU ES.[LA]

ABxGAN(!xDUB=LILIZ)

(+?)

[GIR.GAL]

Akk: mu-qar-ri-ir-tuy
[LI.LL.SU]

AKkk: [se]-li-ip-pu
ZA.HA.DA]

pUG USAN(!LAHTAN)
HA.RA

SUES.LA

(+?)

Part 2 — Composite Edition

[IM GUN.GUN.NU]
Akk: la(-a)-hu-mu/um
[IM SU4.A]

[IM KAL]

URUDU
EREN.NA
HU.LUH
HU.LUH.HA
[IM].MA.NA
[1S].MA.NA
DILMUN.NA®
[MA.GAN].NA
[ME.LUH.HA]
[NiG.GID.DA]
[NiG.HI.A]

AKKk: hir-Cu
[KUS.KUS]

[SUM GAM.ME]
[SUM GAM.ME] TUR
éXBAR

ZABAR

ZABAR

ZABAR

ZABAR

ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR

ZABAR

ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR
ZABAR

ZABAR

KUG.BABBAR
KUG.BABBAR
KUG.BABBAR

KUG.BABBAR

88

da’matu // dark
la(-a)-hu-mu/um
Sarserru // red paste

kalii 11 // paste

werti 11 // copper
erenu

huluhhu

sit hurri // mined -
amnakku

eSmekku
da-al-mu-un-na
ma-ag-ga -na
me-luh-ha

uraku // copper bar

billu 11 // - alloy

hersu
ratu // gutter;drain
sassaru /| saw

naptetu // key

uppu 1 // tube; shell
zapihu 99

uzuntu // earring
ka-li-tu

l

nik-za-nu-a
Sugurru //

cylinder seal

ll

[l

lilissu//kettledrum

namsaru // sword
mu-qar-ri-ir-tu
lilissu

Se-li-ip-pu 100
quimu // ax
kalmakru//battle ax
salmu // statue
lamassu /| DN
kigallu // socle

uskaru // sickle

11317
11316
11320

11331

11335

11337
11340
11342
11343
11344
11347

11423
11427
11428-9

12125
12126
12130
12131
12132
12133
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Division 8 (canonical XIII) Version A (unilingual)

8a001
8a002
8a003
8a004
8a005
8a006

8a007
8a008
8a009
8a010
8a011
8a012
8a013
8a014
8a015
8a0l6
8a017
8a018
8a019
8a020
8a021
8a022
8a023
8a024
8a025
8a026
8a027
8a028
8a029
8a030
8a031
8a032a
8a032b
8a033
8a034
8a035
8a036
8a037
8a038
8a039
8a040
8a041
8a042a
8a042b
8a043a

(+2)
[UDU(LU) NIGA(SE)] SIGs
[UDU GIiR].GU.LA

[UDU] GIR AK.A

[UDU] NiTA

[UDU] NiTA<GIS>NI(!DU).A
upU UTUWA('")
<GIS>NI(!DU).A

UDU U

UDU <<A>>|

UDU A.LUM

UDU A.LUM NIGA

UDU A.LUM NIGA SIG5

UDU A.LUM GUKKAL(LU-HUL)
UDU GUKKAL

(+7)

[UDU] RL.RL.GA

[UDU] NA.RI.GA
[UDU] SIR.RUM

[UDU]

[UDU] DIGIR.RA I.GU7.A
[UDU] UR.MAH I.GU7.A
[UDU UR.BAR].RA i.GU7.A
[UDU SILA4 UR.BAR].RA
[UDU] iB.GIG

[UDU] SAG SUR

[UDU] GAN(!GAG) SUB.BA
UDU GAN SUB.BA

UDU URs SUB.BA

UDU DU4(TUM).DU4

UDU GUR4(LAGAB).GUR4
UDU DU7(UL).DU7

UDU NIM.NIM

UDU SAG NIM.NIM

UDU SA.AD.RA

UDU SA.AD GAL

UDU A MURGU(SIG4) DA.RLA
UDU zU TAB(!SI).GA

UDU ZU SL.GA KUR.RA

UDU ZU AN(!SI).GA E('MAR).TU
UDU MAS.SU.GID.GID

UDU MAS DA.RLA

UDU GAL

[UDU KI.BI] GAR.RA

[UDU GU.BI| GAR.RA

[UDU] SUKUR(SUK)

[UDU] SUKUR

[UDU SUKUR "JINANNA(MUS)

(immeru marii damqa /| well fattened sheep)

(arru // marked)

(kdsu // skinned sheep)

(zikaru // male)

(immeru Sa ana rakabi wussuru // - set free to ‘ride’)

idem

(immer Sammi // pasture sheep)
(immer Samni // “oil’ sheep)
(pasillu)

(pasillu marit)

(pasillu mari damga)

(pasillu gukkallu)

(gukkallu // fat-tailed sheep)

(UDU migittu // fallen sheep)
(Suparruru)

(alu 11 // ram)

(immeri Sadi // mountain sheep)
(ukulti ili // food of the god)

(ukulti nési // - of the lion)

(ukulti barbari // - of the wolf)

(suli barbari // bait for wolf)

(Sa gablu marsu)

(Sa nishi // selected)

(Sa sikkati // ill)

(Sa garabu // scabbed)

(?asi 11)

(dummuqu)

(kurkurranu)

(muttakpu // ‘thruster’)

(harpu // early)

(immer samanu / rapadu // ill sheep)
(?sadru // lined up)

(immer $asSatu | rapadu // il sheep)
(MURGU biidu shoulder / DA.RI supported)
(UDU bugiimu // shearing; fleece sheep)
(UDU S$adi // highland sheep)

(UDU bari // diviner’s sheep)

(UDU erbi) // sheep income

(UDU rabii)

(immer pthati // sheep of the district)
(immer nemetti // sheep delivery)

(UDU kurummati // sheep offering; ration)
idem

(UDU nindabi // idem)
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13003
13004
13005
13007
13008

13010
13011
13012
13013
13014
13015
13023

13030-1
13032
13033
13035
13037
13038
13039
13041
13042
13043
13044
13045
13046
13047
13048
13049
13050
13057-8

13059-0

13067
13068
13069
13070
13071
13105
13113
13114
13122
idem

13123



8a043b
8a044
8a045
8a046
8a047

8a048
8a049

8a050
8a051
8a052
8a053

8a054
8a055
8a056
8a057
8a058
8a059a
8a059b
8a060
8a061

8a062
8a063

8a064
8a065
8a066
8a067
8a068
8a069a
8a069b
8a070
8a071
8a072
8a073
8a074
8a075
8a076
8a077
8a078
8a079

8a080
8a081

Part 2 — Composite Edition

[UDU SUKUR "JINANNA
(+1)

[UDU MU].PAD.DA

[UDU DIGIR MU].PAD.DA
(+8)

[UDU SAG4 IGI].KAR
[UDU KI|.MAH

[UDU KI.MAH] DU.A
[UDU KI.MAH KALAG].GA
(+7)

UDU <GAN> GIG.DUG4.[GA]
(+1)

UDU KI.BI GAR

UDU SUM.MA

UDU SU SUM.MA

UDU SU GI
UDU SU GI.NA

UDU SAM(NINDAXSE-AN).MA
(+20)

UZUD(UZ) $AG4(!PES4)
UZUD SAG4(!PES4) SAG4
UZUD U.TUD

UZUD NU.U.TUD

UZUD MAS NA.A

UZUD MAS DU(!DU).A
UZUD MAS HUL.A
UZUD MAS GA KAxGUD
('xGA=SUB).BA

UZUD IB.GIG

UZUD SAG4 SUR

UZUD GAG SUB.BA
UZUD GAN SUB.BA
UZUD URs SUB.BA
UZUD BABBAR

UZUD KUKKU'5

(+?)

[MAS NiG.Mi].US.SA
[MAS NiG].SU.TAKA4.A
MAS HUL DUB.BA

MAS GI-NE LA

MAS LIMMU(!SA).LA
MAS SU(KAXSA).LA
MAS MAS DA(!A).DA.NU
MAS MAS GU.E.A

(7

MAS NIM

SILA4

SILA4.GA

SILA4.GA GU7.A

(UDU taklimi // idem)

(UDU mupaddi // name-giving offering)

(UDU bibil libbi // sheep of heart’s desire)
(UDU kimahhi // sheep of the burial place)
(UDU kimahhi mali) (DU.A malii complete)

(UDU haribti // wasteland)

(izbu // abortion)

(Susummu // delivery / nudunnii // dowry //
puquddu trust)

returned; repaid sheep
(Sa Simi // of the buying price)
(UZUD enzu she-goat)

goat having given birth

goat not -

goat ‘lying down’ with young (in labour)
goat with young

goat having a miscarriage

goat with young lactating
ill goat

ill goat
scabbed goat

bride payment he-goat

transferred goat

(ibhu)
(zignu)

(tahlappanu)
early he-goat
(puhadu // lamb)

(puhad $izbi // milk-lamb)
(puhad Sizbi ikkalu // milk-lamb that eats)

90

13124

13127
13128

13138

13139
13140
13141

13172

13146-8

13174

13192bc

13192d
13192e

13193
13194
13195
13196
13197
13198
13199

13231
13232
13238

13234
13221

13236

13240

13241
13242



8a082
8a083
8a084
8a085
8a086
8a087
8a088
8a089
8a090
8a091
8a092
8a093
8a094
8a095

8a096
8a097

8a098

8a099
8al100
8al0l
8al102
8al03a

8al03b
8al04

8al05a
8al05b
8al05c¢
8al05d
8al05e
8al06
8al107
8al08

Thematic Lists * HAR(URs)RA=hubullu * Division 8a (canonical tablets XIII)

SILA4.GA NAG.A

SILA4.GA GU7(!SUB).BA

(+1)
SILA4 GABA.RI.A
SILA4 Us

(7

GUD SU GI.[NA]
GUD AL('A).LA
GUD NIGA

GUD NIGA SIGs3
GUD MAR.SUM
GUD RI.RL.GA
GUD NA.RI.GA
GUD SIR.RUM

GUD ENGUR(!1D=A-ENGUR)

GUD NINDA
GUD AB
GUD SAM

(NINDAXSE-A-AN).MA

GUD KI-LUM
(!-LAM=SAKAKA)
GUD KUN

[GUD] ALIM(GIRXIGI).BU
[GUD] ZzUBI(PAB-NA)

(+?)

GUD GA

GUD GA GU7.A
GUD GA GU7.A
GUD GA KAxSA
(1xGA=suB)'*.Ba
(+?)

[AB] BABBAR
[AB] KUKKUs5
[AB] SU4.A

[AB] GUN.NU.A
[AB] SIG~,

(+?)

DUR(ANSE-NITA) A$.6EN(DU)

DUR KAS4.E
DUR DA(!A).DA.NU
(+7)

(puhad Sizbi inniqu // milk-lamb that sucks)
(puhad sizbi inassabu // milk-lamb that suckles)

(GABA.RLA equal; copy)

(87bu // old / suginii // offering ox)

(putaru // grazer)

(marii // fattened)

(mari damga // well fattened)
(alap mayyalti // stable ox)
fallen ox

(Suparruru)

(alap nari // river ox)
(biru // young bull)
(miru // breeding bull)

buying price ox
market-rate ox

(KUN tail)
(alimbu // bison)
(luhhumu)

milk cow

milk-fed cow

lactating cow

(pesitu // white)

(salimtu // black)

(samtu // red)

(burrumtu // multi-coloured)

(wariqtu // yellow)
(akkanu // wild donkey)

(lasimu // running donkey)

(atanu // she-ass)
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13243
13244

13298-9

13302
13303
13304
13325

13315
13283
13282

13301
13307

13339j
13339k
133391
13339m
13339n

13381a

13381
13382



Part 2 — Composite Edition

Division 8 (canonical XIII) Version B (bilingual)

8a016
8a017
8a018
8a019
8a020
+8b001
8a021
8a022
8a023
(...
8a024
8a025
8a026
8a027
8a028
+8b002
8a029
8a030

8a034

+8b003
+8b004
+8b005
+8b006
8a052

+8b007
+8b008

+8b009
8a097
8a098
+8b010
+8b011
+8b012
+8b013
+8b014a
+8b014b
+8b015
+8b016a
+8b016b
+8b017
+8b018
+8b019
+8b020a

(+?)

UDU(LU) SIR.RUM
UDU KUR.[RA]

(+1)

UDU DIGIR.RA I.GU7.E
UDU UR.MAH i.GU7.E
UDU UR.BAR.RA I.GU7.E
UDU SiLA UR.MAH
UDU SiLA UR.BAR.RA
UDU iB.GIG

UDU SAG4.SUR

[UDU] GAG SUB.BA
[UDU] GAN SUB.BA
[UDU] URs SUB.BA
[UDU] DU4.DU4

[UDU GUR(!GUR4)].GUR(!GURy4)
[UDU] AS-U

[UDU DU4].DU,

[UDU NIM].NIM

(+?)

UDU ZU SIG.GAL

(+?)

UDU SIL.QUM

UDU TIR.[ZUM]

UDU DIM.MA

UDU DAH.[HU]

(+?)

UDU SUM.MA

UDU SAG4 SUM.MA
(+?7)

GUD U.TUD

(+?)

GUD NiG.SU.KAM.MA
-- SAM(NINDAXAN)
-- GANBA(KI-LAM)
-- KI.BI GAR.RA

-- GU.BI GAR.RA

- breakis i UR<KI>KAS.DU'
- MASPASK UR<KI>KAS.GAR
-- KI "ISKUR(IM).RI
-- KI "ISKUR.RA

-- SUKUR

-- SUKUR "INANNA

-- SUKUR "INANNA

-- <UD> ES.ES

-- U4.SAKAR

-- KI AN.NA
--k1°UTU

[
[

vacat
vacat
vacat
vacat (suli nési // lion bait)
vacat
vacat

vacat

vacat
vacat
vacat
vacat
vacat
vacat
vacat

vacat

[1 (silqu // slaughter animal)

]
[1 (tersu // stretched-out; offering)
[1 (takmisu // offering)

1

[1 (tahmu // replacement)

[] cow that has given birth

vacat

vacat

vacat

vacat

vacat // cow for (tribute) delivery
Sa qariti // of the banquet

niqi Sa D IM // offering of DN
vacat

vacat (équ 105)

vacat // cow offering; ration
vacat (nindabii)

vacat (taklimu)

vacat (essésu // monthly festival)
vacat (warhu // month)

vacat 106

vacat (uddakku // daily offering)
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13033
13035
13037
13038
13039
13040
13041
13042
13043
13044
13045
13046
13047
13048

13049
13050

13067
13094
13095

13096
13097

13146-8



+8b020b
+8b021
+8b022
+8b023
+8b024
+8b025

+8b026
8a086
+8b027

8a087
+8b028
8a088
8a089
+8b029
+8b030
+8b031

8al01
+8b032

+8b033
+8b033°
+8b034
+8b035
+8b036
+8b037
+8b038
+8b039
+8b040
+8b041
+8b042

+8b043

+8b044a
+8b044b
+8b044c
+8b044d
+8b044e

+8b045a
+8b045b
+8b046a
+8b046b
+8b046¢
8al108

Thematic Lists * HAR(URs) RA=hubullu * Division 8b (canonical tablets XI1II)

--K1°UTU

-- KI "SUEN(EN-ZU).NA
-- ZAG.BI

-- MU.UN.KURg

- A.TUs(SU-NAGA).A'"
-- ZIG.GA

(+?)

[--(GuD) SuU].aI

[-- SU.GI].NA

[--]MAH

(+1)

[--(GUD) A].LA

(+1)

[--(GUD) TI].TI

-- NIGA

-- NIGA SIGs

-- IB.LA

-- AN.NA

-- NA.A

-- ZUBI(PAB-NA)

-- DUMU "UTU

(+?)

AKkk: pa-ru-u
[MIN(ANSE) NUN].NA
[MIN GIiR NUN].NA

[MIN] ERIN.NA
[MIN] BAR
[MIN] KUR.RA
[MIN] EDIN.NA
[MIN] “*Gu.zA

[MIN] “*GIGIR

[MIN “°MAR.GID.DA]
[MIN] <A >BAL<<LA>>

(+4)

MIN(ANSE) NiTA KAS4.[E]
MIN NiTA MU 1

MIN NiTA MU [2]

MIN NiTA MU [3]

MIN NiTA MU [4]

MIN NiTA MU [5]

(+?)

MIN(EMEy) HU.NU.[ME]
MIN HU.NU.ME

MIN MU [3]

MIN MU [2 ]

MIN MU [1]
DUR(ANSE-NITA)
LA-HUB(!Mi-=EMEj5)
/EME(MI-ANSE)

vacat

vacat (gizinakku)

vacat (pidu 107)

vacat (Surubtu // delivery)
vacat (rimku // cleansing)

vacat (tibiitu / nisihtu // delivery; tribute)

[1 ($ibu // old)
I
[1 (alimbu // bison)

[1 (sélanu // ribs)
]

]
zibbanu // fat tail

parii 1// onager

damdammu // mule

kitdanu // mule / u-bi-ia-an-nu
ANSE sabi // donkey herd
pari 1

sisii // horse

serremu // onager; wild ass
ANSE kusst

ANSE narkabti // chariot donkey
Sa ereqqi // of the wagon
ba-lu-u 108

(tenii // counterpart; replacement donkey )

[
[

running donkey

one year old donkey

— e :
= O O O O OO

—

[1 crippled she-ass

—

—

]
]
[] three year old she-ass
]
]

—

[1 (atanu // female foal)
(DUR alone is here interpreted

as gender-neutral ‘foal’)
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13298
13299
13300

13302
13306
13303
13304

13309

13307

13357
13358
13359

13373
13374
13362
13363
13364
13365

13382



Part 2 — Composite Edition

Division 9 (canonical XIV-XV)

Joint edition of versions A and B:

Unilingual and bilingual versions are only simultaneously attested for the same text in three
small sections (viz. immediately following the base words MUS, KiSIs and EH). However, in
each of these three instances the bilingual texts have additional entries: for MUS and KiSIg they
add colour specifications not found in the unilingual format, while for MUS and EH they also
give additional entries before or after the base word. It is therefore reasonable to assume that
there were, as in divisions 7 and 8, two systematically distinguished versions. Since there is
little material found where the two versions overlap, unlike the situation in divisions 7 and 8,
it has been decided to present both versions of division 9 in a combined composite edition,
allowing an easy overview of all material.

92001 MUS (serru 11 // snake) 14001
A: no break between 9a001/2

... B: (+?) -

+9b001a [MUS] Gl [ njght snake

+9b002 [MUS] NA.A salalu // to sleep

pesii // white
salmu // black

+9b003a [MUS] BABBAR
+9b001b [MUS] KUKKU35
+9b003b [MUS] SAs samu // red

+9b003¢c [MUg GUN.NU. A] burrumu // multi-coloured

92002 [MUS SIG7.S1G7] warqu // yellow 14015
+9b004 [MUg KUR] RA MUS HUR.SAG // highland snake 14026
+9b005 [MUS MAg].DA sabitanu // ‘catcher’ (sabitu // gazelle) 14032
+9b006  [MUS U.NU].MU.A MUS kusipani 14045
+9b007a  [MUS DU-DU.ME] asqidu 14046
+9b007b  [MUS DU-DU.ME] idem 14047
A: no break between 9a002/3

B: (+?)
9a003 [SILAM] KUR.RA Uit /] cow) 14060
. (+2)
9a004 UR BAR.RA (barbaru /wolf) 14068
.. (+2)
9a005 UR SAG4

(gerru 11// cub) 14072

9a006 UR NIM e
92007  UR KAL-SAR(!GUG,4 (mindinu ] tiger) 14075
=71/Z1-LAGAB)

9a008 UR GUG4 KUD.DA (dumamu // leopard) 14076
9a009a  UR BABBAR (pesii // white) 14089
9a009b  UR KUKKUs (salmu /1 black) 14090
9a009c  UR SAs (samu // red) 14091
9a009d UR GUN.NU.A (burrumu // multi-coloured) 14092

(warqu // yellow) 14093

9a009¢ UR SIG7.SIG7
9a010 UR SUGI

returned dog

9a011 UR HU.NU.A crippled -

9a012 UR ME

92013 UR <D>ME-ME(GUL A) (kalab D $AMAS) 14087
(nestu // lioness) 14067

9a014 [UR] NIG

94



9a015
9a016

+9b008
+9b009
+9b010
+9b011a
+9b011b
+9b012a
+9b012b
+9b013
+9b014
+9b015a
+9b015b
+9b015¢
+9b016
+9b017
+9b018
+9b019
+9b020
+9b021
+9b022
+9b023
+9b024
+9b025
+9b026
+9b027
+9b028
9a017
9a018
9a019
9a020
9a021
9a022a
9a022b
9a022c
+9b029a
+9b029b
+9b029c¢
+9b029d
+9b029¢

+9b030
9a023a
9a023b

9a023c¢
9a024

Thematic Lists * HAR(URs)®A=hubully * Division 9 (canonical tablets XIV-XV)

[UR] KA

[UR] A

(+?)

[AMAR KIR4]
[SA.A.RT]

[SA.A]

AKk: ap-sd-sa-tuy
AKkk: ap-sa-sa-tuy
[UGU.DUL.BI]
[MUNUS UGU.DUL.BI]
AZu—su

UG

PIRIG

PIRIG

PIRIG

PIRIG.TUR

SI(!SU) -NAGA(!SEGs)
SA.PAR

LU.LIM

A.LIM

u-du-ti-ilUDU IDIM
DARA

DARA MAS

[DARA MAS].DA
[DARA HAL.HAL].LA
[MAS].DA

[AMAR MAS.DA]
[DAM SAH]

(+?)

AMAR [NiG.BUN].NA
BA.AL.GI

BA.AL.[GI TUR]
NUNUZ X BA.AL.GI
AMAR BA.AL.GI
K1813(DAG-KISIM;5-GIR)
KISIg

KISIg

[K1SIg] BABBAR
[KISIg] KUKKUS5
[KISIg] SAs

[KISIg] GUN.[NU.A]
[K1SIg] SIG7.[SIG7]

A: no break between 9a0022/3

B: (+?)
UP.PI
EH

EH
EH
MIN(EH) A. SAG4.[GA]

(kalab mé // water dog)

miranu // lion; hyena cub
murdsu // wild cat
Suranu // cat

apsastu // sphinx
apsastu // idem

pagii // monkey

pagtu // female monkey
sa-ba-u (asu // bear)
uggu

pirigallu

nésu // lion

labu // lion

nimru // lion cub

atidu // he-goat

sapparu // ram

lulimu // deer

lisanu (ditanu; kusarikku)
bibbu // mufflon

turahu // capricorn
ayyalu (alu) // ram

nalu // deer

naltu // doe

sabitu /] gazelle

huzalu; armu // young gazelle

dabii // bear

(watam Seleppi // young turtle)
(ragqu 11 // turtle)

(asabu)

(pél raqqi // turtle egg)
(watam raqqi // young turtle)
kulbabu // ant

vacat / white ant
vacat // black -
vacat // red -

[] multi-coloured -

[1 yellow -

(uplu // head louse)

(nabu // insect eggs / kalmatu // vermin /
persa’u // flea)

idem

idem

MIN eqli // field vermin
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14085
14106
14109
14108
14116
14117
14118
14119
14120
14121
14123
14125
14124
14135
14143
14144
14145
14144a-b
14142
14147
14148
14149
14150
14152
14154
14156

14219
14220
14220a
14221
14222
14352
idem
idem
14354
14355
14356
14357
14358

14249
14250-3

idem
idem

14256



9a025
9a026
9a027
+9b031
+9b032
+9b033
+9b034
+9b035

+9b036
+9b037
9a028
9a029
9a030
9a031
9a032
9a033
9a034
9a035

92036
92037
92038
92039
9a040a

9a040b
9a041

92042

9a043
9a044
9a045
9a046
9a047
9a048
9a049
9a050
9a051
9a052
9a053

9a054

MIN [“®]KIR14
MIN SE

MIN SE i.GIS

MIN zU.[LUM].MA
MIN zi.pA

MIN TUG

[MIN] sAG.DU
MIN|[NISIG(SAR)]
(B:+1)

MIN(EH) KUg(HA)
(B:+3)
ZA.RA.TUM

(+?)

NIM KUR.[RA]
[NIM] UR.MAH
NIM UR.[NIG]

NIM <UR.>BAR.RA
NIM <UR.>GIR |5
(+1)

NIM [ZU].RA.[AH]
NIM A

[NIM] LAL

(+1)

NIM I.NUN.[NA]

NIM NISIG(SAR)
(+12?)
BURUs(HU-SE-ERIM)
MAH(!GAN).NU

BURUs MAH(!GAN).NU TIR.RA

BURUj IR.GL.LUM
BURU’ IR.GL.ZUM
BURU 5 <<IR>>
SESLAM(EN-ME-LI)
BURU5 <<IR>>
SESLAM A SAG4.GA
(+?)
[NiG.GI('KI].GI(!KI).A
SU
[YY] saG.DU

] SAG.KI

] EME(!ME).ZE
uzZu ZE

Y2V K A(PKIR,)

YUK A(?20)

uzu EME

YU AL U(1U5)

Y2V A.0(1Us) TUR
(+10?)

uzu [TI]

[UZU

[UZU

Part 2 — Composite Edition

MIN Fkiri // garden -
MIN &E // barley -

vacat // sesame -

vacat // date -

MIN zi.DA.MES // flour -
subati // of cloth

MIN gagqadi // head lice

MIN wargi // vegetation vermin

[1 (as@su // fish vermin)

(zubbi nési // lion’s fly)
(zubbi nésti // lioness’ -)
(zubbi barbari /| wolf’s -)
(zubbi kalbi // dog’s -)

(kuzazu // wasp)

(zubbi mé // water fly)

(ldlartu // bee / nambubtu // wasp /

zubbi dispi // honey fly)

(zubbi himeti // butter fly)
(tambukku)

(zizanu // cricket)

(zizani qisti // forest cricket)
(ergilu // locust)

idem

($a'ilu // fortune-teller)

(sa’il eqli // field fortune-teller)

(zermandi qaqqari // ground insects)

($7ru // flesh; meat)
(qaqqadu // head)
(piitu // stern)

(isu // chin)

(martu // gall bladder)
(appu // nose)

(Sinnu // tooth)

(lisanu // tongue)
(amu // saliva / alik p1)

(napsaru)

(sélu // rib)
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14257
14258
14259
14260
14266
14267
14254
14265

14268-a

14309
14310
14311
14312

14318
14323
14325-7

14328
14330

14235

14236
14239
14240
14237

14238

14403
15001
15005
15011-a
15012
15016
15019
15020
15025-7
15029-30
15031

15081



9a055
9a056
9a057
9a058
9a059

9a060
9a061
9a062
9a063
9a064
9a065
9a066
9a067
9a068
9a069
9a070
9a071
9a072
9a073
9a074
9a075
9a076
9a077
9a078
9a079
9a080
9a081
9a082
9a083
9a084
9a085
9a086
9a087
9a088
9a089
9a090
9a091
9a092
9a093
9a094
9a095
9a096a
9a097

9a098
92099

Thematic Lists * HAR(URs)®A=hubully * Division 9 (canonical tablets XIV-XV)

YU ITLTI]

YU GAG [TI]

YU GAG [TI TUR]

YU GAG ZAG.[GA]

YV GAG ZAG.[GA TIR.RA]
(+4)

UZU S A MAH

(+1)
YU SAG4 KUN [SAG4.GA]
(+3)

Y2V SAG4 NIGIN.NA

Y2U SAG4 SU NIGIN.NA
YUSAG4 LU.UB

YU3AG4 LU-AL-LU-NU
YU SAG4 GAR

YU SAG, TIR(17SUL)

[VY 3AG, (E.)ININNU(50)
(+?7)

YU NiG.GIG(! 7KIN).GLA
uzu URS

(+1)

“UpANU

YU DA.NU BAR.RA

YU DA.NU A.$AG4.[GA]
YU GAG

YU GAG TI

uzu LU

uzu TIR

Y2U TAB.BA
YUsAA
Y2USA.A GAL
YZU'SA.A SAL.LA
YU SALA TI
YU'SA.A MUD
Y2V SA.A UMBIN
uzu UR

Y2U IR KUN

YU BAR KUN
Uzu GU

YU GU MAH
YUDA.MA

YU A DA.MA

Y2V MAS SiL

YU SiL MAS SIiL
YU MA.LA.KUM
Y“UMA-A-KUM
YU ARHUS(GA-MUNUS)
uzu sIR

YU GABA

YU us(US)

(bamtu // ribs)

(sikkat seli // joint)
(naspadu)

(kaskasu)

(katappatu)

(erri kabti // large intestine)
(rigitu // stomach)

(tiranu // ‘windings’)

(erri suhhurutu // winding intestine)
(erru Sa damu malii)

(miru 1II)

(bandillu // belly)

(persu // ‘separation’)

liver

(kisadu // shoulder)

(naglabu // hip)
(malaku 1)
(remu)

(isku // scrotum)

(irtu // breast)
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15082
15083
15084
15085
15086
15102-3
15113
15108
15108a-9

15106

15120
15121
15110-1

15043

15048

15065
15079
15gA2a

15209
15087



9a100
9al101
9a102
9a103
9a104
9a105
9a106
9a107
9a108
9a109
9all10a
9al10b
9a096a
9a096b
9a096¢
9alll
9alll’
9all12
9al13
9all4
9all5s
9all6
9all7
9all8
9al19
9a120
9al21
9al122

uzu ES

YU SAG ZA-tenii
[V LUB.BI

] A LUB.BI
Z1.IN].GI

[UZU

[UZU

(+7)

Y2V AB TIR

YU ME.HE

uzZu IGI

YU GESTUG<.2>
YU HAL.SI

Y2Y A DUMU

Y2V A .DUMU

Y2 ARHUS

Y20 ARHUS

Y2 ARHUS
YU 5§ AB X

Y2U A SIL GAR.RA
YU NIG.NUNUZ GLA
uzu Ug

YU LuGUD(BAD-UD)

YU <<SAL>>UDU
Y2U1.UDU GUD
Y”U1.ubu UDU
Y2U1.UDU $AH

[Y“Y] LL.DUR
JHA.LA

(+1)

["Y] M.MA
DAH].MA.MAS

[UZU

[UZU

(+7)

Part 2 — Composite Edition

(kamakissu)

(kisallu // knuckle bone)

(parsu // intestinal content)
(himsu // fat tissue)
(inu // eye)

(uznu // ear)

(edamukku // belly skin)
idem

(réemu)

idem

idem

blood

(Sarku // puss)

fat

cow fat

sheep fat

pig fat

(abunnatu // umbilical cord)

(HA.LA zittu meat share)

(gurusgaras // vulva)
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15248
15gCb
15090
15093

15037-8
15039

15217
idem
15gAa
idem

idem

15gA24

15092

15231



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 10 (canonical tablets XVI)

Division 10 (canonical XVI)

", determinatives omitted in the composite edition
last column has references to the MSL edition of the RS Forerunner

10001
10002
10003
10004
10005
10006
10007
10007a
10007b
10007¢
10008
10008a
10009
10010
10011
10012
10013
10014
10015
10016
10015a
10015b
10015¢
10017
10018
10019
10020
10021
10022a
10022b
10022c¢
10023
10024
10025a
10025b
10026
10027
10028
10029
10030
10031
10032

KA.GL.NA

KA.GLNA TI.[LA]

MIN SIGs.GA

MIN ZALAG.GA

MIN KALAG.GA

MIN DIB.BA

ZU.KES KA.GI.NA

KISIB MIN

LAGAB MIN

ELLAG MIN

(+1)

ESI(KAL)[*"]

KISIB [MIN]

(+?)

[SAG MIN
(ALGAMES=UD-MI-HUB)]
[BUR] MIN

[SAGAN] MIN

[UDUL MIN]

e UBA(A-ZA-AN-MUS)
PA.RU.TUM

DUg.A.SI

DUg.A.SI MAR.HA.A.SI

KISIB DUg.A.SI

LAGAB MIN

ELLAG MIN

DAG.GA.ZUM MIN
KAP.PA.TUM MIN

U4 . HLIN MIN

NUNUZ MIN
zki-ing \ GIN(KUR)

ZA.GIN DURU 5

ZA.GIN DURU 5

ZA.GIN DURU5

MIN GIS.DILI

[MIN] ZAG.LAL |

[ZA.GIN GU TUM™N]
[ZA.GIN GU TU
[ZA.GIN GU UGA
[ZA.GIN LU.UB.BA
[ZA.GIN GESTIN]
[ZA.GIN ANSE EDIN.NA]
[AD ZA.GIN]

[AD.TAB ZA.GIN]

[AD GU ZA.GIN]

MUSEN]
MUSEN]

NISIG
]

l

MIN baltu // living hematite
MIN SIG // good -

MIN narr?ru // shining -

MIN dannu // strong -

MIN sabitu // magnetic -
kisir Sadani // Tump of -

[1 (kunukku // seal of - = -1-)
[1 (8ibirtu // block of - = -2-)
[1 (takpitu // cameo of - = -3-)

(usii // diorite)

[1-1-
qaggad MIN // head of -

puri MIN // bowl of -

sikkat MIN // dish; basin of -
digar MIN // pot of -

[

pariitu // agate

dusii // quartz

dusii parrasu // marcasite

vacat // -1-

vacat // -2-

vacat // -3-

takkasu // block

simittu // binding

uhinnu // date

ernettu (erimmatu) // egg

uqnu // apis lazuli / Sa-a-da-nu
za-ki-id-ru-u // GLOSS

uqnu ellu // sacred lapis lazuli
ugnu ebbu // pure -

ni-is-di _-li-ik-ku // GLOSS
pu-us—scli—zat ug-ni (pussulu // bent)
qu-du-mu-uk-ku

Sa kisadi summati // of the pigeon’s neck
Sa kisadi aribi // of the raven’s neck
lu-up-pa-an-nu (laptu // turnip)
karanu // wine

serremanu // onager

at-tu-u (emsu // belly)

adappu // pin (mehsu // coiled)
hullu // necklace

99

16002
16003
16005
16004
16006
16007
16008
16009
16010
16011

16012
16013

16021

16022
16024
16023

16025
16026
16027
16028
16029
16030
16047
16048
16050
16051
16052
16053
16054
16055
16066
16057
16058
16059
16060
16061
16062
16063
16072
16073
16074

001
002
003
005
004
006
007
008
009
010
011
013
017
018

020
021
021a
022
023
024
025
026
034
035
036
037
038
039
040
idem
041
042
043
044
045
046
047
048
049
050
051



10033
10034
10035
10036
10037
10038
10039
10040
10041
10042
10043
10044
10045
10046
10047

10047°
10047’

10048
10049
10050
10048a
10048b
10048¢c
10051
10052
10053
10054
10055
10056
10057
10058
10059
10060
10061
10062
10063
10064
10064a
10064b
10064c¢
10065
10066
10067
10068
10069
10070
10071

[HAL GU ZA.GIN]
[HAL ZIG ZA.GIN]
(+?)

SUg LA [ZA.GIN]

1GI [MIN]

IGI ZAG.GA [MIN]
IGI BAR.RA [MIN]
SIG7.SIG7 [LA 1GI MIN]
MA.DAL [LA MIN]
HU.[BUR MIN]

(+?)

[HAR SU ZA.GIN]
[HAR GIR ZA.GIN]
[HAR GU.GIL ZA.GIN]
[AS.ME ZA.GIN]
[SU.NIR ZA.GIN]
[ES.GUR ZA.GIN]
AKkk: hi-ig-lu

AKk: [u]-su-ur-tuy /
as-tar MUL
BIBRA(HUL) [ZA.GIN]
[Ug.HI].IN MIN
[NUNUZ] MIN
[KISIB] MIN
[LAGAB| MIN
ELLAG ZA.GIN

NIM ZA.GIN
[*]1"GUG(ZA-GUL)
GUG zI(!1z0U)

GUG ZI

MIN<<ZI>>MAR.HAL.LUM
MIN<<ZI>>MAR.HU.SUM
MIN GAZI(GAXPA)"™¢

MIN GU.DUg.A"
MIN ME.LUH.HA
MIN MAR.HA.SI
MIN GID.DA
MIN LUGUD.DA
MIN GAM.ME
GUG LAGAB

KISIB GUG

LAGAB GUG
ELLAG GUG
"INIR

n1-1rNIRS

ni—irNIR

NiR Z1Z

NiR [IGI]

[NiR HU.LA.LUM]
MIN(NIR) [PA]">™

Part 2 — Composite Edition

hisu // neckband

[1 (zignu // beard)
[1 (inu // eye)

[l
[
[1 (Suhru)

[1 (papatu)
[1 (hubsasu)

semer qati // hand ring
semer $épi // foot -

MIN hullu // neck -
SamsSatu // sundisk
Surinnu // emblem
es-gu-ur-ru (tasitu // plate)
higlu

usurtu // plan; drawing /
iStar MUL // star goddess
bibrii //bird-shaped vessel
uhinnu // date

ernettu // egg

vacat // -1-

vacat // -2-

vacat // -3-

zubbu // fly of quartz
samtu // cornelian

[1 (surranitu // obsidian)

[
[1 (marhallu)

[1 (marhusu)

—

]
]
]
[1 (kasanitu // condiment)
]
]

[
parasu

arku // long
kurii // short

[

pasku 11// lump
vacat // -1-
vacat // -2-
vacat // -3-
hulalu

idem

idem

sasu // ‘moth’
hulal tni

hulalu

Sa kima kappi // which (is) like a bird wing

100

16075
16101

16088
16089
16089a
16089b
16090
16091
16095a
16098
16099
16100
16104
16105
16107

16116
16114
16115
16117
16118
16119
16120
16121
16124
idem

16125
16126
16137
16130
16128
16129
16131
16133
16134
16135
16140
16141
16142
16143

16144
16145
16144a
16146

052
053
063
065
066
067
068

069
073

076
077
079

083
084
085
086
087
088
089
090
092
idem
093
094
095
096
097

098
099
100
101
102
103
104
105

106
109
107
110



10072
10073

10074
10075
10076
10077
10078
10079
10080
10081
10065a
10065b
10065¢
10082
10083
10084
10082a
10082b
10082¢
10085
10086
10087a
10087b
10087¢
10088
10089
10090
10091
10092
10093
10094
10095
10096
10097
10098
10099
10100
10101
10102

10103
10104
10105
10106
10107
10108

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 10 (canonical tablets XVI)

MIN A.LAL.LUM

MIN MA.
KASKALxKUR(!DAL).LUM
MIN MUS.SAL(!GIR)

MIN 1GI MUS.SAL(!GIR)
MIN BABBAR DILI

[MIN] BABBAR MINs(AS-AS).U

[NiR SUBAx(A-ZA-MUS)]
[NIR KA.NLIS]

[NiR DAG.GAZ]

[NiR GIS.DUB]

KISIB NiR

LAGAB MIN

ELLAG MIN

(+1?)

MIN(SUBA) [GAL]
MIN TUR

MIN A [ZI.DA/KAB.BA]
KISIB [SUBA]

LAGAB SUBA

ELLAG SUBA
IS.ME.QUM

HU-SI-BA
*NINNI;(!?AMAS).ME

IA(INA4) NINNIs(!?AMAS).ME
IA(!NA4) NINNI5(!?AMAS).ME

(+?)

BAL

NUNUZ

[NUNUZ] TUR<.TUR>
[NUNUZ] GU
[NUNUZ] TAB.BA
[NUNUZ GA.NU 1]
(+?)

ZE

TES

ARHUS

LAMA

U.TUD

NU.U.TUD
PES4(SAG4-A)
NU.PES4

mu-nu-us la-ra-[ah]
DU-DU(!?7PAP.HAL)
DU 14

[SAG].KI

GAG [SUB.BA]

GAN [SUB.BA]

MUR [SUB.BA]
’[DIM.ME]

MUSEN

alalu

madallu

mussaru

ini mussari

ba-bar-di-lu-u // GLOSS / sasu // ‘moth’
ba-ab-ba-ar-mi-in-na // GLOSS

askuttu / ntbu 110 // “bolt’

takkassu // block

ni-i$-du-up-pu; nid-du-pu // GLOSSES
[-1-

[1-2-

[1-3-

[1 (rabii // big)
[1 (sehru // small)
[1 (imnu / sumélu)

-1-

— e e

[1 (esmekku // malachite)

[1 (abasmu)

1
1
1
]
1-2
1-3
1
]
1
[
1l
NA  ta-as-ri-ti (tasnigtu // examination)

irnittu // egg / hulalu

sipru // cone

niru // yoke
idem

Sa pel lurmi // of an ostrich egg

NA marti // stone of the gall bladder
A basti // - of dignity
NA

-Jk-lk-b

rémi // - of mercy

NA Lamassu // - of DN

&~ B

NA waladi // - of child-bearing
NA la waladi
NA ari// - of pregnancy

NA la art

R S

[1 (SupSugtu // women’s labour stone)

NA salti // battle stone

NA nakkapti // eyebrow -

S~ b

NA  sikkati

garabi // leprosy -

-lk-h-b

NA  hasi // lung -

NA Lamasti // stone of DN

a~

101

16147
16148

16149
16150
16151
16152
16153
16155
16156
16158
16159
16160
16161

16163
16164
16167-8
16170
16171
16172
16173
16174
16175-6
idem

idem

16189
16190
16194
16191
16192
16280

16208
16212
16211
16213
16217
16218
16215
16216
16214

16210
16223
16225
16226
16227
16221

111
113

114
115
116
117
118
119
120
122
123
124
125
127
128
129
132
133
134
135
136
137
idem

idem

148
149
150
151

165
166
167
168
169
170

171

172
173
175
176
177



10109
10110
10111
10112
10113
10114
10115
10116
10117a
10117b
10118
10119
10120
10121
10122
10123
10124a
10124b
10125
10126
10127
10128
10129
10130
10131
10131a
10131b
10131c
10132
10133
10134
10135
10136
10137
10138
10139
10140
10141
10142
10143
10144
10145
10146
10147a

10147b
10148a

AkKk: NA4 IGLHILA
[GIR.TAB]

mu- unMUN]
GAZINISIG

NAGA

IGI MUS

IGI KUg

Kiin-ki-ing (HAR)
KIiN zI.BU

[KiN] Z1.BU

[KiN] ZI.BU SU SI.[GA]
KIN AD.BAR

KI(!KIN) AD.BAR SU SI.GA

KIN SI.MU.RU
MIN BU.UH.RU

MIN BAHAR(DUG-SILA-BUR)

MIN Su

MIN Su

(+?)
MAR.HAL.[LUM]
MAR.HU.[SUM]
BUR

BUR ZAG.[GA]
BUR SU ZAG.GA
BUR SAL.[LA]
(+?)
IM.MA.[AN.NA]
KISIB [MIN]
LAGAB [MIN]
ELLAG [MIN]

EME(ISKILA=SAG4xA).[DA]

(+4?)
NA.[DA.A]
NA.RU.A

(+2)

[GU BI].LA
[GU] GL.NA
[NIG].GL[NA]
ZA.GIN.NA

NA ZAG.HI.LI.A
NA SU ZAG.HI.LLA
DUB.BA.A
EN.KLA(!SA¢)
KUD.DA

SU KUD.DA

ESI

ESI ZIZ
SAG.KAL
SAG.KAL
KA.SUR.RA

Part 2 — Composite Edition

NA IGLHILA // eyes stone

NA  zuqagqipi // scorpion -
NA4,zdbtu /] salt -

[1 abankasii // mustard -

aban uhili // herb -

[1 (aban ini issari // bird’s eye -)
[1 (aban ini nini // fish eye -)

[1 (erit // millstone; grind -)
MIN zibi // cumin -

da-lu-uk-ku

e-ri zi-bu a-di nar-ka-bi-su

erti atbaru // black basalt mill stone

erii atbaru adi narkabisu
NA  Simurri

NA  buhri// cooking -

NA pahari// potter’s -

[1 (ert gati // hand millstone)
ha-[bi-su]

—_

— e

1
]
[1 (piiru 1// bowl)
]
1
]

—

[1 (immanakku)

1

—_—

2-
3-

—

]
]
]
]
[1 (isqillatu // pebble)

[1 (nadu)

narti // stele

gu-bi-la-ak-ku-u // GLOSS
gu-gi-na-ak-ku // GLOSS
ni-ig-gi-na-ak-ku // GLOSS
za-ki-na-ak-ku // GLOSS
ursu // mortar

elit ursi // upper part of mortar

tuppanu // tablets

en-gi-is-Su-u / GLOSS
e—ru—tu4 (erii // millstone)
ka-ru-tu

4
[1 (usdi // diorite)
tariktu // pounder of diorite
Sa-ag-gal-lu // GLOSS
mu-ha-as-si-ru

kasurru // basalt

102

16231
16235
16236
16237
16238
16232
16231
16239
16242
16243
16244
16248
16249
16246
16247
16251
16240
16241

16269
16270
16271
16274
16275
16276

16288
16289
16290
16291
16292

16299
16300

16306

16306a
16308
16309
16310
16311
16312
16315
16316
16317
16318
16319-a
idem

16321

182
185
186
187
183
184
188
189
190
192
195
197
193
194
198
200
201
216
217
218
219
220
221

232
233
234
235
236

243

250
250a
252
253
254
255
256
257
258
259
261-2
idem

263



10148b
10149
10149a
10149b
10149¢
10150
10150a
10150b
10150¢
10151
10152
10153
10154
10155
10155a
10155b
10155¢
10156
10157
10158
10159
10160
10161
10161a
10161b
10161c
10162
10163
10164
10165
10166
10167
10168
10169
10170
10171
10172
10173
10174
10175
10176
10177
10178
10179
10180
10181
10182
10183

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 10 (canonical tablets XVI)

KA.SUR.RA

SAG GIL MUD
KISIB MIN

LAGAB MIN
ELLAG MIN
pur.uL" 1%

KISIB MIN

LAGAB MIN
ELLAG MIN
[MAS].DA
[MAS.DA] DURU5
[U.SU].US <<KIN>>
iD.DA
HAS(ZIK).DA
KISIB MIN

LAGAB MIN
ELLAG HAS.DA
AKKk: i-ia-Se-nu-u
AKKk: it-te-e

Akk: ga-teg-e
AKKk: za-as-ki-tu
(+3)
[AN.ZA].GUL.ME
AL.[LE.GA]

KISIB [AL.LE.GA]
LAGAB [AL.LE.GA]
ELLAG AL.LE.GA
Su.u

[SU.MIN]

[AS GIG]

[UGU AS] GIG
[KUR.RA(!KUG.GA)]
[KUR.RA]
[SIKIL.E.DE]

[SAG NU.SIKIL].DE
[PIRIG(GIR) GUN]
(+?)

[U.BIL]

[U]

[U NIG.BURU.BURU]
[U AN.NA]
<U>KI.TA
Z1.BL.[BI].TUM
ZLIB.[TUM]
ZLIB.BA.[TUM]
ZLIB.NA.TUM

IA AR.TUM

IA NL.BU
GAG.GUs.US
GAG.GUs.US BAN.DA

nepesu

hasmanu // blue-coloured stone
vacat // -1-

vacat // -2-

vacat // -3-

turru 11 // band; knot

vacat // -1-

vacat // -2-

vacat // -3-

masdi

mesiltu // whet-stone
idem

NA nari// river stone
hajlf-tu

vacat // -1-

vacat // -2-

vacat // -3-
i-ia-Se-nu-u

it-te-e

qa-teg-e

za-as-ki-tu

vacat

al-le-gu

(1-1-

(1-2-

[1-3-

su 1l

Su-un-mi-in-nu // GLOSS
asgigii // arsenic
a-gu-zi-ig-qu // GLOSS
e-ku-ru-u // GLOSS (E.KUR-stone)
NA $adi // mountain stone

teliltu // purification -

S~ s

NA
NA la teliltu

i-ig-gu-lu-u // GLOSS

=N

pi-

basiltu // burnt

Sammu // plant; herb

Sammu palisu // penetrating -
NA elii // high (vegetation) stone
NA Saplu // low -

zibibitu // herb

zibtu

zibbatu // tail

zibnu // mat

i-ia artu // twig stone

i-ia nibii // weed - / e-la-lu
kakkuSakku

kapasu // incense stone

103

16322
16329
16331
16332
16333
16334
16335
16336
16337
16338
16339
16340
16341

116342
116343

16344

16348-9
16350-1
16353
16354
16355
16356
16359
16360
16363

16398
16399
16400
16402
16403
16404
16405
16406

16407
16408
16409
16410

264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
275
276

285
286
287
288
289
290
293
294
295

325
326
327
329
330
331
332
333

334
335
336
337



Part 2 — Composite Edition

10184 ESI usi // diorite i, R
10185 KIL.MAS NA4 takalti // bag stone 16412 339
10186 KI.LA NA4 Suqulti /| weight - 16413 340
10187  KLMASDA.A NA | takalti epsu 16414 341
10188  KI.LA TAG.GA NA  Suqulti laptu 16415 342
10 1 89 HAg BAR NA4 nibi // ‘weed’ stone (emsu // belly stone) 16416 342a
10190a ku-un da—aél GU.UN NA4 bilti // talent weight stone 16417 343
10190b 50 MA.NA NA4 hansa mana // 50 mina (weight) stone 16418 344
10190c 40 MA.NA NA  erba mana 16419 345
10190d 30 MA.NA NA  pitir 16420 346
10190e 20 MA.NA NA | eSrd mana 16421 347
10190f 15 MA.NA NA4 hammisSer mana 16422 348
10190g [10] MA.NA eSeret mana 16423 349
10190h [5] MA.NA hamsat mana 16424 350
101901 4 MA.NA 1 164242 350a
10190j 3 MA.[NA] { 16425 351
10190k 2 MA.NA 1 16426 352
101901 ma-na te-e§l MA.NA [ 16427 353
10190m ' MA.NA { 16429 354
10190n  2/3 MA.NA { 16428 -
1 O 1 900 ki-in-gi 1 0 GIG esertu // 10 (sheqel weight stone) 16431 356
10190p kMg Gig hamistu 16432 357
101 90q ki-in-ki e§-§e3 GiG Salastu 16433 358
10190r  &&minay A $ina Siqil 16434 359
10190s 1 GiG <isten> Siqil 16435 360
10190t ™™1/2 GiG ziizu | ; 616 16437 361
10190u  S™Pis5/6M " GiG Sinipi /40 G 16440 364
10190v  1GI 3 GAL GIG paras sehru leddl -
10190w [1 5] Uso NA4 hamisser // 15 (uttatu weight) stone 16444 -
10190x  [10] Uy eSeret uttati 16445 367
101 90y [5] Uao hamsat uttati 16446 368
10190z  [3] U2 3 yyati 16448 370
10190aa [2] Uy sina uttati 16449 371
. (+2)
10191 NiG.NA4 abnu kabittu // main (weight) stone 16454 378
abnu sehheru // very small (weight) stone 16456 379

10192 NIiG.TUR.TUR

104



Thematic Lists * HAR(URs) RA=hubullu * Division 11 (canonical tablets X'VII)

Division 11 (canonical XVII)

last column has references to the MSL edition of the RS Forerunner

. (+7)

11001 "KA SER X[X] [1 (manasimtu)
11002 “UL.LU x[X] [

11003 “uL.LU.BU.[UM] [1 (ullupu)
11004  “EL.LL.BU.[UM] [1 (ellipu)

(+7)
11005 ['INAM.TLLA
11006  ["]NAM.BA.US

| (balatu // life)
| (miitu // death)

(@

[

[
11007  "SA.AD NIM [1 (sidanu // faintness)
11008  “SA.AD GAL [1 (rapadu 1// illness)
11009a "SA.AD GAL DU.A ]
11009b  “SA.AD GAL DU.A ]
11010 Yair i
(+7)
11011 "KUR.RA[™] [1 (nindi // umbel)
11012a "HUR.SAG™™° 1
11012b "HUR.SAG™™ [1 (azupiranu // saffron)

(+?7) .

NISIG
]

11013 [RAS] GA(!GA.RAS)[ [1 (karasu)

11014  [MIN]SAG [!GA.RAS SAG™™] [1 (gersanu // leek type)
11015  MIN TU(!TUL).LA ['GA.RAS™™ T[] (Sinitu 11 // idem)
11016  MIN NiG.KUD.[DA™'"] [1 (kismu // idem)
11017  NUMUN RAS' GA(!GA.RAS) [1 (NUMUN karasi)
11018 U-IS(1?uGU-GIS)LAGAB [1 (bisru // leek type)

[NISIG]

(!XU=TUL)RAS.[GA(!GA.RAS) "]
11019  zAGHLLI[™"] [1 (sahlu // cress)
11020  NUMUN ZAG HLLI["™9] [T (NUMUN sahli)
(+1)

NISIG 111
]

[1 (papparhii//purslane)
[] (NUMUN papparhi)

11021  BABBARHI
11022  NUMUN BABBAR HI|
(+?7)

NISIG
]

105

17150><206 114

idem -
idem 115
idem 116

17233-42 130

idem 131
idem 32-3
idem idem
idem -
idem -
17244 135
17288 188
17309 189
idem 190
17312 193
17313 194
17317 195
17316 196
17322 197
17318 198
17325 199
17326 200
17323 210
17324 211



Part 2 — Composite Edition

Division 12 (canonical XVIII)

phonetic Sumerian entries provided by 12E1 omitted in the composite edition

12001
12002
12003
12003a
12003b
12004a
12004b
12005
12006
12007
12008
12009
12010
12011
12012
12013
12014
12015
12016
12017
12018
12019
12020
12021
12022
12023
12024
12025
12026
12027
12028
12029
12030
12031
12032
12033
12034
12035
12036
12037
12038
12039
12040

ku-u-ia

KUg
GU.BI
SUHUR
SUHUR.MAS
SUHUR MAS
SUHUR SUN4.LA
SUHUR SUNy4.LA
SUHUR APIN
KUD(!GUD=ESTUB).DA
1Z1.DIB(for ESTUB)
(+4?)
UBI A.AB.BA
UBI ID.DA
UBI SAG
“KUD
PA-DA
1Z1
SIS(SES)
GIS.SUR.RA
EME.DIR
NiG.GU7(!BUN).NA
NUNUZ NiG.GU7(!BUN).NA
AMAR [NiG.GU7(!BUN).NA]
MU.UR.RA
MU.UR.RA A.AB.[BA]
MU.UR.RA ID.[DA]
MU.UR.RA AL.[US.SA]
MU.UR.RA TUN.[NA]
A.DA.GUR4(LAGAB!?GUR5)
GIR A.DA.GUR4(!?GUR5)
AGARGAR(NUN-tenu)
AGARGAR GIS-LA
AGARGAR A.AB.BA
AGARGAR D.DA
AGARGAR GIBIL
[AGARGAR] BAR
[AGARGAR] BAR [HUS]
(+8)
[GIR.GID]
[GIR A.AB.BA]
[GIR ID.DA]
[GIR SU LUH.HA]
[E.SIR]
(+3)
[KAs.A]
URGIR 5

2] 2] 2] 2]
EEZEEEZEZEE

2]
c

EEEEEEEECECECZEEEZEEEEZEZEZEEEEEE:
J= NN N N N == N N N N N - N N N = = = - Ny~ NERrC NEIEC MUY N N~ NEREoN

~
c

£ EEZ:
A NN N D

7~
c

KU

KU

A AN NN NN NN

ninu // fish

kuppu // goby

purdadu // (bizz-)carp
suhurmasu // ‘goat’ fish
bitru // exquisite
zignanu // bearded
sapsappanu // lipped
datteru

arsuppu // carp

idem

[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
(1
[l
[
[
[l

(abiit tiamti)
(abit nari)

(lupit)

(niin isati // fire fish)
(marru // bitter; brackish)

(suraru // egg shells)
(Seleppu // turtle)

(peél seleppi // egg of -)
(watam Seleppi // chick of -)
(giritu // muraena)

(girit tiamti // sea -)

(girit nari // river -)

(girit siqqi//brine;seasoning of -)

(adagurru // libation vessel)
(agargarii // fish spawn)

seafish spawn
riverfish -

new -

(zigtu // sting; quill)
(HUS red)

tappinnu

tappin a-ia-ba-ak-ku
tappin i-da-ak-ku
mest // washed

senu // sandal

selebu J/ fox
kalbu J/ dog

106

18001
18002
18003
18004
18005
18006
18007

18009
18010
18012
18013
()

18016
?
18017
18019
18019a
18020
18023
18024
18025
18027
18028
18029
18030
18031
18032
18033
18038

18039a
18039b
18039c¢
18040
18041
18062
18064
18065
18067
18069
18071
18072



12041
12042
12043
12044
12045
12046
12047
12048
12049
12050
12051
12056
12057
12058
12059
12060
12061
12062

12063
12064
12065
12066

12067a
12067b

12068
12069
12070
12071
12072

12073
12074

12075
12076
12077
12078
12079a
12079b
12080
12081

12082
12083

Thematic Lists * HAR(URs)®A=hubully * Division 12 (canonical tablets XVIII)

BAD(EZENXBAD)
1Z1

1Z1 TAG.GA

NiG.KI

TU

TU.MAH

SAG4 BAR.RA

SAG4 LUH.HA
AL.LU.US.SA.A
AL.LU.US.SA.A SIGs
[AL].LU.US.SA.A BURUs
[AL.LU].US.SA.A KUg.A
(+?)
MUN
GAZI[
Su.[1]
(+?)
[GAMBI(MI-US-SA)]
[E.zI]
[A.ZAG.GUN.NU]

(+?)

[ANZU]

(+1)

[NUNUZ SI.MIN.NA]
[AMAR SI.MIN.NA|
[URI]

[SUR.DU]

[SUR.DU]

NISIG
]

[KA.SU.KUD.DA]
(+?)

[BURU; GI.ZI]
[BURUs U.GIR]

[BURUs UGU.DU.A]
[BURUs HABRUD.DA |
[SEN.SEN BAL]
[SEN.SEN AL.BA.US]
(+?7)

KISLAH

NIM
KIB

KIB SU

KIB "NIN.KILIM(PES)
KIB "NIN.KILIM
"251PA LA

SIPA TUR(!TIR).RA
GI6

NA.A

=~
c

nin tumri // glowing ash fish
nin isati // fire fish

nin tasriti

etiitu // darkness

summatu // pigeon

tummahu // ‘festively attired’
qalpu // peeled

mestu // washed

Sigqu // brine; seasoned
idem (Sigqu damqu)

[1 (aribu // crow)

[l

s [ (nan_tabti // fish of salt)
@ [] (niin kasi // - of condiment)
s [l (gallabu // barber)

=~ =~ =~ =~ =~
EEEEEEZEZEZEE

2]
c
= NI - = N - N - - - Y- S - o

[1 (kumaii // crane)
u-su-uk-ku
uzun qgani // ‘reed ear’

MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN

argabu // pigeon / Anzii
MUSEN pél se-e

watam se-e

urinnu 1 // eagle
[Su]-ur-du-u

kassiisu // hunting falcon /
sajjahu // ‘laugher’

idem

MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN
MUSEN
MUSEN - osiir kisi // reed bird

issur ettetti // thornbush bird
(asdgu)

appannu // colonnade

MUSEN v // hole bird

MUSENyrballu // quail
harbaganu | ma-si-si-ia-nu

MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN - kislahii (issir maskani //
~ threshing floor bird)
MUSEN []

MUSEN ki-bu

MUSEN a-a§-ru (kibsu)
MUSEN []

MUSENmerdi // pregnancy (!PES)

ré’ii // shepherd

kubsu barmu // multi-coloured tuft
issur musi // night bird

salalu // lying-down

MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN
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18072¢
18079

18079b
18079¢
18079d
18079¢
18079f
18079¢g
18126
18127
18114
18141
18142
18143

18157
18159b
18159¢
18156

18162
18179
18178
18181
18185

18187
18188

18213

18235
18236
18237
18238
18239
18241
18242
18243



12084
12085
12086
12087
12088
12089

12090
12091
12092
12093
12094
12095
12096
12097
12098
12099
12100
12101
12102
12103

12104
12105
12106

12107
12108
12109
12110
12111
12112
12113
12114
12115
12116
12117
12118
12119
12120

12121
12122
12123

MUéENBIR(HIXSE) 113
[SIM]

AKk: ha-as-ta-ru(-u)
AkKk: is-su-ru / e-ri-bu

AKk: si-nu-un-tuy / Sa-‘a-ba

TU

TU MAH
[TU GAN]

[TU GUR4]

GLRI.SA

GIR(!KIR4) PA.AB
GIR(!KIR4) A.MU.RU
(+1)

[GIR(!KIR4) BABBAR]
[GIR('KIR4) ZALAG]
(+?)

[KIB.KIB]

[HAR.HAR]

(+1)

[DUG AM.MA.AM]

(+?)

[SU.DIN]

[SU.DIN MIN.NA]

AKkk: su-KUR(!din)-ni-
in-ni-tuy

[“®KIRI4]

[NiG.GA MU.UN].TUM
GU.BI BULUG(!BALAG)
di-gdr i SUBA(ZA-MUS)
[LI.LL.GI SIG7].SIG7
Akk: a-ra-aq-ra-aq
Akk: dS-ki-kM]_;
GA.NU1

[NUNUZ GA.NU 1]
[AMAR GA.NU 1]
[U.KU.KU]

(+1)

AKk: a-zu-pi-ru

IRI DU MAS

SAG.KI UR.RA

a—ra—buAARA4(UDA_DU1 14).BU

A"RA4.BU NITA
ARA4.BU MIN NiTA
A"RA4.BU SU UR.RA
(+7)
MIN(UGA=U-NAGA)
KUKKUs s

MIN SAj;

MIN GUN.A

Part 2 — Composite Edition

MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN

MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN

MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN
MUSEN

MUSEN
MUSEN

MUSEN

MUSEN

(]

(]

ha-as-ta-ru(-u)

issuru / aribu // raven
sinuntu // swallow / §a- ‘a-ba '
summatu // turtle dove /
wa-at-ty 116

tumahhu / girribu
sukannunu // rock dove
idem (urtu)
gi-ri-sa(-ak)-ku
ni-ga(-ak)-ku
ni-ga(-ak)-ku

(pesu // white (beaked))
(namru // shining)
kipkippu '’
harharru

tit ‘amu // twin

Suttinnu // bat
surinakku
su-KUR(!din)-ni-in-ni-tu 4

issur kirit // garden bird

makkiir bilti // property of burden
[] “its voice rises above the drum
kettle’ multi-coloured (bird)
a-ra-aq-ra-aq // colocynth-yellow
idem

askiku

lurmu // tuft (bird)

pel lurmi /] egg of -

watam [urmi // chick of -

salalu // lying down

azupiru // saffron

MUSEN Sa kubsi // bird of the tuft
[1 (SAG.KI piuitu forehead)

[1 (arabn)

zikaru // male

[1 (urballu)

[l

[1 (aribu // raven)

[]red -
[] multi-coloured -

108

18244
18246
?
?
18246
18249

18250
18251-a
18261-7
idem
idem
18258
18256
18270
18278
18280
18296
18297
?

18300
18301
18303p

18305

18306
18307
18308
18309

18312
18313
18314
18315
18316

18348a



Thematic Lists * HAR(URs)®A=hubully * Division 12 (canonical tablets XVIII)

12124  MIN SIG7.SIG, MUSEN 11 yellow; green - -
12125  UGA NUMUN MUSEN [ 18348d
(+2)
12126  [zuM].BI MUSEN 11 (pinku // button; knob) 18365
12127  [ZUM].BI TIR.RA MUSEN -
12128 [Us] ZA.NIGIN MUSEN ] 18367
12129  [Us] ZANIiGIN TIR.RA MUSEN -
12130a  Us.BI MUSEN 1] (5at kapru) 18371-2
12130b  Us.BI MUSEN idem
12130c  [Us].BI MUSEN ] idem
12131 [UsSIM] MUSEN 1 (qagil) 18375
(+?)
12132 UsNUMUN MUSEN [ -
12133 UsGAZ MUSEN ] 18378
12134  Us GAZBUR MUSEN -
12135  Us NiG.DE.A MUSEN ] (NIG.DE.A biblu dowry) -
12136  NUNUZ MUSEN pelit /] egg 18380
12137  AMAR MUSEN 3y atmu // chick 18381
12138  MUSEN [ESSADU - ishu // fin, flipper 18384

(AB-HA-ZAG-GABA-HU)]

109



Part 2 — Composite Edition

Division 13 (canonical XIX)

last column has references to the MSL edition of the RS Forerunner (unilingual)
phonetic Sumerian entries provided by 13E2 omitted in the composite edition

13001
13002
13003
13004
13005
13006
13007
13008
13009
13010
13011
13012
13013
13014
13015
13016
13017
13018
13019
13020
13021
13022
13023
13024
13025
13026
13027
13028
13029
13030
13031
13032
13033
13034
13035
13036
13037
13038
13039
13040
13041

(+7)

SK<BABBAR> SI.SA

IGI ZAG.GA

“#AKA(SID)

MUK

MUK SU(=H<UL>)

(+?)

(SIKI) AB KUN

SAG KUN

UDU UR.RA

HE.NA

MAR.TU

SAL.LA

HUS.A

GU.ZA

NiG.MU4

ALAN

ZA.GIN.NA

SMHE.ME.TA

[**']sAG GIL MUD

(+?)

(9N U,.[MU4 LUGAL]
MU4.MU4 NIN.[DIGIR.RA]
A.RA(IRA)

ARA(DU)'"® [DIGIR.RA]
A.RA [LUGAL]

A.RA NIN.[DIGIR.RA]
SU.ZU.UB

MIN DIGIR.RA

MIN LUGAL

[MIN] NIN.DIGIR.RA
(+?)

GADA

GADA [MAH]

GADA [DIGIR.RA]|

GADA [LUGAL]

GADA NIN.DIGIR.[RA]
MIN [NiG.MU4(TUG)]
MIN NiG.MU4 [DIGIR.RA]
MIN MIN [LUGAL]
MIN MIN NIN.[DIGIR.RA]
MIN [MU4.MU4]

MIN MU4.MU4 [DIGIR.RA]
MIN MU4.MU4 [LUGAL]
[MIN MU4.MU4] NIN.DIGIR.[RA]

(Sipatu) isaratu // regular (wool) 19024
nasqatu // selected 19029
itqu // fleece 19093
mukku // tow; wool combings 19094
nugaru // low-value 19095
[l

[l

UDU immer rugbi // ‘loft” sheep (wool) 19077
hé-na-ta 19087
Amorite wool 19086

Sa raqqati // thin cloth

Sa hussi /] red 19090
Sa illiari // of red paint; rouge (!GURUN)

Sa lubiisu // of garment

Sa salmi // of statue

uqniatu // blue wool / dusii // leather 120 19079
nabasu // purple wool / i-ki-tu 121 19078

hasmanu // blue wool / dusii

[1 garment

—_

[1 god’s garment = -1-

[1 divine consort’s garment = -3-

[1 (Susippu // cloth) 19290

—_
'

]
]
]
]
[1 king’s garment = -2-
]
]
]
]
]

1
-
[-3-

[1 flax
[1 (gadamahu // garment) 19344

—_

[

(MU lubiisu garment)

—_ —= = /., = .

]
]
1-
I-
]-
]
1-
I-
]-
]
]-1-

]-2-
[1-3
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024
025
026
027

040
041
042
043
044
045
046
047
048
049
050
051

215
216
217
218
219
220
221
222
223
224
240
241
242
243
244
245
246
247
248
249
250
251
252



13042
13043
13044
13045
13046
13047
13048
13049
13050
13051
13052
13053
13054
13055
13056
13057
13058
13058a
13058b
13058¢
13058d
13059
13060
13061
13062
13063
13064
13065
13066
13067
13068

Thematic Lists * HAR(URs)®A=hubully * Division 13 (canonical tablets X1X)

[GADA] A.[RA]

[GADA A.RA] DIGIR.RA

[GADA A.RA] LUGAL

GADA ZA(!A).RA NIN.DIGIR.RA"!
GADA SU.Z1/ZU/SU.IB/UB

GADA SU.SU.UB DIGIR.RA
GADA SU.SU.UB LUGAL

GADA SU.SU.UB NIN.DIGIR.RA
GADA AN.DUL

GADA NU.NU

GADA LRI

GADA NU.LRI

GADAGUE

GADA BAR.SIKI

GADA DILMUN.NA

GADA MA.GAN.NA

GADA SAG4.GA.DU

GADA SAG4.GA.DU BABBAR
GADA SAG4.GA.DU KUKKUj5
GADA SAG4.GA.DU SAj5

GADA SAG4.GA.DU GUN. LA
GADA SAG4.GA.DU GADA
GADA $AG4.GA.DU SIKT'

GADA SAG4.GA.DU SIKI ZA<.GIN>
GADA SAG4.GA.DU SIKI HE.ML.TA
GADA SAG4.GA.DU SAG4.KI
GADA SAG4.GA.DU <na->ba-ah
(+?7)

GADA IB.LA

GADA AN.DUL7;

AN.DUL~

[AN].DUL7.GUL

9

[1 (sisihu 122)
[1-1-

Sisihitat sarri (-2-)
Sisihitat enti (-3-)
Susippu // cloth
Susip ili (-1-)
Susip Sarri (-2-)

Susip enti (-3-)

andullu // screen (taktimu // flaxen wrapper)

qit // (flaxen) thread

kiti biritu

kitii si-mi-i-ru

nahlapti kiti // flaxen shoulder coat

parsig kiti // flaxen cap

nabehu // (flaxen) girdle; belt
nabehu pesii // white -

nabehu salmu // dark -

nabehu samu // red -

nabehu burrumu // multi-coloured -
nabeh kiti // flaxen -

nabeh Sipati // woollen -

nabeh ugni // lapis-lazuli (coloured) -

nabehu nabdsu // purple -
Sakiku // ‘strung’ girdle; belt

nabehu nabasu 123

[] (iB.LA belt)
[1 (taktimu // wrapper)
[1 (AN.DUL7 suliilu shade)

taktimu // wrapper
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253
254
255
256
257
258
259
260

261

262

265
266



Part 2 — Composite Edition

Introduction to divisions 14-17 (canonical XX-XXIII)

References:

1. Sequence of entries in MSL: MSL does not give a coherent reconstruction of canonical
tablets XX-XXIII, instead it gives unconnected sections to present the limited and
fragmentary source materials. Lacking context, these sections are ordered according to the
sequences found in OB or RS Forerunners. Note that the MSL edition of RS Forerunners for
Hh XX-XXIa has been made largely obsolete by the revised and expanded reconstruction of
the Ugarit material in van Soldt, ‘Ugarit Version’, 429-40. A few addenda to van Soldt’s
edition may be found below.

2. Numbering: Prompted by the MSL edition format discussed under 1, the canonical
reference numbers used here are constructed as follows: the first two numbers (20-23) are, as
usual, tablet numbers (for tablet XX-XXIII), the third is the (MSL) section number and the
last two numbers (after ‘:’) are the line numbers within that section. The MSL RS
Forerunners’ reference numbers in MSL are only given for division 16 because for divisions
14-15 they have been replaced by the reference numbers used in van Soldt’s improved
reconstruction of the Ugarit text (mentioned under 1) while in division 17 MSL gives none.
The references to van Soldt’s reconstruction give section (1-10) and /ine numbers separated
by “:” markers.

Addenda to van Soldt, ‘Ugarit Version’, p. 440 n. 120:

1. The identification of Arnaud’s fragment ‘558 A’ needs correction. Arnaud has assigned this
number twice: the first time for 74129e, which is part of 15T1 (note that this fragment is also
identical to Arnaud’s 559 K because Arnaud edits this tablet in two artificial divisions,
presenting the Emar material in parallel to the MSL edition of the canonical version), and the
second time for 74234b, which is 15E1 - the latter has been renamed 558 A’ in this edition.

2. 558 K (74104p) is not a duplicate of 558 A - instead these two fragments make up two
parts of one tablet 15T1: K joins A in Rev IV.

3. Not 558 C but 558 D (74198b) equals 559 I.

4. 558 D (74198b = 559 1) is not part of 558 C(+) but is a separate tablet (16aT1) with a
different (unilingual) version of this division.

5. Of the other fragments listed as joining 558 C in 16bT2 only E (74187) has a direct
physical join with it. F (listed with ‘?”) has a deviating sequence and does not join either
16bT1 or T2. Fragments H, I, J and L are likely to belong to 16bT2 with 558 C but lack
physical joins.

6. Two other fragments that have physical joins with 16bT2 (i.e. 558 C+E+) are not listed:
559 C (74158j) and 559 E (74122u).

7. 559 B is not a second duplicate of 558 B but is the same as 558 E (this again is a double
listing, used by Arnaud to maintain his artificial divisions).

8.In 558 C (16bT2) the KUR-section is not omitted but merely broken (in columns III-1V).

112



Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 14 (canonical tablets XX)

Division 14 (canonical XX)

A.SAG

14001
14002
14003
14004
14005
14006
14007
14008
14009
14010
14011
14012
14013
14014
14015
14016
14017
14018
14019
14020
14021
14022
14023
14024
14025
14026
14027
14028
14029
14030a
14030b
14030c
14030d
14031
14032
14033
14034
14035
14036

A.SAGy

GABA

GABA.RI.A

PNISABA

PNISABA GU.LA

PNISABA TUR.RA

TUL.LA MUSEN.NA

E MA.RU

E 50

A IGI <NIM>

HA.BA.ZE

HU.UM.BI.ZE

T Aii-tu4

W@ TN A GABXA(IXKUG=GARIM)
LAGABXA(!GARIM) GU.LA
LAGABXA(!GARIM) TUR.RA
LAGABXA(!GARIM) "EN.LIL
LAGABXA(!GARIM) GIS.DU.A
LAGABXA(!GARIM) KUG.MA X
LAGABXA(!GARIM) GAXLA x
A.GAR

A.GAR GU.[LA]

A.GAR TUR.[RA]

(+?)

suHUB(SU-MUL)
PSUMUGAN(GIR)

GUD "SUMUGAN
AL.LA.AK.KA

NiG.KIN.AK.A
NIG.KUD.DA.AK.A

IGI 3 GAL TA.[AM]

IG1 4 GAL TA.AM

IGI 5 GAL TA.AM

IGI 10 GAL TA.AM
2/3(SANABI)™ x

GAR.RA

(+?)

APIN LA

LULA

APIN NU.ZU
GAN(!GAN).NA.ZU

(*+?)

113

4 determinatives omitted in the composite edition
last column has references to van Soldt’s ‘Ugarit Version’ edition (section:line count)

eqlu // field

A.SAG irti // adjoining -
ASAG4 mehri // opposite -
field o? DN

big -

small -

TUL.LA MUSEN.NU.U (TUL hiritu ditch)

A.SAG eburi // harvest field 205:01
ASAG ES50
ASAG pasisi // ‘extinguished’ field 201:04

humbusu // ‘swollen’ -

[ 201:07
ta-a // GLOSS / istu // from; after

tamirtu // meadow

] big -

] small -

1 - of Enlil

] - of breeding stock

— =

1 (ugaru // common)

—

[
[
[
[
[
[
[
[
[

]

ASAG  kubussu // trampled down field
A.SAG  kibsu // traced; furrowed field
idem !

] hoe-worked field

1 (KIN sickle)

] (NIG.KUD miksu revenue)

]

= O a0 O

[
[
[
[
[
[
[
[
[

] 204:18b
[1 tilled field
l
la ersu // uncultivated field 204:17
204:18

1l (ASAG4 méresi // cultivated field)

1:01
1:02

1:03
1:04
1:05
1:06
1:07

1:09
1:10
1:11

2:03
2:04
2:05

3:35
3:36
3:37
3:38

6:17/
7:07



Part 2 — Composite Edition

Division 15 (canonical XXIa)

¥ determinatives omitted in the composite edition

Akkadian equivalents only given in 15E1 (specified in interpretation column)

last column has references to van Soldt’s ‘Ugarit Version’ edition (section:line count)

15001
15002
15003
15004
15005
15006
15007
15008
15009a
15009b
15009¢
15010a
15010b
15010¢
15011a
15011b
15011c
15012
15013
15014
15015
15016
15017
15018
15019
15020
15021
15022
15023
15024
15025
15026
15027
15028
15029
15030
15031
15032
15033
15034
15035
15036
15037

NIBRU(EN-KID)
UNUG
UR<1>(SES<-UNUG>)
ARARMA(UD-UNUG)
MIN UL'.GAG(!LI)
MIN EDIN.NA
SU-NIM('KES)

KIS

(+6)

[TUL]

[TUL]

TUL

(+1)

U

MIN

MIN

BAD

MIN

MIN

MIN DIGIR”
I.LIB

A.LAB
MUK.TUM
GIR.SU

AB.ZU
AB.ZU.NA
AB.ZU.LA
DILMUN(MI-TUKU) NUN.NA SAG
MA.KAM.MA
ME.LUH.HA
E.DANNA(KASKAL-BU)
MIN ES.DAM
MIN DAM
MIN "SA.BAD
MIN PSUEN
MIN "$U SUEN
MIN LUGAL
E.MLA.IR(INI)
E S50

MIN HU.BI
MIN SIR

MIN GiR'.LAM
U(!?E) PESs
MAS.KAN.DIGIR
MIN BU.SU

114

Nippur
Uruk
Ur
Larsa
(Sa sati)
(Sa seri)
Kish
idem

(TUL bartu well)

(U sammu pasture)

(BAD ditru wall)

Girsu

Dilmun
Magan
Meluhha

(b1t biri)

(bit astammi)
idem

(bit D GU.LA)

(bit sarri)
(bit marati sarri)

(b1t napasi)

211:01/2:02
211:11/2:08
211:16/2:05
212:06/2:06
211:09

217:19
217:20

213:24-6
idem
idem

212:14
213:22
213:23



15038
15039
15040
15041
15042
15043
15044
15045
15046
15047
15048
15049
15050
15051
15052
15053
15054
15055
15056
15057
15058
15059
15060
15061
15062
15063
15064
15065
15066
15067
15068
15069
15070
15071
15072
15073
15074
15075
15076

15077
15078
15079
15080
15081
15082
15083
15084
15085

Thematic Lists * HAR(URs) RA=hubullu * Division 15 (canonical tablets XX1a)

MIN BU.BU

MIN °DA.DA

MIN $1.°DA.DA

MIN SABRA(PA-AL)
MIN AM.MI.DI.DA.A.AN
MIN AM.MI.[JA.DUG4.GA
MIN SA.AM.SU.DL.TA.A.AN
TIN.TIR

KI'.BAL MAS.DA

KUR “®EREN.NAN
MIN SU.BIR4.A"
MIN GU.DUg.A®
MIN zAG MIN

MIN MAR.TU

MIN MAR.HA.A.SI
MIN S1.RUM

MIN SIR.RUM

MIN IGI.NIM

MIN IGL.SIG
A.MA.AL

A.BA.AL

A.BA.AK

A.PI5.SAL

A.GA.DE

AN.ZA.GAR

MIN PEN.LIL

MIN BU.SU

MIN BU.BU

MIN °DA.DA

MIN $I "DA.DA

MIN LUGAL

MIN UR.GIR {5

MIN KIN.A

BAD GU.LA
®pA-HUB-U
ZAR.BI.LUM
ZAR.BA.TUM

AR.PAD

AR.PAD BAL.RI

IRI KUG.GA
MIN DU.A

MIN BA.NI.TUM
MINBA.TI.TUM
MIN Uz

MIN MU.UD
MIN KAR

MIN SuU

MIN Su.1

115

Babylon
(nebir sabi)
(mdat eréni)
Subartu
Gutium

(mat pat Guti)
Amurru

Akkad
(dimtu // tower)

(dimti sarri)
(dimti kalbi)

15E1: vacat
15E1:

Arpad sa eberti
15E1: IRI ellu
15E1: IRI sati
15E1: vacat
15E1: vacat
15E1: vacat
15E1: vacat
15E1: vacat
15E1: vacat
15E1: vacat
(IR1 gallabi)

214:25
214:26
214:23
214:27
214:28
214:29
214:30-1
214:33
214:35
214:37
214:39
214:40

214:36
214:41-2
214:43
215:08
215:09

215:15
215:16
215:17

8:39
8:40



15086
15087
15088
15089
15090
15091
15092
15093
15094
15095
15096
15097
15098
15099
15100
15101
15102
15103
15104
15105
15106
15107
15108
15109
15110
15111
15112
15113
15114
15115
15116a
15116b
15117
15118
15119
15120
15121
15122
15123a
15123b
15124
15125
15126
15127
15128

15129

MIN SU.HA.A

MIN MU.TA.A.AN
MIN GUL

MIN GUL.GUL

MIN DUMU.Mi ZA.GIN
®BA.IA

MIN BA.ZA

MIN BA.NA

MIN AL.BA.NA
AL.BA.NA

U GIR.LAM

MIN GU.LA

MIN TUR.RA

U.ZAR

MIN BAL

MIN SUHUR

MIN uzu

MIN SUMUN

MIN LIBIR.RA
KA.ID.DA

KA.ID.DA DIDLI
GU.DUg. AN

KAR MIN

AKSAK (UD-KUSU)
U('E) <MIN>

KAR' <MIN>

AS.ME SUL.GI

SUL.GI "NANNA(SES-KI)
IL.DAG

IL.DAG BAL.RI

M

MIN

MIN KU.UZ

MIN SU.BIR4.A"
MIN ELAM.MA®

MIN GU.DUg.A"

MIN EDIN.NA
UL.<ME.>MAS

KI.MAS

KI.MAS

(7
[HUR.SAG].KALAM.MA
[GIS].KIN.TI

(+1)

KA.DIGIR.RA
KA.’LU.LAL
®NUNUZ-KISIM;sxSA
(+?7)

U('E) DURUs MA.KAM.NA

(+7)

Part 2 — Composite Edition

15E1: vacat

Gutium
(KAR kdaru port)

Ishme-Shulgi

(Sa ebirtad)
(mu-ru; en-ni-gi;
ka-ak-ra)
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217:37-9
idem
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Division 16 (canonical XXIb-XXII) Version A (unilingual)

last column has references to the MSL edition of the RS Forerunner (sections in Roman
numerals, line count in Arabic numerals, a = Recension A)

16a"'section:

(+2)
16a001 [BUR].ZI.BAHAR K - all19
162002 NLNA.A ' Nineveh - al21
16a003 NA.A K - al22
16a004 BU.BLA K - al23
16a005 ME.KE.EL.TUM K - al24
16a006 IB.RUM K - al25
16a007 IB.RA.AT K - al26
16a008 AR.SLA K - al27
16a009 TA.SLA K 213:01/3 al28
16a010 TA.SLLA K 213:02 -
16a011 BU.LA.LA K - al33
16a012 HU.HU.NU.RI K - -
16a013 ELAM.MA K - -
16a014 AN.DU.PA K - -
16a015 LUGAL.ZU K - -
16a016 KAR "ISTARAN(KA-DI) K - -
16a017 UR.MA K - -
(+2)
16a018 HA.LA.BA K - -
16a019 HA.SU.RA X' Hazor - alll14
16a020 QA.TEq.E K - -
16a021 QA.TA.NA K - -
16a022 KA.AK.MU.UM K - -
16a023 KA.NLIS K Kanesh - -
16a024 PU.RU.US.HA.AN.DA ®" Burushhanda - -
16a025 AR.RA.AP.HU.UM " Arrapha - -
162026 UR.SAL K - all60
16a027 UR.BE.E K 2110:09 -
16a028 UR.BE.E AN.NA K 2110:10 -
16a029 UR.BE.EKL.TA K 2110:11 -
16a030 LAL.UR K 2110:19 alllo3
16a031 LAL.UR AN.NA K 2110:20 -
16a032 LAL.UR KL.TA K 2110:21 -
16a033 BAL K - -
16a034 BAL BAL.RI K - -
(+2)
16a035 HU.BA.RL.TUM K - -
16a036 MA.AL.GLA K 216:10 alll9
16a037 AS.NIK K - -
16a038 <A$.>NIQ.QUM K - -
16a039 NE.RLIB.TUM K - alll09
16a040 DLNE.EK.TUM K 2111:17 alll10
16a041 AS.NUN.NA K Eshnunna 2111:18 allll1
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16a"section:

16a042
16a043
16a044a
16a044b
16a045
16a046
16a047a
16a047b
16a048
16a049
16a050
16a051
16a052
16a053
16a054
16a055
16a056
16a057
16a058
16a059
16a060
16a061
16a062
16a063
16a064
16a065
16a066
16a067
16a068
16a069
16a070
16a071
16a072
16a073
16a074
16a075
16a076
16a077
16a078
16a079
16a080
16a081
16a082
16a083
16a084
16a085

iD
iD
iD
iD

iD

Part 2 — Composite Edition

iD (naru // river)
IDIGNA Tigris
BURANUN Euphrates
BURANUN idem

KIR.SIG

AB.GAL (AB.GAL sage)
ME "SUEN.NA

ME "SUEN.NA

ME $U "SUEN.NA

SL.LMA.AT "SUEN.NA

IL.GIM

BURANUN Euphrates

BUR LAHTANyx BAN.DA

HI.NUN

(+D

KAL.KAL.LA

ME KAL.KAL.LA

PEN.LIL GU.GAL (GU.GAL dikereeve)
PNAN<NA> "EN.LIL GU.GAL

ZL.LA.QUM

SAR.RA.RA

SAR.BLID (SAR.SA4.BID)

P NIRAH

"KAD5 (KAD;s=ESIR sandal)
A PUTU NU.ZU

KUR.RA (KUR mountain)
PA.LLIS.TUM

PA.SUR4(A-LAL-SAR)

MAS.KIS®

IS.HA.RA

PHA.IA.AN

HUR.SAG (HUR.SAG mountain)
KA-UD-KAM

A.RA.AH.TUM

UR.SAG GAL ZU

PINANNA MU.UN.GEN

MAS-ME-NU-SE

A.LIK.TUM

A.DE.A (A.DE.A irrigation)
SAL.LA (SAL thin; narrow)
TU.TU

TU.TU HE.GAL (HE.GAL abundance)
PuTU

PUTU HE.[GAL]
PA.A HE.[GAL]
"NA.[BLUM]
PNA.[BL.UM HE.GAL]
(+3)
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alll12
alll13
alll14
idem

allll5
allll6
alll18
idem

alll19

alll23
alll24
alll27

alll43

alll32

alll22

alll52

alll58
alll59

alll60
alll6l
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iD

16a086 LA.TA.RA.[AK] -
(D)
16a087 " ““IINIG (“"SINIG tamarisk) -
16a088 " MAS.TAB.BA (MAS.TAB.BA twin) -
162089 TD UG-NA -
16a090 " ENsI (ENSI governor) 227:24
16a091 " 3ABRA (SABRA administrator)  227:26
16a092 '  UD.UL.LLZA(!A) (UL.LI distant; remote) -
16a093 ' EDIN.NA (EDIN séru steppe) 224:12
16a094 ' SU.MU.A.BLUM (Sumu-abu 1894-1881) -
16a095 " SU.MU.LA.EL (Sumu-la’el 1881-45) -
162096 I,D SA.BL.UM (Sabium 1845-1831) -
16a097 " SA.BLUM.HE.GAL -
162098 I,D A.PIL."SUEN.NA (Apil-Sin 1830-1813) 226:07
16a099 ™ A.PIL."SUEN.NA.HE.GAL 226:08
16a100 ™ PSUEN<.MU>.BA.LLIT (Sin-muballit 1812-93) -
16al01 "  HA.AM<.MU>.RA.PL.IH (Hammu-rapi 1792-50) 226:09
16a102 "  HA.AM<.MU>.RA.PLIH.HE.GAL 226:10
16a103 " HA.AM<.MU>.RA.PLIH.HE.GAL. 226:12
~ NU.HU<.US>.NA.SI
16al104 ™  AM.MLDLDA.NA (Ammiditana 1683-47) -
16al05 "  AM.MLSA.DUG4.GA (Ammisaduga 1647-25) -
16al06 " AM.MLSA.DUG4.GA.HE.GAL -
16a107 "  AM.MILSA.DUG4.GA.HE.GAL. -
~ NU.HU<.US>.NA.SI

16a108 IVD PAP-KISIM sxPAP-PAP- -
16al109 ™ KAM -

PAP-KISIMsxPAP-PAP- (Abi-shuh 1712-1684)

KAM ...

A.BL.SU.UH

(+?)
16a EG and TUL sections:
16a110 EG (tku // levee) 229:03
16alll EG SL.GA (tku Sapku // raised -) 229:04
16al112 EG MURUB4 (MURUB4 middle) -
16al13 EG SA(!SA).KU.DA -
16al14 EG DAL.BA.NA (tku biritu) 229:08
16al15 EG SUL.GI (Shulgi 2094-2047) -
16al16 EG SUL.HI (SUL.HI outer wall) -
16al17 EG SU.MU.A.BL.UM (Sumu-abu 1894-1881) 229:14
16al18 EG SU.MU.LA.EL (Sumu-la’el 1881-1845) 229:15
16al19 EG SA.BL.UM (Sabium 1845-1831) 229:16
16a120 EG PI(!IGI) HUR.SAG.GA -
16al121 EG A.AB.BA.HE.GAL -
16a122 EG A.BU.LA.LA -
16a123 EG GU.LA -
16a124 EG GIBIL (essu // new) 229:20
16a125 EG SUMUN (labiru // old) 229:21
16al26 ~ EG LIBIR.RA idem 229:21a
16a127  EG ““SINIG (thu bini//tamarisk levee)  229:17
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alll35
alll31
alVOla
alVO1b
alvo3
alv04
alVvo05
alvo06
alvo07
alVll
alv12
alVv13

alVv20



16a128
16a129
16a130

Part 2 — Composite Edition

EGTUL.LA
TUL

[TUL] LA
(+?)

16a MUL section:

16al31
16al132
16a133
16al34
16al135
16al36
16a137

16a138
16a139
16a140
16al41
16a142
16a143

MUL SUL GIDRU E.A

MU AMAR-UTU
MUL yzuD

PAN

GAG PAN
MUL SBABSIN(APIN)
MUL GIR.TAB

MUL

MUL

MUL O AL.LUL

KAs5.A

MUL MUSEN
TIg

MUL KUR.GL. AMUSEN
"HUG.GA
UD.LU(!ZAL).LL.TA.GA
(+?)

MUL

MUL

MUL

(burtu /] well; ditch) -

Man Raising the Scepter Star
(neberu // ford)

(UZUD enzu goat) *Lyra*
(gastu // bow) *Canis Maior*
(GAG sikkatu peg)

(ABSIN Ser’u furrow) *Virgo*
(GIR.TAB zugagqipu scorpion)
*Scorpius*

(sarru // false) *Cancer*
(selebu // fox)

(T1g eri eagle)

(KUR.GI kurkii goose)

(HUG agaru to rent) *Aries™
(kakkab nawari // shining star)
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alV29
alV30

2211:07
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2210:06

2211:03
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Division 16 (canonical XXIb-XXII) Version B (bilingual)

Reconstruction of version B:

Both versions of division 16 start around the same point in the Ki-series (both 16aT1 and
16bT2 lack an approximately equal portion of their first column and then have a number of
common entries) and both end with the ES-section, but there are a number of significant
differences. Not only do the shared sections deviate both in content and internal sequencing,
but also - more importantly - not all sections are shared: version A has an EG-section that is
missing in B while B has a KUR-section lacking in A. Some floating B-version fragments (H’,
I, J, L, H) are provisionally placed in sequential conformity to the parallel RS Forerunner A,
which is closely followed in the rest of the Emar 16b texts. Some other, smaller fragments
lack context and have too few identifiable entries to make inclusion in a composite text
feasible - they are not used for the composite edition.

EST numbers of version B:

In the other divisions with multiple versions (3, 7-9) it was possible to present the bilingual B-
versions as elaboratations of the unilingual A-versions and, by not assigning independent EST
numbers to them, they where presented as such in their composite editions. Because of the
much larger sequential discrepancies and because of the omission of complete sections of A
in B and vice versa, such an edition format is not feasible here. Therefore the B version has
here been given its own EST numbers, independent from version A.

Other notes:

interpretation column: * the indication ‘GN’ in the interpretation column means that the
Akkadian gives a phonetic spelling of a GN
* an interpretation between asteriskes (*[]*) indicates modern
astronomical terminology

last column: * references to the MSL edition of the RS Forerunner
(sections are given in Roman numerals,
line count in Arabic numerals, a = Recension A)

16b“'section:

(+2)

16b001 NA.NA kil

16b002 BU.BA ki

166003 ME.GIL.TUM kel

16b004 IB.RU kil

16b005 IB.RAT K]

16b006 AR.SA kil

16b007 AR.SA.NA kol

16b008 TA.SA kil 213:1/3
16b009 TA.SA.NA kol

16b010 QA.TA kil

16b011 QA.TA.NA KI  []Qatna

16b012 TA.SI.HU kil 213:01-3
16b013 [BU].LA.LA Ko 213:05
16b014 [™A.RLA ki 213:06
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al21
al23
al24
al25
al26
al27

al28

al33
al35



16b015
16b016
16b017
16b018
16b019
166020
16b021
16b022
i6b023
16b024
16b025
16b026
166027

16b028
166029

16b030
16b031
16b032
16b033
16b034
16b035
16b036
16b037
16b038
16b039
16b040
16b041
16b042
16b043
16b044a
16b044b
16b045
16b046
16b047
16b048
16b049
16b050
16b051
16b052
16b053
16b054
16b055
16b056
16b057

[ INAM.ME.EDIN.NA

(7
[GUL].LA.BA
(+1)

[MA].RI
[SA.AD].MA.RI
[SA].AD.BA.RI
[SA].AD.LAL
[SA].AD.DUG.RLIS
™ML U.BA(!UB).DU
(+?)

KI.UR

KI.NIR

KI.NIR.SA

KLNIR SID
KI.NIR SABRA
DIL.BAT

UZUD

(*?)

AKKk: ti-ru

AKK: i-ni-ik
AKkk: a-na-ak
AKk: pa-ra-ru
(+2)

AKKk: ta-am-ru
AKk: ta-am-ru
["BU].US
[M'Z1.IB].BA.AN.NU

["'HAL].HAL.LA

(+1)

Akk: e-ru-tuy
[IRIES]

IRI»

[ ES].MAH

["'MA.AL].GA

["'MA].AL.GL.A

[MBA.A
[MBA.A
IRI
[T]BANA
®AL.BA.NA
Akk: a-li na-bi-ti
E[DU].A
BA.NL.TUM
RBA.TL.TUM
®uzup
®IMU.UD
IRISU
N
®SU.HA.A
IRIKAR

[lRl] GUL

Part 2 — Composite Edition

122

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

KI

vacat

vacat // Mari
vacat

(

]

—

[
[
i

AN N

-

] Dilbat
1

— = o/, = /= /=
— H

GN
GN
GN
GN

GN
GN
GN
GN
GN

GN

GN

GN

GN

GN
vacat
vacat
vacat
vacat

ali nabiti

ali sati

213:08

213:09
213:11
213:12

213:14
213:16

213:18

213:19

216:08
216:09

216:10

217:16

218:01

217:17

al34
al36
al38
al39

al41
al42

al45

al46

all09
alll0
alll2
allll
alll3

alll6
alll7
alll8
all19
all20
idem

all21
all23
all26
all27

all28

all30
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16b058 [™GuL].GUL kil 217:18 all31
(+2) e
16b059 [™ PANZU.BABBAR] ki ] 218:04 all34
166060 [MLUGAL.ZAG.GA] ke all33
16b061 ["'QA.SUR.SUR] ke all38
16b061° [™HUR [PEN.LIL] SE all39
16b062 [™]HE.[RL.SU] ki all40
16b063 ["']HE.[BA.RILSU] ol all41
16b064 [MHUB.[$0] Koo . all42
16b065 [IRI]TIR.Q A.[AN] KI  GN . all43
16b066 ["M'TIR.QA.AN.IGLHUR.SAG] Kt GNpani Sadi 2110:01 all44
16b067 [MZAG.NA] KI  GN - all43
16b068 ["'TIR.MA.NU.UM] Kb ON - all46
16b069 ["'NU.HU.UR] KI  GN - all47
16b070 ["IB.BL.DU.DU] kel - all48
16b071 ["'LAGAS] kel - alls0
16b072 [IRIKA.ZAL.LUH] KI GN 217:10 all51
16b073 [IRIMAR.TA] KI GN 217:11 all52
16b074 [™]MAR.RU.UD KI  GN . all53
16b075 [™M]KAR KU.UZ K] - )
16b076 ["]KAR "NA.BL.UM ki [l - alls
16b077 ["']KAR "SUEN ki

16b078 ["']KAR $U "SUEN kel

16b079 [IRI]KAR D[UTU] KI GN 2110:05 all56
(+2)
16b080 "GA.[SU.BA] kil - alls9
(+4)
16b081 RA.PL.QUM kil all6s
16b082 RA.SU.QUM ke

16b083 DULg. SUEN kil - all66
(+2)
16b084 DU.UN.NU ZA.[MLIT] kil 2110:15 all’70
16b085 HA.BU.UZ KI 1] 2110:17 alllol
16b086 HA.BU.UZ BAL.RI kil 2110:18 alllo2
16b087 LAL.UR KI 1] 2110:19 alllo3
16b088 LAL.UR BAL.RI kil - alllo4
16b089 NAM.TAR KI vacat 2110:22 alllos
16b090 NAM.TAR BAL.RI Kb vacat 2110:23 alllo6
16b091 ZL.TAR Kl vacat

16b092 ZI.TAR BAL.RI KI o vacat

16b093 BUR.TAR KI vacat

16b094 BUR.TAR BAL.RI Kb vacat

16b095 NLRIB.TUM kiGN - alll09
16b096 DI.NLIK.TUM KI o vacat 2111:17 alll10
16b097 ES.NUN.NA KI  Eshmmna 2111:18 allll1
16b“""section:

16b098 - KUR Sadii // mountain 221:01

16b099 X"®  HUR.SAG DEN.UN( ! LiL) HUR.SAG D EN.LL // Enlil mountain 221:02

16b100 KUR HUR. [S A G] Subat D NIN.MAH // residence of DN 221:03

16b101 KUR LIL.[MUN] Subat D IM 221:04
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16b102 “%

16b103 %

16b104 %
16b105 “*%
16b106 %
16b107 “*%
16b108 %

16b109 %
16b110 ™%
16b111 %
16b112 %%
16b113 ™%
16b114 *%%
16b115 %
16b116 ™%
16b117 %
16b118 %
16b119 %
16b120 %
16b121 %
16b122 %
16b123  “%
16b124 %
16b125 %
16b126 “%
16b127 %
16b128 %
16b129 %

16b™section:

16b130a
16b130b
16b131
16b132
16b133
16b134
16b135
16b136
16b137
16b138
16b139
16b140
16b141
16b142

Part 2 — Composite Edition

AKKk: [ni]-ri-ib "UTU 2 "A.[A]

HA.[MA.NU]
(+1)

HA.BUR
LA.AB.BA.NA.NA
SI.LRA.RA
ZIL(NUN).HUS
DI.PA(!BAR)
(+1)

SI1G7.S1G7

PI-PI

A Us(HU'-SI)
HA('HAS).BAR
ZAR LU.LAL
LU.LAL
BUR.MUG(!GUN).NA
ZAR.SUM
RI.BI.NA

TL.LA

SUM.MA
ZAR.DUH.A
A.KAL
KUL.LU.UB.BA
KU.UD.BI
KI.IG.<MU.>.NA
SAG.GAR

EN.TI

HI-HI

BA.[SAR]
TE.ME.[EN.NA]

iD

iD.DA

[IDIGNA] DAL.LA
[BURANUN].NA
AKKk: is-me-e-tuy
NUN.GAL

(+?)

ME.E.”SUEN
ME.E.$U."SUEN
SI.MA.AT. "SUEN
U(!ZAG).KIN.TUR
A.RA.AH.TUM
PEN.LIL.GU.GAL
PNANNA.GU.GAL
PAs "NANNA

néreb DUTU u D ayya //

pass; defile of Shamash and Ayya

KUR erinni // cypress land

[
[1 (KUR Surméni // cypress land)
[
[

(taskarinnu // boxtree)

,_\ .
s S s s

(bututtu // pistachio)

MIN allani // oak mountain
MIN lupani // pistachio -
MIN burdasi // juniper -
MIN KUG.BABBAR // silver -
MIN KUG.GL // gold -

idem

MIN anaki // lead -

idem

MIN eri // copper -

idem

idem

MIN dusi // quartz

MIN mussari

MIN pappardili 124

idem

idem

naru // river

idem

GN

Purattu // Euphrates
i§-me-e-tu

apkallatu // the wise
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221:05

221:06

221:07
221:10
221:09
221:12
221:14

221:16
221:17
221:18
221:19

222:01

222:03
222:04

allll2

allll3
alll14

alll16

allll8
allll9
alll20
alll21
alll22
alll23
alll24
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16b143
16b143°
16b143”
16b143°”°
16b144
16b145
16b146
16b147
16b148
16b149
16b150
16b151
16b152
16b153
16b154
16b155
16b156
16b157
16b158
16b159
16b160
16b161
16b162
16b163
16b164
16b165
16b166
16b167
16b168
16b169
16b170
16b171
16b172
16b173
16b174
16b175
16b176
16b177
16b178
16b179
16b180
16b181
16b182
16b183
16b184
16b185
16b186
16b187
16b188

iD
iD
iD
iD

iD

PAs "YSLAHTAN

PAs "DA.[DA]

PAs DA.[DA]

PAs SI.DA.[DA]

BAL.RI

SILA.QUM
AN.NE.PAD.DA
AS.SIR.PAD.DA
PAD.DA

SES

Su.SUM

EDIN.NA

HUR.SAG

HUR.SAG KALAM.MA
PAs5 ENSI

ENSI

SAGA

SABRA

TUM4.MA.AL
BUR-SIR-[LA]('LAGAS)
KA.ZAL.LUH

KUg

MUSEN

MUS

GIR.TAB
TAB.BA.MU.MU
7ZU.SAR.AN-ME(!RAT)
MES.HA.TIR.RA

ME.E GAL.GAL
DA.BA.AN
SE('HI).BLIB

NIN MU.UN.GEN
PINANNA MU.UN.[GEN]
I.LKUR.RA
PA<.LI>.IS.TUM
A.SAG4. "NANNA
HUR.SAG GAL

PNIN S14(DE).[AN.NA]
P1U.[TU]

(+4)

[SU].UM.A.BI
[SUL.UM.LA.LLA
SA.A.BU

A.PIL."SUEN

A.PIL. "SUEN.HE.GAL
PSUEN.MU.BA.LLIT
PSUEN.MU.BA.LLIT.HE.GAL
HA.AM.MU.RA.Pi
HA.AM.MU.RA.Pi. HE.GAL
HA.AM.[MU].RA.PI.

]

[N N[ N N N N N N N

]
]
MIN issakki
MIN Sangi
MIN Sabri
MIN GN
MIN GN
MIN GN
MIN nitni
MIN issiari
MIN seri

[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

MIN zugagqipi
GN

GN

GN

1]

vacat

GN

= = O

s T s T e T s e T e T s |
= = =2 =

—

vacat (Sumu-abu 1894-1981)
vacat (Sumu-la’el 1881-1845)
vacat (Sabium 1845-1831)

D Apil-DSin (1830-1813)

vacat

vacat (Sin-muballit 1812-1793)
vacat

vacat (Hammu-rabi 1792-1750)
vacat

vacat
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226:07
226:08

226:09
226:10
226:12

alll26
alll27
alll28
alll29
allI30
allI30a

alll31
alll32
alll33

alll37
alll38
alll39
alll40

alll41
alll42
alll43

alll44
alll45
alll46
?

alll49
allIs0
alll51
allls2
alll53
allls4
allls5
alll56
alll57
allls9

alV0la
alVOIb
?
alVo5
alVo06
alVo7
alVo08
alV1l
alV12
alVI3
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NU.HUS.NIL.SI

16b189 HA.AM.[MU].RA.PI.

- NA.GAB.NU.HUS.NISI
16b190 ' SA.AM.SLLU.NI
16b191 " SA.AM.SL.LU.NLHE.GAL
16b192 " SA.AM.SLLU.NL

~ NU.HUS.NLSI
16b193 " SA.AM.SLLU.NL

- NA.GAB.NU.HUS.NLSI
16b194 ™ ABLSU
16b195 ™ AM.MLDLTA.A.AN
16b196 ? AM.ML<S A.>DUG4.GA
16b197 ™ SA.AM.SU.DLTA.A.AN
16b198 P GIS.KIN.TI
16b199 P GIS.KI.KES.DA
16b200 P MUN(.NA)
16b201 " GIBIL
166202 P SuMUN
16b203 ® LIBIR.RA
16b204 -  ID.DIDLI
16b TUL, PA5 and EG sections:

166205  “TUL

16b206 TUL LA

16b207 TUL SIG

16b208 TUL KUG.GA
16b209  TUL "SUEN

16b210 TUL LUGAL.GL.NA
16b211 TUL GIS.GIN.MAS
16b212 TUL A KUM.MA
16b213  TUL A SEDo(MUS-DI)
16b214 [TUL] A.DUG.GA
16b215 AKKk: bi-is-tuy
16b216 [TUL A] SES

16b217 [TUL] GID.DA
16b218 [TUL LUGUD.DA]
16b219  [EG]

16b220 [PAs TUN.NA]
16b221  [PAs LA]

16b222 [PA5 SIG/SITA]
16b223  [PAs SiTA]

(+1)

16b224 [PAs ENSI]

16b225 [PAs SAGA]

16b226 [PAs SABRA]
16b227 [PAs ADE.A]
16b228 [PAs A DE.DE.A]
16b229 AKk: [nal-ag-ga-ru
(+2)

16b230 AKKk: tum-ma-al-hu
16b231 AKk: su-pu-ri

vacat

vacat (Samsu-iluna 1750-1712)
vacat

vacat

vacat

vacat (Abi-shuh 1712-1684)
vacat (Ammi-ditana 1683-1647)
vacat (Ammi-saduga 1647-1625)
vacat (Samsu-ditana 1625-1595)
ID kiSkitti // craftsman’s river

iD erreti // shore plantation -

D tabti // salt -

D essu // new -

iD labiru // old -

idem

naratu // rivers

birtu // well; ditch
wasi
kalakku // levy

burtu ellitu // sacred well

biirti AMES emmiti // hot water well
biirti A.MES kasuti // cold water -
burti A.MES tabiiti // good water -
bisati // stinking

marriti // bitter

bartu arku // long ditch

biirtu kurii // short -

tku // levee

palgu // canal (PA .TUN reservoir)
atappu // ditch

idem

ratu // trench; gutter

palag isSakki // governor’s canal

palag sangi // priest’s canal

palag sabri /| administrator’s canal

MIN A.MES ublu // canal that carries water
MIN A.MES ittanablu // - permanently

[nal-ag-ga-ru

tum-ma-al-hu

Su-pu-ri

226:11

226:13
226:14
226:16

226:15

226:18
226:19

229:03
228:01
228:02
228:03-4
228:05

228:20
228:22

228:10
228:11

alV14

alV15
alV16
alV17

alV18

alV19
alV20

alVv22
alVv23
alVv24

alV25
alV26
alV27
alV28

alVv29
alV30
alV31

alV3s
alV36
alVv37

alV38
alV39

alv40
?

alv45s
alv44

alV46
alv47

alV52



16b232 [EG DAL.BA.AN.NA]
+7)

16bM " section: '

16b233a - MUL

16b233b M MuUL

16b234 Mt AKk: ka-lu-tuy
16b235 Y [DIL].BAT

16b236 M Gu.La

16b237 MY SIPA.E.NE

16b238 M EG MU.UN.KURg KI.KES.DA
16b239 M AMAR-UTU
16b240 M SUL.BLINg

16b241 M  TIR.AN.NA

16b242 M NIN.SI4.AN.NA
16b243 MY DIL.BAT

16b244 M gripUM

16b245 MY EN.TE.NA BAR.HUS
16b246 M IM.SU.RIN INU.KUS.U.E.NE!
16b247 M (“®)MAR.GID.DA
16b248 M uzuDp

16b249 MU paN

16b250 M GAG SL.SA

16b251 MY GAGU.TAG.GA
16b252 M MAS.TAB.BA
16b253 MY GiR.TAB

16b254 M UGA(U-NAGA)"*™
16b255 M TIg(ID)"USN
16b256 M “"YIpim

16b257 M QA.AN.DUg (=GIL.DUg)
16b258 M MAR.TU

16b259 M Kkas.A

16b260 M Kue

16b261 M MUSEN

16b262 M SIM.MAH

16b263 M sa'.Gaz

16b264 M "HUG.GA

16b265 M m.zu(!zuH)
16b266 M U4.ZIL.LA

16b ES section:

16b267 ES

16b268 ES MAH

16b269  [E3] GAL

16b270  [ES U].RLIN.NU

biritu // intermediate (levee)

kakkabu // star

zappu // comb *Pleiades*
kalitu // kidney

Dilbat // GN *Venus*

ni-ik-ka-ra-ak (GU.LA big; great) *Aquarius*

ti-Sa-at-ta-lu (SIPA shepherd)

niru // yoke

Sul-BAD

manziat // rainbow * Andromeda*

iStar kakkabi // goddess of the stars* Venus*

Dilbat // GN *Venus*

Eridu /| GN

habasiranu *Centaurus*

MUL tiniir URUDU // oven star *Venus*
ereqqu // cart ¥Ursa Maior*

enzu // goat *Lyra*

qastu // bow *Canis Maior*

Sukiidu // arrow *Sirius*

Siltahu // idem

tii’amu // twin *Gemini*

zuqagqipu // scorpion *Scorpius*
aribu // raven

erii // eagle *Corvus*

bibbu // mufflon (one of the planets)
patiru // altar

GN

selebu // fox

niinu // fish

issuru // bird

sinuntu // swallow star

MUL habbati // bandit’s star *Mars*
MUL agri // hired man’s star * Aries*
MUL Sarraqi // thief’s star *Mars*

MUL nawari // shining star

eblu // rope
ebthu // cord; leash; strap

(]
[1 (urinnu 1)

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 166 (canonical tablets XX16-XXII)

229:08

229:23
229:25
229:26a
229:25a
2211:06

2210:06
2210:05

;2ng

;210:09
;210:1 1
2211:05
_2211:05

2211:03
2211:08

2211:10
2211:08
2211:12
2211:13

alV60
alve2
alVve63

alvVo4
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Division 17 (canonical XXIII)

(+?)

17001 TU7 [SIGs]

17002  TU7 GU.[GAL]

17003  MIN GU.[TUR]
17004  MIN GU.[NiG.AR.RA]

(+1)

17005  MIN AR.[ZA.NA]

(+?)

17006  Akk: (TU7) ni-ig-[di]
(+1)

17007  Akk: (TU7) mu-tar-ti SIGs-tiy
17008  Akk: ku-un-si

17009  Akk: sar-ma-di

17010  Akk: ra-bi-ku;;

17011  Akk: bi-gi-qi

17012  Akk: ra-bi-ku;;

17013  Akk: bi-gi-[g1]

17014  Akk: pa-ap-pa-si
17015  Akk: pa-ap-pa-si S1Gs-qi
.. (+?)

17016  KAS

17017  [MIN] GARZA(PA-AN)
17018  [MIN] KASKAL

17019  [MIN SE].SA.A

17020  [MIN] KIR¢(ABXKAR)
(+?)

17021  [MIN(KAS) sa-bu]-lu
17022  [MIN] dam-qu

17023  MIN na-as-pu-u

(+6)

17024  MIN(KAS) ziz

17025  MIN IMGAGA(AS-AN-NA)
17026  MIN GARZA

17027  MIN GARZA MAH
17028  MIN NAG.AB

17029  MIN NAG.AB LUGAL
17030  MIN GIBIL

17031  MIN SUMUN

(+7)

17032  SM

(+1)

17033  MIN(SIM) [DURUSs |
17034  MIN [HAD]

17035  MIN IGI.ZAG.GA

17036  MINAL.SEG¢(NE).GA
17037  [MIN] NU.AL.SEG¢.[GA]
17038  sUN(GUL)

(+?)

ummaru damqu // good soup
halluru // pea —

kakku // pea —
gu-ni-mu-ur-re-e

[] groat soup
nigdu // caraway soup

mu-tar-ti SIGs-tiy

kunasu // emmer wheat soup
Sarmadu

rabiku // soup extract

bi-qi-qi

rabiku

bi-qi-qi

pappasu // porridge

pappasu SIGs // good porridge

[1 (digaru // beer)
[1 (GARZA=parsu // ritual)

[l
[] roasted barley beer

[1

Sabulu // dry (beer)
damgqu // good beer
naspu // thinned beer

vacat // wheat beer

vacat // emmer beer

vacat

vacat

KAS.MES sati // beer drinkers
Sati LUGAL // king’s -

vacat

vacat

[] beer malt

ratbu // wet beer malt
Sabulu // dry beer malt
vacat // premium beer malt
vacat // cooked beer malt
vacat

[] spice

231a03
231a04

2311112
2311113
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17039
17040
17041
17042
17043
17044
17045
17046
17047
17048

17049
17050

17051
17052
17053
17054
17055
17056
17057
17058
17059
17060
17061
17062
17063
17064

Thematic Lists * HAR(URs).RA=hubullu * Division 17 (canonical tablets XXII1I)

ZiD SE1.[GIS]
ZiD ZU.LUM.[MA]
(+?)

AKkk: NINDA.MES kib-ri-ti

Akk: gul-gul-tu,
AKk: tu-ma-gu

AKk: ku-si-ib-tuy
AKk: hu-li-is-tu 4
(t?)

NINDA “SA.GA<.LA>
NINDA ““"LU.UB.BA
NINDA GARZA
NINDA KASKAL
NINDA NiG SE SA.A

NINDA GU.GAL

NINDA GU.TUR
[NINDA] GU NiG.AR.RA
[NINDA] GU GAL.GAL
[NINDA] ziD
[NINDA] IMGAGA
[NINDA ziD] GIG
[NINDA] ESA(A-TIR)
[NINDA] ESA SIGs
(+7)

[NINDA] GU.LA
[NINDA] PES(MA)
(+5)

[NINDA] SAL.LA

[NINDA KA].KAR.TUM
[NINDA PA].NA.NL.LKUM

129

[] sesame flour
[] date flour

NINDA.MES kibriti

kukkusu // low quality flour
tumagu

kusipatu

hu-li-is-tuy

NINDA.MES nariiqu//bread sack
NINDA.MES luppi // idem
NINDA.MES parsi

NINDA.MES KASKAL
NINDA.MES galiti //

roasted barley bread
NINDA.MES halliiri // pea bread
vacat

vacat

vacat

NINDA.MES kibti // wheat bread
vacat // emmer bread

vacat // spoilt wheat bread
vacat // fine flour bread

vacat

(]

[] “fig’ bread

NINDA.MES babbanitii //

high quality bread

kakkartu // round bread
pannigu // bread pastry

23V26
23V27
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Division 18 (canonical XXIV)

. (+2)
18001 i
18002 LGS

18003 .GIS BARAG.AK.A
18004 .GIS ZAG.GA

18005 [i].GIS DUG.GA

18006 LNUN.NA

18007 [I].NUN.NA LAL
18008 [MIN MIN] zAG.GA
18009 [MIN MIN] DUG.GA
. (+?)

18010 AKk: [GA $i]-iz-bu
18011 AKkk: [GA] li-il-du
18012 AKkk: [GA] ma-a-ru

. (+?)

18013 AKkk: GA.MES ma-[at-qu]
18014a  AKk: ki-Si-im-mu
18014b  Akk: ki-Si-im-mu

v (+?)

18015 [NU.UR].MA

18016 [MIN] DURUS

18017 [MIN] HAD.DU

18018 [MIN SIGs ]

(+?)

18019 [U4.HI].IN GANBA(KI-LAM)
18020 [U4.HI].IN KI.KAG(KA).SILIM(DI)
18021 [U4.HI].IN SU.KARA
18022 ZU.LUM.MA

18023 [ZU.LUM.MA] DURU
18024 [zU].LUM.MA HAD.DU
18025 [ZU].LUM.MA SIGs

. (+?)

18026 [ESIR] AKK: it-tu
18027 AKkk: la-ba-ra-ak
18028 Akk: rat-bu

18029 AKk: ku-up-ru

18030 AKk: ku-pa-ra-at-tuy
18031 AKkk: pa-an it-tes-e
18032 Akk: gi-i-ru

18033a  Akk: na-ap-tu
18033b  Akk: na-ap-tu

[1 (Samnu // oil)

[1 (ellu 11 // sesame oil)
[1 (halsu // pressed -)
[l

[1 good oil

[1 (himétu // butter)

[] honey butter

[]
[]

GA Sizbu // milk
GA lildu // cream milk
GA maru // fat milk

GA.MES matqu // sweet milk
kisimmu // sour milk
idem

nurmii // pomegrate

vacat // wet pomegrate
Sabulu // dried (pomegrate)
damqu // good (pomegrate)

[] market-price date
[] ‘glorified’ date

[] ‘slandered’ date
[] date

[] wet date

[] dried date

[] good date

ittt // bitumen
la-ba-ra-ak

ratbu // wet (bitumen)
kupru // (dry) bitumen
ku-pa-ra-at-tu 4

pan itti

qiru // asphalt

naptu // naphta

idem
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24015
24016

24017
24035

24037
24090
24091

24099-100
24101
idem
24237

24242

24244
24313-4

24315
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5. LU=Sa

Organization of the material:

1. Division 1: There are two tablets (1T1-2) and a number of fragments. Some fragments
(C+L, J, K+O, R, V, W, Y, Z, AA and AD) may belong to T2 but lack physical joins. Other
fragments (E’ and T) are incompatible with the two reconstructed tablets, suggesting that
there may have been a third one. A few smaller fragments have not been used for the
composite edition - their reconstruction as part of the larger text is impossible due to the lack
of both physical joins and reliable parallels.

2. Division 2: There is one tablet (2T1) and one extract (2E1). All relevant information about
the organization of fragments within 2T1 is given in the Inventory and edition concordance of
fragments belonging to 2T1 which precedes its text edition. Note that the first section of Izi
series is also found on 2T1, directly following Lu 2 (the LEE preserves some entries but the
Izi text must have started in column X, which is broken).

References:

1. MSL references: The reconstructed text is provided with references to both the canonical
text (left-hand reference column) and the OB text (right-hand reference column) editions as
found in MSL XII. The canonical text that is relevant to the Emar Lu material is LU=Sa, which
MSL presents in three (interrelated) recensions; the references given here apply to its
‘Standard Recension’ only. Of the OB texts edited in MSL XII, only Proto-Lu is relevant to
Emar Lu (despite its name, OB Lu - also known by its incipit, ""AZLAG=aslaku - is a
completely different series). Therefore, the right-hand reference column numbers only refer to
Proto-Lu.

2. Numbering: For the canonical text, the first figure in the reference numbers given here
always specifies the tablet number of LU=Sa in the ‘Standard Recension’ (1-5) but the
organization of the subsequent figures differs per tablet, reflecting the varying organization in
MSL XII. MSL XII gives tablets 1 and 4 with a continuous line count but tablets 2, 3 and 5
are given with a (broken and incomplete) line count according to reconstructed columns: for
easy reference these respective methods are maintained here. For the OB text, the continuous
line count found in the MSL edition of Proto-Lu is given.
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EST  LOGOGRAMS and %%

Division 1

100la LU

1001b LU

1001c LU

1001d LU

100le LU

1001f LU

1001g LU

1002 LUGAL SU

1003 MIN ?5<10>

1004  MIN "™™5(17)

1005 MIN "150

1006 MIN NIGIN

1007 MIN KIS

1008a  MIN SAR

1008b  MIN SAR.RA

1009  MIN KI.SE(!SAR).RA

1010 MIN NIN AL.LA.AK.A

1011 MIN IM.KI(!GI)

1012 MIN AB.ZU

1013 MIN MAR.TU

1014  MIN KLEN.GI ZA(!URD)" .MA

1015 MIN AN.NA UB.DA 4.BI

1016 MIN GI.NA

1017 MIN.E.NE

1018a DUMU LUGAL

1018b DUMU.MILUGAL

1019 DUMU NUN.NA

1020 DUMU GUR4.RA

1021 "L AGAR(SAL-HUB)]

1022 “™<<UD->>SAL-HUB)
('EME5s)

1023 LI.BLIR

1024 SUKKAL

1025 SUKKAL.MAH

1026 MIN IRI

1027 MIN LUGAL

1028a MINi.DUg

1028b MINi.DUg

1029 MIN GIR5.GIR5

1030  MIN "kaAS,

1031 MIN DI.KUD

Interpretation

sii PRONOMEN PERSONALE
sa PRONOMEN RELATIVUM
mamma // somebody

mimma // anybody

bélu // lord

awilu // man

Sarru // king

LUGAL KUR kissati //

king of the universe

idem (U ten)

idem (IMIN seven)

idem (NINNU fifty)

idem

idem

idem

idem

idem

LUGAL kilili (\ME.EN.AK.A) //
king of the tiara

MIN hamma’t // rebel king
MIN apsi

MIN amurri

KUR Sumeri <u> akkadi

MIN kibrati arba’i //

king of the four heavenly regions
MIN kinu // true; righteous king
Sarranu // kings PLURAL

[]
[]

[] son of a prince

[1 (mar kabti //

son of an important person)
[] minister EMESAL

[]

[1 (sukkallu) EMESAL
sukallu // secretary; court official
sukkalmahhu // chief minister

[

[1 (sukkal ubart //
secretary of the foreigners)
[1 ({asimu // courier)

[]
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1002
1001
1003

1005
1007
1004
1046

1051
1052
1053
1054
1055

1056
1063-4

1061

1060
1057
1059

1074
1076
1077
1078
1079

1085

1086
1087
1088

1089
1092-5
idem
1096

1097
1098



1032
1033
1034
1035
1036
1037
1038
1039
1040
1041
1042
1042’
1043
1044

1045

1046
1047
1048
1049
1050
1051
1052
1053

1054
1055

1056
1057

1058
1059
1060a
1060b
1060c
1060d
1060e
1061
1062
1063
1064
1065
1066
1067
1068

Thematic Lists * £U=5a * Division 1

MIN NiG.UNKIN.NA
MIN ENSI

MIN SAGA

MIN SABRA

(+4)
SUKKAL.[SUKKAL]
EGIR.[SUKKAL]
ZABAR.[DAB]
GAL.ZU
GAL.ZU.[UNKIN.NA]
“®lGU.ZA.LA]
AD.[Gl4.Gl4]
GI(!KI).MAH.[AD.Gl4.Gl4]
RA.AB [SIK.KA.TIM]
RA.AB [SIK.KA.TIM
GAN.NU A.ZI.DA]
RA.AB [SIK.KA.TIM
GAN.NU A.GUB.BA]
RA.AB

RA.AB [MAR.TU]
(+13?)
BISAG™.DUB.BA.A
ENSI

(+2)

UGULA ENSI
UM.MI.A.AN
UM.MLA.AN IRI
MIN LUGAL

MIN E.M,KISIB.DUB.BA.A
MIN GI.DUB.BA.A

MIN GIS.KiG.TI
MIN KI1.US(!US) : KI.SIG 9

UM.MLA.AN KI.SIG 9
DUMU.MES E.DUB.BA.A
SA.TAM

SA.TAM

SA.TAM

<SA.TAM>

SA.TAM

[SA.TAM].GAL

[MIN] IRr1

[MIN] LUGAL

[MIN] KA.GAL

[MIN] E.GAL

[MIN KA] E.GAL
[MIN] GUR;

[MIN] °"KiRI¢

[] courier of the secretary

[] vice-secretary

[] ‘bronze holder’ (official)

[] wise man

[] wise man of the assembly

[] ‘chair carrier’ (official)

[1 (maliku // advisor)

[1 (KI.MAH // tomb; cultic place)
rab sikkati // “chief of the pegs’
rab sikkati kanni Sa imitti //

- of the right side (vessel-)stands
rab sikkati kanni Sa sumeli //

- of the left side (vessel-)stands
rabianu // overseer; mayor
rabian amurri

[1 (Saddabakku // archivist)
[] city ruler

[] overseer of the city ruler
[] expert; master

MIN gantuppt //

master of the writing reeds
MIN kiskattt //

master of the craftmen

MIN Fkispi // - of the funerary
offering (KI1.US // waste ground)

[
[

Satammu // auditor; administrator
ellu // pure

ebbu // radiant

namru // shining

qipu // trustee

Satamgallu // chief administrator
MIN IRI

MIN LUGAL

MIN abulli

MIN E.GAL

MIN KA E.GAL

MIN kari // - of the granary
MIN kirt
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1099
1100
1101
1102

1107a
1108-9
1121
1116
1117
1125
1127
1128

1129

1130

1133
1135

1135f
1135¢g
1135h

1135j

1136
1135k
11351

1135m
1137a
1137b
1137c
1137
1137d
1137¢

011
012
012a
013

015
017

016
018
019
020

021
022

025
028
030

030a
030b



1069
1070

1071

1072
1073
1074a

1074b
1075a

1075b
1076
1077
1078
1079

1080
1081
1082
1083
1084
1085
1086
1087
1088
1089

1089°
1090

(..
1091
1092
1093
1093
1093
1094
1095
1096
1097
1098
1099

1100
1101

[MIN] E
[MIN E NA.KAM].TUM

[MIN E NA.DI].TI

[MIN E] Glg.PAR4(!PAR)
[MIN E] uzu
[MIN E] US.BAR

[MIN E] US.BAR
MINJE NiG.GUN].NA

MIN E NiG.GUN.NA
MIN E NiG.SAR.RI
MIN MAR.TU

MIN NIN

MIN NAM.DUMU.A.NI

MIN E DIGIR.E.NE
SA.TAM.E.NE
[GAB].SAR
[MU].SAR

DUB.SAR

[MIN] MAH

[MIN] IRI

[MIN] LUGAL
[MIN ZAG].GA
[MIN KI-SU]-LU-NIG-SE
(I-SE-NiG=uGNIMm)
[MIN ERIN]

[MIN KURU;(IGI-ERIM).AK]

MIN(DUB.SAR)
um-ma[pMUN]

MIN *™[suNs(BUR)]
+D

MIN DUN

MIN GAL.LA.AN.ZU
(+1)

[MIN] KUG.ZU
(+367?)

MIN(SU.I) GUN.NA
MIN GUN.ZUM
MIN EGIR.RA
Su.1ZzU. ZU

UGULA SU.1
MUHALDIM
MUHALDIM GAL
MUHALDIM MUSEN

tupsarru // scribe
tupSarmahhu // chief scribe

Part 2 — Composite Edition

MIN E

MIN E nakkamti // chief
administrator of the store-house
MIN E naditi // chief administrator
of the priestess’ house

MIN E gipari // - of the cloister
MIN E uzu // - of the meat house
MIN E ispari // chief
administrator of weaver’s house
idem

MIN E uniiti // chief

administrator of the lumber room
idem

idem

MIN amurri
MIN belti
MIN maritisu
ZU ma-as-ha-ra-ta-su

MIN E.HI.A DIGIR.MES

Satammiit PLURAL

purkullu // stone garver; engraver

musarru // ‘name writer’; notary
127

126 /

MIN IRI

MIN LUGAL // royal scibe
zazakku // 1and registrar’s scribe
MIN ummani

MIN sabi//scribe for labour troops
MIN pigitti //
scribe of the inspection; review

[] (UMUN // scholarship)
[] (Saltu // authorative)

[] (Sassukku // bookkeeper)
[] (ersu // craftsman)

[] (emqu // specialist)
(]

(]

[] assistant barber

[] apprentice barber

[] overseer of barbers
[] baker

[]
[l

134

1137h
1137i
1137]
1137k
1137n

idem
1138

044
043a
036
037

idem

087
086
094

095
096



1102
1103

1104
1105
1106
1107

1108
1109
1110
1111
1112
1113
1114
1115
1116
1117
1118

1119
1120
1121
1122
1123
1124
1125
1126
1127
1128
1129
1130
1131
1132
1133
1134

1135
1136
1137
1138
1139
1140
1141
1142

1143
1144
1145
1146

Thematic Lists * £U=5a * Division 1

MUHALDIM MAS.DA
MUHALDIM

NINDA GAG-
GAG('KU7.KU7)
MUHALDIM “"BANSUR URI
UGULA MUHALDIM
GUD.GAZ

GIR.RLA(!LA)

LU.UR.RA
UKUR(GAL-SAH)
LU SAH.SUM.MA
MA.AN.DU

MIN GAL

MIN GU.LA

MIN TUR.RA

MIN IRI1

MIN LUGAL
MA.AN.DU “°GU.zA
[SU]-SILA-GABA-A
(!SILA-SU-GABA=SAGI)
[MIN] GAL

[MIN] IRI

[MIN] LUGAL
[MIN] NIN
[EN.NU.UG]

[MIN IRI]

[MIN LUGAL]
[MIN KA.GAL]
[MIN E].GAL

[MIN KA.] E.GAL
[MIN] GUR;

[MIN] “®KiR1¢
[MIN] E

[MIN E DIGIR.E].NE
[EN.NU.UG].E.NE
[UGULA] GAN.NU

i.DUg

i.DUg GAL
I.DUg IRI

i.DUg LUGAL
I.[DUg] KA.GAL
[i.DUg E].GAL
[I.DUg KA E.GAL]
[i.DUg GUR~]
+?)

Akk: etlu
Akk: ra-bu-u
AKkk: Sa-pi-ru

[l
[] baker of sweet bread

[] baker of the ‘table of Akkad’
wakil nuhatimmi

paliku // butcher

ariru // cutter'*® /

(tabihu // butcher)

lurrakku

tabihu // butcher

idem

mandu // soldier
mandugallu

MIN rabii

MIN sehru

MIN IRI

MIN LUGAL

MIN “Gu.za
Saqu // cup-bearer

MIN-gallu

MIN IRI

MIN LUGAL

MIN béltu

massaru // guard

massar IR1

MIN LUGAL

MIN abulli

MIN E.GAL

MIN KA E.GAL

MIN kari // guard of the granary
MIN kiri

MIN E

MIN E.HI.A DIGIR.MES
massarii PLURAL

wakil kannt //

overseer of the (vessel-)stands
atu // gatekeeper
MIN-gallu

MIN IRI

MIN LUGAL

MIN abulli

MIN E.GAL

MIN KA E.GAL

MIN kari /- of the granary

etlu ('PA)// (young) man
rabu // great (man)

Sapiru ('UGULA) // instructor
wakil rédi //
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1147
1148
1149a
1149b
1150
1151
1152
1153
1154

1156
1157

1158

1159

1160

1161
1162
1163

1164
1165
1166
1167
1168
1169
1170
1171

1172

1173a
1173b
1174

1175a

1175b
1176a
1176b
1177

1178a
1178b

1179a
1179b

UGULA AGA.US.E.NE

UGULA SIPA.E.NE
UGULA UR.SAG.E.NE
UGULA E

UGULA E

UGULA KISAL
UGULA SIMUG
UGULA NAGAR
UGULA BAHAR
UGULA BUR.GUL

UGULA NiG.GUL
UGULA KUG.DIiM

UGULA TIBIRA

[UGULA NAGAR] SIG(.GA)

[UGULA] DIM

UGULA GIR.1.GU7.E
[UGuLA] I.SUR
UGULA SUR.I

(+1)

UGULA SU

UGULA SU.I

UGULA SU.KUg.A
UGULA SU.KUD.DA
UGULA "VSA.GAZ
UGULA IM-KU-GA
UGULA zUH(KA)™
UGULA E DUB.BA.A

UGULA E NA.KAM.TUM

UGULA E Glg.[PAR]
UGULA E [Gl6.PAR]
[UGuLA E UzU]

[UGULA E US.BAR]

[UGULA E US.BAR]
[UGULA A.SLRI]
UGULA A.SL[RI]
UGULA SLIK.[KA.TUM]
UGULA NAM 1 me-at
UGULA NAM 5 me-at
(+?7)

GARZA(PA-AN)

Part 2 — Composite Edition

overseer of the soldiers

wakil ré’7 // - of the shepherds
wakil garradr // - of the heroes
wakil £

MIN sapir MIN

wakil kisalli // - of the courtyard
wakil nappahi // - of the smith
MIN nagari // - of the carpenter
MIN pahari // - of the potter
MIN parkulli // overseer

of the stone-cutter

MIN ni-ig-gu-/i (NiG.GUL //
vessel)

MIN kutimi // overseer

of the silver smith

MIN qurqurri // overseer

of the metal worker

MIN nagari gatni // overseer
of the fine carpenter /

MIN si-ga-ru

MIN itinni // overseer

of the master builders

MIN musakilu // - of the feeder
MIN sahiti // - of the oil-presser
MIN rdahisu // - of the pourer

(]

MIN gallabi // - of the barber
MIN ba’iri // - of the fisherman
MIN miksi // - of tax; tribute
MIN habbati // - of the robber
[]

MIN sarrdqi // - of the thief
29MIN bit tuppt

/ tartanu HURRIAN

MIN nakkamti // overseer

of the store-house

MIN E naditi

MIN E gipari // - of the cloister
MIN E uzu // - of the meat-house
MIN E ispari // overseer

of the weaver’s house

idem

MIN dsiri // — of the prisoner
idem

[]

(]

[]

parsii // rites
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21102°

idem

21106’
211117
21110°

147
147a

190

156¢

152
153

idem

174
173b
172
172a



1180
1181
1183a
1183b
1183c
1183d
1183¢
1183f
1183¢g
1183h
11831
1183j

1183k
1183m
1184
1185
1186a
1186b
1187a
1187b
1188a
1188b
1189a
1189b
1190
1191
1192
1193
1194
1195
1196

1197
1198
1199
1200
1201
1202
1203

1204
1205
1206

1207
1208

1209

Thematic Lists * £U=5a * Division 1

BILUDA(PA-AN)
[MIN] DIGIR].RA
[MIN] LUGAL
[MIN SAB(PA]-IB)
SAB(PA-IB)
[MIN]

MIN

MIN

MIN

MIN

MIN

MIN

MIN

MIN

SAB

UGULA ™ 4KISIB £.DU.TUM
UGULA GL.DUB.BA.A

MU 0G.GA

LUG.GA

NU.LUG.GA

NU.LUG.GA

PA-MUL

PA-MUL

PA.PA.AL

PA.PA.AL

EN
la—ga—arL AGAR
EN LUGAL
NU.ENSI(!ES)
ed-d5upuG(AH-ME)
GUDUG AB.[ZU]
GUDUG AB.BAL.LA

GUDUG BAL.LA SUg.LA
GUDUG BAL.LA GUB.BA
GUDUG BAL.LA.TA.E
GUDUG BAL.LA KURy.[RA]
GUDUG BAL.LA NE “”EREN
GUDUG BAL.LA "INANNA
rth S ITA<-AN-MUS>
(URUH <"INANNA>)
1-21-1bISIB

ISIB GAL

ISIB KI.GAL

I31B "INANNA
susBU(MUS-BU)

(+7)
EN-GAG-SIG7-NUN-ME-

pilludi // rituals

parsii DIGIR.MES//rites of the gods
MIN LUGAL // - of the king
MIN en-ti DIGIR.MES*°
nakdasu // to cut

Saramu // to break off

hararu // to dig out

hardsu // to break off

esequ // to notch

esépu // to gather together

situ (!BAN) // container

qablu // hips; middle

naspaku (\ARAH/1.DUB) //
storage vessel / ma-$i-mu
mashutu (< masahu // to measure)
Sappu // jar

wakil £ 4KISIB

wakil gantuppt

sullanu

sullantu

la sullanu

idem

[]

(]

[] bud; shoot

(]

[]lord

lagaru // priest

MIN LUGAL

neSakku // priest; dignitary
pasisu // priest / mahiru // receiver
gu-da ap-su

gu-da ab-la-al //

rotating; shift priest

zignanu // bearded (priest)
mazzaz mazzazti //standing
(priest)

wasé mazzazti // outgoing (priest)
erib mazzazti // incoming (priest)
erinakku

pasis istar // priest of Ishtar
uruhhu // priest

iSippu//sorcerer; incantation priest
isipgallu

isip kigalli //

incantation priest of the pedestal
iStaritu // hierodule

ramku // priest
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4042
4045
4046
4084

211103’

179
180
181
182
183-

idem
idem
idem
idem

idem

196
idem

199
idem
200
idem
205
206

207
208
209
212
210
212b
212a
211
255
213

214

217

245



1210

1211
1212
1213
1214
1215
1216a
1216b
1217
1218
1219
1220a
1220b
1221a
1221b
1222
1223
1224
1225
1226
1227
1228
1229
1230
1231
1232
1233
1234
1235
1236
1237
1238
1239
1240a
1240b

1240c
1241

1242
1243
1244
1245
1246a
1246b

[EZEN]('UBARA=ENKUM)
NIN-GAG-SIG7-NUN-ME-
EZEN(!UBARA=NINKUM)

KISIB.GAL

[MIN] GAL

[MIN JINANNA
LUKUR(SAL-ME)
(+18?)

GURUS [TUR]
GURUS TAB
GURUS TAB.BA
[GURUS "]EN-ZU
GURUS [DILI]

SAG DILI

SAG.US

SAG.US
KISAL.LUH
MUNUS KISAL.LUH
UGULA KISAL.LUH
AMA

AMA IRI

MIN LUGAL

MIN LUL.A

MIN Ni.zU

MIN "’[sA].GAZ
[MIN ""HUG.GA]
MIN ““[IM.RI.A]
MIN “[*ER]

MIN A.[NIR]
(+13?)
MIN(AMA) [U.TUD]
MIN NU.[U.TUD]
(+?7)

NIN.A.[NI]

(+2)

IM.RI.A [DAGAL]
[GU.DUB.BU]
KI-[NE.NE GUL].GUL
(+3)

lr[IR]

galGAL4

elGAL,

SIK GAL4.LA
PLIN.ZL.NI(!IR)

Sik NA BI
EME.DA

EME.DA GAL
EME.DA "INANNA
AMA.SIKI

Part 2 — Composite Edition

[1 (enkummu // temple treasurer)
[1 (ninkummu // - functionary)

[] seal bearer

[l

istaritu // hierodule
(naditu / sugitu)

[] young man

batiilu

idem

idem

wedii // single (young man)
idem

kajjamanu // fixed; permanent
mukil resi // “holder of the head’
kisalluhhu //courtyard sweeper
kisalluhhatu // female -

wakil MIN

ummu // mother

umma IR1

umma LUGAL

MIN sarri // mother of a liar
MIN Sarraqi // - of a thief
MIN habbati // - of a robber
MIN agri // - of a hired man
MIN kimti // - of the family
MIN bikiti // - of weeping
MIN tanéhi // - of lamentation

[]. birth mother
[l

[] his sister

MIN rapastu // extended family
gudubukku

[] (KI-NE-NE=kiniinu // coal pan)

DUMU GEME // son of a slave girl
uru // female privy parts

bissiiru // female genitals

suhsu / nesbu"' // public hair
lippisatu // female genitals /

tannapu //unclean

handuttu // vulva

taritu (\UM-ME) // wet-nurse
e-me-da-gal-li-tuy

iStaritu
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211104

211105’

4023-5

311181
idem

311180

4201
idem
2102
2103
2104
3IV04°
3IV05’

31V52-

3IV65

3IV79

246

243

257



1247a
1247b
1248
1249
1250
1251
1252
1253
1254
1255
1256
1257
1258
1259
1260a
1260b
1261a
1261b
1262a
1262b
1263a
1264
1263b
1265
1266
1267
1268
1269
1270
1271
1272
1273
1274
1275
1276
1277

1278a
1278b
1279
1280
1281
1282
1283
1284
1285

AMA.SIKI
mu-um-muUM.MA
UM.MA
BUR.SUM.MA
[AB].BA

[AB].BA IRI
[AB.BA] LUGAL
[AB.BA] DI<.KUD>
[AB.BA].NE.NE

[IGI AB].BA IRI

AB

AD

A

AA

[PA4].BIL.KI
[SAG4].KI.SAG
[SAG4].KI.SAG
[AD].GL.GI(!Gl14.Gl4)
[AD].GL.GI(!Gl14.Gl4)
[INIM SAR].SAR
[INIM SAR].SAR
NIGIR

[NIGIR] DAG

NIGIR

MIN IR1

NIGIR IRI A.SAG4
HA.ZA.AN.NU

SIS BTN AGGINA ]
SAGGINA [LUGAL]
SAGGINA [SAG4.GA]
[SAGGINA].E.NE
[NU].BAN.DA
NU.BAN.DA GAL
GUD.DA.US
GUD.DA.RI(!?RA).A
GUD.DA.DIRIG.GA
GUD.DA.NA.[GAD]

mu-um-mu

AB.[SIN]

AB.[SIN]

AB.SIN [Si.SA]
AB.SIN MURUBy4
AB.SIN NiG.GILIM.MA
AB.SIN AB.[SIN]
DUR

(+3)

LU.[GU]

GAN.NA.[AN.KUD.DA]

Thematic Lists * £U=5a * Division 1

Stbtu // old woman; witness
pursumtu // old woman
Sibtu

pursumtu

pursumtu | M5ty
Stbu // old man; witness
Stbu IRI

Sthiit LUGAL

Stbiit dayyani

Stbutsunu

mahar Sibiit IR1

abu // father

idem

idem

abi abi

idem

mustarrihu // ‘strong of heart’

mustarhu
idem (AD.GI4.Gl4 // advice)
idem

mustabil awatt // ‘mixer of words’

idem

nagiru // herald
idem

(]

[]

(]

[] mayor

[] governor

[]

(]

Sakkanakkii // governors PLURAL
nu-ba-an-du (laputtii // lieutenant)

nu-ba-an-du-gal-lu

rid GUD // cattle herder
kimru // (cattle) herd
wattaru // spare (0X)
ku-ut-ta-na-ak-te-e
(naqidu // herdsman)
absinnu // furrow

Ser’u // furrow

iSaru // straight (furrow)
qablitu (MURUB4 // middle)
[] (NiG.GILIM // rodent)

[l
[] balk; bond; socket

[] twisted (furrow)

[1
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451a
idem
452
453a
453

462c¢



Division 2% 1%

2001  SP*g1pAD

2002  SIPAD TUR

2003  MIN KALAM.MA
2004  MIN SAG.GIG.GA.A
2005 MIN GuD

2006  MIN AB.GUD.HI.A
. +?)

2007  SURUM(LAGABxSUM) x
2008  SISURUM GUD
2009  SIG4 SURUM GUD
2010  MIN(!A).GAR.GAR
e (+?)

2011  GISKIM(AGRIG)
2012 MIN[TI1]

2013  MIN [SAG9.GA]
2014  GISKIM NU.[TIL.LA]
e +?)

2015a A.[iL]

2015b  A.JiL]

2016a GA.[IL]

2016b GA.[iL]

2017a KAS.[IL]

2017b  KAS.[iL]

2018  IM.ME.LUH.HA.[IL]
2019  [mM.iL]

2020  [SAHAR.IiL]

2021  [GIS.iL]

2022 [1zLiL]

2023  Akk: za-ki-il-lu
2024  Akk: za-bil ki-na-[ti]
2025 [AR.AR]

.. +?)

2026  ALAN.[zU]

2027  UD.DA.[TUS]

2028  SUH.[SUH]

2029  A.U[A]

2030 KA.[DUG4.DUG4]
2031 GU4.[UD.DA]

2032  HUB.[BE]

.. +?)

2033  ZA.[AM.ZA.AM]

.. (+2)

2034  KL[RU.GU]

2035 KL[SU]

o +?)

2036 [BUR.GUL]

2037 [UGULA BUR.GUL]
2038  [zA.DiM]

Part 2 — Composite Edition

[1 (ré’ii // shepherd)
kaparru // shepherd boy
[] shepherd of the land

[] - of the ‘black-headed’ = mankind

[] - of oxen
[] - of cows

[1 (kabii // droppings (of cattle))
[1 (putru // hard droppings of cattle)
[] mudbrick from cattle droppings

[1 (pigannu // droppings)

[1 (ittu // sign; omen)

[1 (tukultu // trust)

[] good sign; omen

[] incomplete omen

[]

zabil mé // water carrier

[]

zabil $izbi // milk carrier

[]

zabil sikari // beer carrier
[] carrier of Meluhha clay
MIN titi // clay carrier
MIN eperi // sand carrier
MIN GIS.MES // wood carrier
MIN dikméni // ash carrier
za-ki-il-lu

za-bil ki-na-ti

te’inu // miller

[1 (aluzinnu // clown)
(]

[1 (raqqidu // dancer)
[1(a’i // fool)

[1 (zammeru // singer)
[1 (raqqidu // dancer)
[1 (huppii // acrobat)

[1 (samsammu // kettle drum)

[1 (Seru // song)
[1 (kilu // hold; arrest)'**

parkullu // stone cutter

wakil MIN // overseer of the -
zadimmu // stone cutter
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2039
2040
2041
2042
2043
2044
2045
2046
2047
2048
2049
2050
2051
2052
2053
2054
2055
2056
2057
2058
2059
2060
2061
2062
2063
2064
2065
2066

2067
2068
2069
2070
2071
2072
2073
2074
2075
2076
2077
2078
2079
2080
2081

2082
2083
2084
2085a

Thematic Lists * £U=5a * Division 2

[UGULA ZA.DIM]
[KUG].DiM
[UGULA KUG.DIM]
SIMUG

[UGULA] sSIMUG
NAGAR
[UGULA] NAGAR
BAHAR
[BAHAR] GAL
[UGULA] BAHAR
ti—bi—la[TIBIRA]
UGULA [TIBIRA]
[zADIM]

UGULA [ZADIM]
DIGIR DiM
"ALAN DiM
"LAMA MIN
KI.GAL MIN
URUDU MIN
ZABAR MIN

" 4ZA.GIN MIN
KUG.BABBAR MIN
KUG.GI MIN
KUG.DIM MIN

TUGN(G;.URI DIM.DIM.MA

(+?)
[MUNUSNU].GIG
[MUNUS] GESTIN.NA
[MUNUS U].HUB
(HUBxUD)
[MUNUS x]-1G
[MUNUS A].ZU
[MUNUS] DUB.SAR
[MUNUS] x HI.LI GIiD.DA
[MUNUS] SI.GAR
MUNUS ZIG.GA
MUNUS SUHUR.LA
MUNUS KASKAL
MUNUS KAR<.KID>
KAR<.KID>
KAR<.KID> GUB.BA
KAR<.KID> E.SIR
KAR<.KID> KASKAL
KAR<.KID> ES.DAM
IRI Gl4.GI4(!NIGIN)

A.GAR Gl4.Gl4(!NIGIN)
DUg Gl4.GI4(INIGIN)
PAs Gl4.Gl4(!INIGIN)
KAR

wakil MIN // overseer of the -
kutimu // silversmith

wakil MIN // overseer of the -
nappahu // smith

wakil MIN // overseer of the -
naggaru // carpenter

wakil MIN // overseer of the -
paharu // potter

pahargallu

wakil MIN // overseer of the potter
[1 (qurqurru // metal worker)

[]

[1 (sasinnu // bow maker)
(]

[] maker of gods

[] - of statues

[] - of lamassu’s

[]1- of socles; pedestals
[] copper worker

[] bronze —

[1lapis lazuli —

[] silver —

[] gold —

[] precious metal —

[] Akkad-cloth workers

[] (gadistu // priestess)
[] wine woman
[1 (sukkuku // deaf woman)

[]
[] (asitu // female physician)

[1 (tupsarratu // female scribe)

(]

[] (SI.GAR // bolt)

[] (z1G // to rise; threshold)
kezertu // (woman with) curled hair-do
Sa harrani // (woman) of the road
harimtu // prostitute

idem

mahhiitu // prophetess

siqa’itu // street woman

Sa KASKAL // (woman) of the road
es-ta-am-me (ES.DAM // tavern)
sahirat ali //

she that circles the city

MIN ugari // - the common

tili // (-) the (ruin) mound

palgi // (-) the ditch

lasa@mu // to run
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511109’

705
706

708d

713
714

721
724

723
725



2085b
2086a
2086b
2087
2088
2089
2090
2091
2092
2093
2094
2095
2096
2097
2098
2099
2100
2101a

2101b
2101c¢

2102

2103
2104
2105
2106
2107
2108
2109
2110
2111
2112
2113

2114
2115
2116
2117
2118
2119
2120
2121

KAR
(+?)

BAN.DA
BAN.DA

KU.[LI]
KU.LL[LI]

DU 0.US.[SA]
GEME.[IR]
AN.TA

TAB.BA

ZU.A

[DUG.GA] MU
[MI].1Q.DU
[DE].HU(!HI)
(+?)

[TUG.BA]
[SLIL.LA]
[KURU7]
[SUSUM.MA]
[ERIN]

[ERIN]

[ERIN]

(+1)

[ERIN GAL.GAL]
(+2)

[ERIN SAG.GI4.A]
[KUS7]
[KIRI.DAB]

[AD4AT] .TU

[AD4MUNUS AT.TU]
[GIR.A.HUM]
Akk: mu-ur-su
[iB KUD]

[A KUD]

[GIR KUD]

[GU KUD]

+?)

KID “®c1
KI.SIKIL
KI.SIKIL KID
KI.SIKIL ""DAM.GAR
AB-SU-SU
AB-NIM
AB-NIM-NIM
AB-LA

(+?7)

Part 2 — Composite Edition

munnarbu'®® // escapee

[] child

[1

[1 (ibru // friend; colleague)

[] (itbaru // close friend)
(ru’u // idem)

kinattu //employee; domestic personnel

tappii // companion, partner
idem

[1 (edi // acquaintance)

[] ‘name sayer’

[1 (migtu // fall; case)

[] supporter

nalbasu // cloak

piqittu // allocation; delivery
paqadu // to entrust; deposit
[

sabu // troops

[1

ummanu // troops

(]

ré’n // shepherd

kizi // animal trainer
kartappu // (animal) driver
kubbulu // cripple

kubbultu // female cripple
hummuru // paralyzed

mursu // diseased

Sa qablu sebru // broken hips
Sa gata sebrii // broken hands

Sa Sepasu Sebrii // broken feet
Sa tikkasu Sebru // broken neck

takkussu // reed stalk; stylus
wardatu // girl

(]

[] girl of the merchant
kiritu // rope (AB=ES)
ab-ni-im-mu
ab-ni-im-ni-im-mu

[] band; tie
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311169
311170

727
775
idem
776

777
778

781
782
784
785
786

96-7
798
799
801
1idem
idem

803
804
805

807
808

809¢c
?

809a
809h
809f
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ADVANCED SIGN-LISTS
6. 1Z1=iSatu

Organization of the material:

0. Introductory remarks - Due to a combination of the incomplete and fragmentary state of the
acrographic text material in Emar and the deficient attestation of parallel texts, a coherent
reconstruction of the Izi material is impossible at present. The parallels from the OB
forerunners and the 1** Millennium canonical series (both edited in MSL XIII) are of limited
use for the reconstruction of the Emar Izi material. The historical development of 1zi shows a
pronounced flexibility in form and content as well as a marked tendency to (exponential)
expansion, with the canonical versions absorbing material from other series. The preserved
Emar material suggests that, in form and size, it stands half-way between the compact, well-
defined OB Proto-Izi and the heterogeneous, encyclopaedic-size, 1¥* Millennium canonical Izi.
After joining some fragments and classifying content, the scattered remains of the Emar
material are presented here according to the available parallels. Thus, the groups of material
presented here as Izi 1-4 are not text versions or divisions reflecting the actual textual
situation in Emar. Rather, they are mere presentational devices, relying on chronologically
diverging parallels. Under points 1-4 a few remarks shall be made on the possible relations
between the groups, but there are no sufficient leads for a coherent reconstruction except to
say that, to accommodate all the material found, there must have been (an)other tablet(s) after
Izi 1T1. Details information regarding the placement and interrelation of individual text
fragments is provided in the Inventory and concordance of Izi texts preceding the text edition.

1. Izi 1 (parallel to Proto-Izi I) - Some of the material appears to initially follow Proto-Izi in
both sequence and content: this is the case with the Izi material that follows Lu 2 (on the LEE
of Lu 2T1) and with the fragments listed below. In fact, taken in parallel to Proto-1zi, 1zi 1T1
continues from the point where Lu 2T1 ended - this implies that in the Emar school Izi
followed immediately after Lu and seems to have been considered as an actual continuation of
Lu. It seems unlikely that a small chunk of 1zi - more than a mere catch-line but less than a
half-column - would have been given directly after Lu, instead of starting it on a new tablet,
unless it was considered a direct continuation of it. If fragment 74122ab (p.309), which has
EN-NU-UN entries, is part of Izi, then, counting according to its Proto-1zi sequence, it does
not fit on Izi 1T1 but must have been part of another Izi tablet. It should be noted that this
fragment does not belong to Lu, where Emar has different EN.NU.UG-entries (matched in the
Standard Recension as well as Excerpt 11'%). Next, the question arises how these Proto-Izi-
style texts relate to the material of the other groups, which have their parallels in the Hattusha
and canonical versions rather than in Proto-Izi. This question, in turn, is related to the larger,
unresolved issue of the relation of Proto-Izi to the later 1zi versions (a preliminary discussion
is found in MSL XIII, 154-5).

2. Izi 2 (parallel to Hattusha Izi A-B) - As noted in the Civil review, some material follows
the parallels in Hattusha rather than those in Proto-1zi, even if, due to the poor state of
preservation of both the Emar and the Hattusha material, the points of contact that can be
established are not very numerous. The material of Izi 2 relates to Hattusha tablets A and B,
hence the specifications 2A and 2B. A possible relation of 1zi 2 to Izi 1 may be suggested by
the fact that the Izi 2 material shares some content with Proto-Izi II (A has A and ZAG, B has
BAD). Note that the shared material of 2B, and hence that of Hattusha B, actually precedes
that of 2A in Proto-1zi (B - BAD 1157ff and A — A-AS 2047/ZAG 2259 respectively) - for
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easy reference, however, the lettering has been made to conform to the lettering used in the
MSL XIII edition of the Hattusha texts. Strictly theoretically therefore, the 2B material may
have belonged to Izi 1 T1 and the 2A material to another, later tablet, but with the general
lack of joins in the material and with too many interpolations and sequential deviations in the
attested text, this can not be ascertained. In any case, the content indicates that the Izi 2 text
continues the Izi 1 text, maintaining a skeleton of Proto-Izi entries while adding many
additions around it. Generally, the relation of Emar Izi to Proto-Izi seems to be similar to that
of the canonical version to Proto-Izi, even if the Emar text never reaches the extent of
rearrangement witnessed in the latter.

3. Izi 3 (parallel to canonical Izi XV) - The single text listed here has no parallels in either
Proto-Izi or Hattusha but it has a parallel in canonical Izi tablet XV. The reason that it is
assumed to belong to Izi is twofold. First, the combination of systematic use of compound
logograms with the graphic repetition of key-signs means it does not belong to the other sign-
list series (cf. Organizational Table 4 of the text edition). Second, the repetition of barii in the
last Akkadian entry (EST 3002) suggests that the Sumerian equivalent for this entry must be
reconstructed as another IGI-compound, which fits in with the parallel context of canonical
Izi XV. A possible relation of Izi 3 to the preceding groups may be suggested by the
occurrence of IGI-compounds in Izi 2B (Rev IV’): Izi 3 may have preceded it as part of the
same tablet, reflecting a similarity in content with canonical Izi XV.

4. Izi 4 (no substantial parallel; SU and NIR-sections) - Even more than for the other Izi
material, establishing the exact identity of the texts listed here as 1zi 4 is hampered by the lack
of parallels. The reason that they are listed as belonging to Izi is twofold. First and generally,
the historical expansion of Proto-Izi, growing into an acrographically arranged collection of
heterogeneous material may be clearly seen in the other Emar Izi texts. This makes it likely
that acrographically arranged material which does not obviously fit in elsewhere, such as the
material in question, belongs to the expanding Izi series. The combination of systematic use
of compound logograms with the graphic repetition of key-signs means it does not belong to
the later advanced sign-lists (cf. Organizational Table 4 of the text edition). This is confirmed
by its specific content: Nigga has SU but not NIR while Kagal has neither. Second, an overlap
with Proto-Izi may be found for the NIR-section (Proto-Izi I 180ff). However, it is unlikely
that Izi 4 is part of Izi 1 T1 because this would have meant that column I ends with the NIR-
section and that column VI’ starts with the SU-section. This would be unexpected after the
preceding early entry sequence of Izi 1T1, which otherwise tends to follow the Proto-Izi
parallel sequence. The I1zi 4 material seems to belong to another Izi tablet that originally
followed 1 T1.

References:
The only reference numbers added to individual entries are those that establish the primary
parallels which were used to reconstruct the text groups Izi 1-3: these are indicated (between

brackets) in title of each group. 1zi 4 lacks substantial parallels and therefore the texts in this
group also lack references.
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EST LOGOGRAMS and &%

1zi 1 (parallel to Proto-1zi )

1001
1002
1003
1004
1005
1006
1007
1008
1009

1010
1011

1012
1013
1014a
1014b
1015
1016
1017
1018
1019a
1019b
1019c
1021a
1021b
1021¢c
1022a
1022b
1022¢
1023
1024a
1024b
1025
1026
1027
1028a

1028b
1028¢

7

NE-RI(DE.DAL)

AN-BAD
AN-BAD-BIR-RI

anbar AN_NE(AN.BAR)
AN-NE AN-EN-KID(AN.BAR~
PEN.LIL)

(+3)

du-GIRIM_GU

AN-UR

<AN->UR

AN-PA-A
AN-<<A>>-SAG4-GA
AN-TAR(!?M"GiR AN.BAR)

AN-TAR-TAR(!?V"""GiR.TAB)
AN-DAGAL-LA
AN-SUD-SUD
[AN]-SUD-SUD
AN-BAR-AN-[TA]

(+?)
AN AL (PLAMA)
AN-[UDUG] ("ubuG)
AN-NIN-PES(°NIN.KILIM)
MUL-[MUL]
MUL-[MUL]
MUL-[MUL]

(+?)
[HAR-HAR(URs.URs)]
[HAR-HAR(UR5.UR5)]
[HAR-HAR(UR5.URs)]
[KIN-KIN]

[KIN-KIN]

[KIN-KIN]

[KIN]

(+?)

NIM-NIM

NIM-NIM
GIS-MI(GISSU)

GIS-MI-HI-GA(GISSU DUG.GA)
GIS-MI-DAGAL(GISSU DAGAL)

U
U

Interpretation]3 ! References

ditallu // ashes

tabinu ('A.BAD) // cover; roof

tabinu saphu // scattered cover
muslalu // siesta time; midday

(]

(]

upti (!DUNGU) // cloud

isdi Samé // horizon

elat samé // zenith

gereb samé // ‘interior of heaven’
patru Sa Samé 138

// ‘Sword of Heaven’

=Cagni Epopea'’

alluttu® // Cancer

Samii rapsutu // wide heavens

[] 141
[
[l

[] Lamassu (protective spirit)

[] Utukku (demon)

[1 Ninkilim (mongoose goddess)
[1 (napahu Gtn//to kindle;inflame)
[1 (nabasu Gtn // to shine forth)

[l

esedu // to harvest
hamimu // collector
hamamu // to collect

se’u // Gtn to search
sahiru // wanderer
saharu // to wander; roam
Sipru // mission; charge; message
(]

(]

[] shade

[1 good shade

[] wide shade

[1 (U=SUS // cover)

1005

1014
1016

1018
1018a



10292 U
1029b KU-[KU-KU]
1029¢ KU-[KU-KU]

KU-[KU-KU]

1030  (+?)
EN-[NU-UN](EN.NU.UG)
1031  (+2)

1032 MIN MURUB,

MIN UD-[NI-LI-DA](UD.ZAL.LE.DA)

(+7)

Izi 2A (parallel to Hattusha Izi Tablet A)

(+?)
2A001a [A]-AS

2A001b  [A]-AS
2A001c  [AJ-AS
2A001d [A]-AS

2A002a [A-TAR(AKUD)]
2A002b [A-TAR]

2A002¢ [A-TAR]

2A002d [A-TAR]

2A002¢ [A-TAR(A HAS)]

(+?)

2A003a GU-RU-[BA](GU SUB.BA)
2A003b GU-RU-[BA]

2A003¢ GU-RU-BA

2A004a GU-BU(GU GiD)

2A004b GU-BU

2A004c [GU]-BU

+?)

2A005a GU-NIG(GU GAR)

2A005b GU-NIG

(+2)

2A006  GU-GA-[GA]

2A007a GU-<KI->SE-GA-[GA]

2A007b  GU-<KI->SE-GA-[GA]

(+2)

2A008 [A-MA]-RU-KAM

2A009 GU-LAGAB-LAGAB
(GU.NIGIN)

2A010 GU-LAGAB-LAGAB-
KUR-RA

2A011a GU-GAM

2A011b GU-GAM

2A012  GU-GAM-GAM

(+?)
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[] (KU=TUG // cloth(cover))

[l
[l

[1 (massartu // guard; watch)

[1 (gablitu // middle watch (shift))
[1 (Sat urri // ‘those of the day’)

asakku 1 ('A.SAG) // illness demon
[ har-hu-ru

mursu // illness

di’u1// illness

nissatu // grief; worry

/ bu-Su-ut-tu

idu naksu // cut-off arm

idu Sapsu // ‘resistant; obstinate’ arm
idu qatpu // depilated arm

idu harsu // skinned arm

idu hussusu // cracked arm

[1 (aha nadii // to neglect)
[1 (sénu 1 // angry; hateful)
[1 (sabatu // to seize)

[1 (Sapdsu / hanaqu) //

to oppress; strangle)

[

(]

[1 (kanasu // to bow down)
[] (puhhuru // to gather)

[] to bow down; gather

anumma // now
napharu // total; sum

naphar mati // the whole land

kanasu // to bow down; submit

[]
[l

1509a
1511
1513

107-9

idem

idem
110-1/113-6

idem
idem

117-8
idem
121-314
?

?

178

179

181

182
idem
183



2A013a
2A013b
2A013¢
2A013d
2A013¢e
2A013f
2A013¢g
2A013h

2A014a
2A014b
2A014c
2A014d
2A014e
2A014f
2A014g
2A014h
2A014

2A014j

2A015a
2A015b
2A015¢
2A015d
2A015¢
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[ZAG]

ZAG

ZAG

ZAG

ZAG
ZAG(EN7)
ZAG

ZAG

(*?)

[GAZ]
[GAZ]

GAZ

GAZ

GAZ

GAZ

GAZ

GAZ

GAZ

GAZ

AKkk: hé-pu-u
AKKk: hé-su-u
Akk: hu-us-su-u
AKk: a-pd-ru
Akk: da-a-lu
+?)

1zi 2B (parallel to Hattusha Izi Tablet B)

2B001a
2B001b
2B001c¢
2B001d
2B001e
2B001f
2B001g
2B002

2B002’
2B003a
2B003b
2B003c
2B004
2B005
2B006
2B007
2B008

2B009
2B010

(+?7)
[GIS-TUG-PI-SIR-TAR(GI1ZZAL)]
[GIS-TUG-PI-SIR-TAR]
[GIS-TUG]-PI-[SIR-TAR]
[GIS]-TUG-PI-SIR-TAR
GIS-TUG-PI-SIR-TAR
GIS-TUG-PI-SIR-TAR
GIS-TUG-PI-SIR-TAR
GIS-TUG-PI-SIR-TAR
GAR(!GAR)
GIS-SU-IG(G1ZZAL.GAL) x
k1-1§GI§

GIS(GIDRU)

GIS

7

SEN

SEN-KAL

SEN-GIM-MA ($EN.DIM.MA)
[KI]-A-GA

[KI]-GA-AN

KI-ES-BAR

KI-ES-SE-NI

147

ana
idu // side; arm

imittu // right side

eli // upon

iSdu // foundation; root
adi // until

[
[

mahdasu // to beat
§ar—pa—ul42
hasalu // to break
(]

(]

gazzu // shaved

dasu // to afflict

tabaku // to spill (blood)

namasu // to move

bakii // to weep

hepﬁ143 // to beat; break; dash
hesii // to cover

hesii D // to hide

aparu // to bind; cover (the head)
dadlu // to go round

wagqu D // to await

waqi Dt

[1

hasisu // clever one

qalu // to be attentive; silent
qalu D

nesmil // hearing

tahsistu // memory

nesmii

isu // wood; tree
hattu // sceptre
tertu // instruction

[] cauldron; battle

[
[]

[] place of command

[]

[] place of decisions

[]
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2B011
2B012

2B013a
2B013b
2B013c
2B013d
2B014a
2B014b
2B015a
2B015b
2B015c¢
2B015d
2B015e
2B015f
2B015g
2B015h
2B015i

2B015;

2B015k
2B0151
2B015m
2B016
2B017
2B018
2B019

2B020a
2B020b
2B020c
2B020d
2B020e

2B021a
2B022b
2B023
2B024
2B025
2B026
2B027

KI-ZA-ZA

KI-A-AG-RU(KI A.AG.SUB)

(+?)

KI-BI-RI-A
KI-BI-RI-A
KI-BI-RI-A
KI-BI-RI-A
SI-IL-LA

SI-IL-LA
HdHmB A D(IDIM)
BAD

BAD

BAD

BAD(KIR5)

BAD

BAD

BAD

BAD

[BAD]

(+?)

[BAD]
[BAD(US!US7)]
[BAD]
[IGI-DIM(HENZER)]
[IGI]-DIM
[BAD(US)]
[BAD-UD(LUGUD)]
(+2)

[MUD]

[MUD]

[MUD]

[MUD]

[MUD]

(+?)
BU-LUH-SI-IL-LA
BU-LUH-SI-IL-LA

ZI-[IG]-AZ(!Z1.1G.ZA.AK ZA)

Akk: ku-Sa-ru
AKk: mi-ta-ag-ga-ru
SE-SE-GA

NU-UM-[SE-SE]-GA

(*+?)
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[1(zA.zA // to bow down)
[] (A AG // to command)

ribbatu // arrears

mititu // decrease

imtii // loss, shortage

matii // to be little

imti

matii ('LAL)

nagbu // underground water
kabtu // weighty; important
qallu // light, unimportant
Samii // heaven

ersetu // earth

ekletu // darkness (!iTIMA)
etutu // idem (!iTIMA)

ulalu // weak, helpless
alalu'®
pi-it-z‘u146

nesii // to be far

ritu // spittle

tapsahu // resting place
sehritu // youth
sashartu // youth
damu // blood

Sarku // puss

uppu 1 // tube; socket
pardu |/ fear'?’

damu // blood
da’amu // to be dark
da’amu D // to darken

gilitta malu // to fill with fear
idem

za-za-ah-hu-ku

kusaru (!DIMUS) // reed shelter
magaru Gtn // to agree; accept
magaru

la magaru
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3001a
3001b
3001c
3001d
3001e
3001f
3001g
3002

(+?)
IGI-BAR-RA
IGI-BAR-RA
IGI-BAR-RA
IGI-BAR-RA
IGI-BAR-RA
[IGI-BAR]-RA
[IGI-BAR-RA]
AKk: ba-ru-u
(7

1zi 4 (no substantial parallel)

4001a
4001b
4001c
4002a
4002b
4002c¢
4002d
4003a
4003b
4004

4005

4006a
4006b
4006¢
4006d
4006¢
4006f
4006¢g
4007a
4007b
4007c¢
4007d

(...

(+?)

NIR

NIR

NIR
NIR-IG(NIR.GAL)
NIR-IG

NIR-IG

NIR-IG

(+7)

SU-BU

SU-BU
SU-GALAM-MA
SU-LUH
SU-KAD(PES)
MIN

MIN

MIN

MIN

MIN

MIN
SU-BU($U.GID)
SU-BU

SU-BU

wbuule SU-BU(DUBUL)>

dalapu (!1G1.LIB) // to awake
barii // to look at; inspect '’
naplusu // to regard

amaru // to see

natalu ('1G1.DU) // to look
kullumu // to show

dagalu (1G1.GAL) // to look at
bari // to look at; inspect

[]

tamartu // observation; reading
dagalu (1G1.GAL) // to view
etellu // pre-eminent

idem

idem

[]

kamu (1Su.DU) // to bind; capture
masku ('HUL) // bad; evil'>

Sittu // remainder

Suluhhu // cleansing (of hands)
napasu 1 // to breathe

Sapdasu (ILIRUM) // to clasp; twist
le-e-tuy 153

Salatu 11 // to cut into; divide
salatu // to split; cut

pasahu // to calm; cool'*

epis sipati // ‘maker of wool’
qata sabdtu // ‘to catch the hand’
barii // to examine

batalu // to cease

eléepu // to sprout

)

AIIO3’
AIIOS’
All02’
AIIO4’

?
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7. KA.GAL=abullu

Organization of the material:

There is only one small fragment (576) that may be classified as ‘Kagal’ and no composite
edition is needed but the text is given here to provide it with an interpretation.

References:

The references given refer to the parallel ‘canonical’ (actually OB'>

MSL (Tablet D Section 1 2°-14°).

) Kagal material edited in

EST LOGOGRAMS Interpretation References
+?)
001 IM-IRI-LU(TUMU.ULU4"") §ittu // southwind -
002 IM-SI-DI(TUMU.SI.SA) istanu // northwind D102
003 IM-KUR-RA(TUMU.KUR.RA) Sadii // eastwind D103’
004 IM-MAR-TU(TUMU.MAR.TU) amurru // westwind D104
005 [IM(TUMU)] ziqu // breeze -
006  [IM-SI-SI-IG(TUMU.SLSLIG)] ziqiqu // wind; storm -
007  Akk: sa-par-zi-qu Saparziqqu -
008  [IM-SITA(DALHAMUN)] da-al-ha-mu-na // dust storm -
009 [IM-HAR-DU(TUMU.MURUM.SA4)]| [mu]-ur-mu-ur-ru // roaring wind -

(+?)
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8.SAG B

Organization of the material:

There is only one tablet (T1) and no composite edition is needed but the text is given here to
provide it with an interpretation.

References:

No references are given due to the fact that all other Sag texts (OB and LBA Hattusha) show
considerable differences in entry inventory and sequence.

EST LOGOGRAMS and &% Interpretation

00la SAG ilu // god

001b SAG résu // head

00lc SAG réstu // foremost

001d SAG mahri // first

00le SAG panu // front, first

001f SAG qaqqadu // head

00lg SAG piitu // forehead

001h SAG wardu // slave

0011 SAG amtu // slave girl

001 SAG i-mu (ewu 11 // to burden)
002 SAG-SAG idem

003 SAG-SAG-SAG imtanu // tuft

004a SAG-UR-SAG qarradu // hero

004b SAG-UR-SAG assinnu // catamite

005a SAG-ZI nasi resi

005b SAG-ZI elr resi

006a SAG-KAL idem

006b SAG-KAL asarédu // foremost

007a SAG-IL-LA nasi rési

007b SAG-IL-LA el rési

007c SAG-IL-LA Sakan rési

007d SAG-IL-LA re-Sa-an sa-qa-tuy

007e SAG-IL-LA MIN a-li-tuy

007f SAG-IL-LA asarédu // foremost

008a SAG-US kajjamanu // reliable; constant
008b SAG-US mukil rési // permanent assistant
009 SAG-HA-ZA kullu // to hold

010 SAG-DU-HA-ZA rées kulli

0lla SAG-DU qgaqqadu // head

011b SAG-DU nabnitu // creation; figure
012a SAG-GAG(SAG.DU) patqu // formed

012b SAG-GAG pataqu D // to build; to form
013  SAG-GAG-GAG(SAG.DU.DU) pu-ut-tu-qa-tuy

014 SAG-GAG-TUKU(SAG.DU TUKU) it // to have (form)

015 SAG-GAG-NU-TUKU(SAG.DU NU.TUKU) la isanu // insignificant
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016
017
018
019
020

021
022
023
024a
024b
025
026
027
028a
028b
029a
029b
029c¢

029d
030
031
032a
032b
033
034a
034b
035
036
037
038
039
040
041
042

043
044
045
046
047
048
049
050
051

052
053
054
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SAG-GAG
SAG-GAG-GA
SAG-KI
SAG-KI-GAL-GAL
SAG-BUL(SAG TUKU4)

SAG-BUL-BUL(SAG TUKU4.TUKU4)
SAG-AN-NA

SAG-KI-TA

SAG-KI

SAG-KI

SAG-KI-GAL
SAG-SAGy-GAL
SAG-GU-GAL
SAG-LI-TAR(SAG.EN.TAR)
SAG-LI-TAR
SAG-AS(SAG.DILI)
SAG-AS

SAG-AS

SAG-AS

SAG-BUR-RA
SAG-BUR-NA(SAG.DUN5.NA)
SAG-MIR
SAG-MIR(SAG.AGA)
SAG-MEN

SAG-KAL-LA

SAG-KAL-LA

SAG-ZI-DA

SAG-LUL-LA
SAG-DIS(**#SANTAG)
SAG-NIG-GA
SAG-NIG-GU-NA
SAG-UD-SAR(SAG U4.SAKAR)
SAG-MI(SAG.Glg)
SAG-MI-MI-GA(SAG.GIG.GIG.GA)

SAG-NUMUN(SAG.KUL)

SAG-NUMUN-LA-LA(SAG.KUL.LA.LA)
SAG-NUMUN-NUMUN(SAG.KUL.KUL)

SAG-DU

SAG-DU-AN-NA
SAG-DU-KI-TA
SAG-SU4s-BAR-RA
SAG-SU-BAR-RA
SAG-MU-LUM(SAG MU.HUM)

SAG-BUR-RU-BA(SAG BUR.SUB.BA)
SAG-SAL-LA
SAG-E-A

idem (SAG.GAG // triangle)
idem

puhru ('KiLIB) // congregation
large congregation

mu-us-Si qa-aq-qa-di
(TUKU4 // to rock)

mu-us-Su pu-tuy

pitu elitu // high forehead
putu Saplitu // low forehead
putu

panu

Sarhu (!SAG.GU.GAL) // proud
idem

idem

asaru // to supervise; guide
pagadu // to take care; supervise
wedu // single; lone

edénu // alone

gitmalu ('AS-DU / §AG4.GAN)
/I whole; perfect

piristu ('URAS) // secret

abru 11 ('A.BUR) // nook

Saltu 1 // masterly; haughty
abru 1// powerful

agii // crown

idem

wagqru // precious

Siquru // most precious

kinu // righteous

sartu // lie; falsehood
santakku // triangle; wedge

rées namkuri //head;capital;interest
rés bilti // interest on tribute
rés warhi // monthly interest
erbu // evening ; erpu // clouded
salmat qaqqadi // ‘blackness of
heads’ = mankind
stkkuru // bolt; bar

MIN si-ik-ku-ri

Si-ik-ku-ra-tuy4

a-su-u (asu 11 // headache)
MIN e-lu-u

MIN sa-ap-lu

idem

idem (SU BAR // to release)
gubbuhu // bald-headed

(HUM // to snapp off)

idem

raqqu // thin

tallaktu // going; walk; motion"”’



055a
055b
056
057a
057b
058
059a
059b
060a
060b
06la
061b
061c
062
063
064a
064b
065
066
067
068
069a
069b
070
071
072
073
074
075
076a
076b
076¢
077
078
079
080a
080b
080c
080d
081
082
083
084a
084b
085a
085b
085c¢
086
087
088

Advanced Sign-lists * sAGB

SAG-GA-GA
SAG-GA-GA
SAG-SUM-MU
SAG-GIS-RA
SAG-GIS-RA
SAG-GIS-RA-RA

SAG-GALAM-DA(SAG.SUKUD.DA)

SAG-GALAM-DA
SAG-TAB

SAG-TAB
SAG-TAB-BA
SAG-TAB-BA
SAG-TAB-BA
SAG-ZI-IG(SAG 7Z1.GAL)
SAG-SIKI

SAG-SIKI-MU-BU(SAG.SIKI.MU.DUR7)

SAG-SIKI-MU-BU
SAG-AN(SAG.DIGIR)
SAG-AN-TUKU(SAG.DIGIR TUKU)

SAG-AN-NU-TUKU(SAG.DIGIR NU.TUKU)

SAG-KUR-RA
SAG-PAB-RA(SAG.KUR.RA)
SAG-PAB-RA
SAG-TAR-DA(SAG.KUD.DA)
SAG-BAL-LA
SAG-BU-I(SAG GID.I)
SAG-BU-I-I(SAG GID.GID.I)
SAG-KI-BU(SAG KI.GID)
SAG-GIN(SAG.SUGs)
DUL-U(KUS.U)

DUL-U
DUL-U-AK-AK(KUS.U AK.AK)
KT A (KIRT)

KA-DU(KIRI.DU)
KA-GALAM-DA(KIRI.SUKUD.DA)
KA-HAR(KIRI URs)

KA-HAR

KA-HAR

KA-HAR

KA-SI-IL-LA(KIRI SI.IL.LA)
KA-TAB(KIRI.TAB)
KA-DIB(KIRI.DIB)
KA-NIG-RA(KIRI.GAR.RA)
KA-NIG-RA

KA-TAR(KIRI KUD)

KA-TAR

KA-TAR

KA-"TAR(KIRI HAS)
KA-DIB-BA(KIRI DIB.BA)
KA-EN-TE-NA(KIRI EN.TE.NA)
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resu

Sakanu

hiasu // to oppose

daku // to kill
mahdsu // to beat

rapasu // to hit; to stamp

arku // long head (SUKUD//height)
kuri ('\LUGUD) // short head
idem

Surrii // to begin

pazaru St // to hide

tappii // companion; friend
kabasu // to stamp; flatten

rés Sikinni // head of a creature
panit pérti // head hair

mali 11 // dirty (hair)

karru 111 // mourning (hair)
awil ili // man of god

rasi ili // gaining a god

la rastili

rés sadi // top of the mountain
Santi // other; foreign

nakru // enemy

zd’eru (IGU.DU.A) // hater; enemy
nabalkutu // to overthrow
surri I (1GU GID) // to bow down
malhu // pulled out

gubbuhu // bald-headed
sassuku // bookkeeper
manahu // labour
anahu // to tire

anahu St

appu // nose

arku (!GID.DA) // long

kurii (\LUGUD) // short
gandsu // to snarl; to mock
hanasu // idem
Sandasu // idem
naharu 11 // idem

idem

asatu // (nose-)reins

kiridippu // driver

idem

appu saqatu
naksu // cut-off nose
gazzu // shaved-off -

hamsu // torn-off -

kettu

sabtu // caught (by the nose)
Sa-hi-il-tuy (EN.TE.NA // winter)
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089  KA-SU-IG(KIRI $U.GAL) labanu // to stroke (the nose)
090 KA-TUL(KIRI HAB) bisu // bad; stinking (nose)
091 KA-UD-DU-A(KIRIE.A) Sabulu // dried -

092a KA-LUM(KIRI HUM) hummusu // torn-off -
092b KA-LUM hamsu // snapped-off -
093  KA-SAG,;-GA(KIRI $AG4.GA) idem

094  KA-SIG-SAG4-GA(KIRI SIKI.SAG4.GA) pértu // hair

095 KA pu // mouth

096 KA-MAH idem (MAH // mighty)
097a KA-GU-LA rabii

097b KA-GU-LA abtu ('KA.GUL) // destroyed
098 KA-SI-A-GA(KA DIRIG.GA) watru // oversize mouth
099 KA-BUR-RA abru // powerful -

100 KA-GI-NA kinu // steady; reliable -
101  KA-[NU-GI]-NA la kinu

(+8)

102a KA-AN-TAR [

102b KA-TAR [

102¢c KA-TAR [

102d KA-TAR dalilu // hommage; praise
103  KA-AN(!TAR)-ZI [

104 KA-AN(!TAR)-SI-IL-LA [

105a KA-HUL-A lemnu // evil (mouth)

105b [KA]-HUL-A zéru // hateful -

106a [KA]-HUL lemnu

106b [KAJ-HUL masku // bad -

107 [KA-HUL]-IG(KA HUL.GAL) lemnutu

e (+?)

108 KA-KUG-UD(zZU KUG.BABBAR) [] silver tooth

109 KA-UH-A(zU.UH.A) N

110 KA-UH-A N

111 KA-EZEN(zU.KES) kisru // knot

112a KA-EZEN-EZEN(zU.KES.KES) [

112b KA-EZEN-EZEN kisru

113 KA-RAD-NA(ZU.SITA.NA) ratu // gutter; drainage channel
114a KA-GAL(KIRI.GAL!GIR.GAL) namsaru // sword blade
114b KA-GAL patru // idem

115 KA-HAR-RA(ZU URs.RA) esequ // to tear (with teeth)
116a KA-NE(zU-NE) [1 (zU-NE=ZU.BIRy to laugh)
116b KA-NE [

117 KA-GUL(zU.GUL) [

e (+6)

118 KAXME-AS-SA(EME AS-SA)"* Satigtu // split (tongue)

119 KAXME-U-AS-SA(EME U-AS-SA) kasirtu // knotted; tied

120  KAXME-AS-SA-AS-SA(EME AS-SA-AS-SA) lu-ru

121  KAxME-TAR-KAL-TUKU kussuru//knotted; twisted (tongue)
(EME.TAR-KAL "’ . TUKU)

122a KAXME-SI-DI(EME SI.SA) idem

122b KAxME-SI-DI iSartu // straight (tongue)

123 KAXME-<NU->SI-<<NU->>DI(EME NU.SI.SA) la isartu
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124
125
126
127
128
129
130a
130b
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150a

150b
150c
151
152a
152b
153
154
155
156
157
158a
158b
158¢c
159
160a
160b
161
162
163
164
165

Advanced Sign-lists * sAGB

KAXME-URI-MA-KI(EME URLMA"')
KAXxME-MAR-TU(EME MAR.TU)
KAXME-SU-TI-UM(EME SU.TI.UM)
KAXME-SU-EDEN-KI(EME SU.BIR4")
KAXME-NIM-MA-KI(EME ELAM.MA")
KAxXxME-GU-TI-UM(EME GU.TL.UM)
KAXME-PAB(EME KUR)

KAxME-PAB

KAxME-PAB-PAB(EME KUR.KUR)
KAxME-HUL-IG(EME HUL.GAL)
KAxME-HUL-GIG(EME HUL.GIG)
KAXME-BAL(EME BAL)
KAxXxME-HA-MUN(EME HA.MUN)
KAxXxME-SAG-GI-A(EME.SAG.GIL.A)
KAxME-SI-A(EME DIRIG)
KAXME-HAL('BAR)-BI
KAxME-HI-GA(EME DUG.GA)
KAxXxME-NU-HI-GA(EME NU.DUG.GA)
KAXME-<SU->BAR-RA (EME <SU.>BAR.RA)
KAxME-KI-EN-GI(EME KI.EN.GI)
KAXME-KI-EN-NA-KI(EME KI.EN.NA"")
KAXME-SE-ME(EME GIR |5.ME)
KAXME-SID-GA

KAXME-IGI-SID-GA
KAXME-UR-<A->SUM<<-A>>(EME TES.SE.A)
KAXxME-GIL-GIL-MA (EME GILIM.GILIM.MA)
KAXME-SUH-SUH(EME SUH.SUH)
KAXME-SIG "**(EME.SIG)

KAXME-SIG
KAXME-SIG-KA-KA(!-GU7-GU>)
KA (INIM)

KA-NIG(INIM.GAR)

KA-NIG

KA-ZI-DA(INIM ZID.DA)
KA-GI-NA(INIM GI.NA)
KA-NU-GI-NA(INIM NU.GIL.NA)
KA-AN-NA(INIM AN.NA)
KA-KI-TA(INIM KI.TA)
KA-E-GAL(INIM E.GAL)
KA-E-GAL

KA-E-GAL
KA-EL-GAG-A(INIM.SIKIL.DU.A)
KA-SI-A

KA-SI-A(INIM DIRIG)
KA-SI-DI(INIM SI.SA)
KA-<NU->SI-<<NU->>DI(INIM NU.SI.SA)
KA-<SU->BAR-RA(INIM <§U.>BAR.RA)
KA-HUL-A(INIM HUL.A)

AKk: ka-si-ir-tuy
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akkaditu // Akkadian (language)
amurritu // Amorite -

sutitu // Sutian -

subaritu // Subarian -

elamitu // Elamite -

gutitu // Gutian -

nakritu // enemy -

(]

nakritu

lemuttu // evil (language)
zeritu // hateful -

[] (EME BAL // to translate)

[1 (HA.MUN // harmony)

(]

watartu // superfluous (speech)
ahitu // side; surrounding

tabu

la tabu

wussurtu

[] (KI.EN.GI // Sumer)

[1

sumeritu // Sumerian (language)
résitu // (language of) servitude
nisigtu // (language of) choice

[1 (TES // unity; SE // to be equal)
[] (GILIM // crossways)

asgagu // (language of) strife
Subtu // residence'®

(EME.SIG // floor plank)

mitSabu // residence

karsu akalu // to speak a falsehood
awatu // word

idem (i.GAR // oracular utterance)
Sakanu // to place (a claim)

kittu // right(eous); true (word)
idem

la kittu

elitu

Sapiltu

ekalli // (word of) the palace
Sillatu // (word of) insolence
taslimtu // supplementary (word)
makkaru // tradesman(‘s word)
malitu // full (wording)

watartu // surplus (word)

iSartu // order

la isartu

wussurtu // release (order)
lemuttu

kasirtu



166
167
168
169
170
171
172
173a
173b
174
175
176a
176b
177
178
179
180
181a
181b
182
183
184
185a
185b
185¢
185d
185¢
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200
201
202
203
204
205
206
207
208
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[KA]-DUGUD(INIM DUGUD)
KA-AN-RA(INIM DIGIR.RA)
KA-LUGAL(INIM LUGAL)
KA-KAL-LA(INIM KAL.LA)
KA-KAL-KAL-LA(INIM KAL.KAL.LA)
KA-GIL-GIL-MA (INIM GILIM.GILIM.MA)
KA-LUL-LA(INIM LUL.LA)

KA-AN

KA-AN

KA-SU-KAR-GA

KA(GU)

KA-NIG(GU GAR)

[KA]-NIG

[KA]-NIG-RA(GU GAR.RA)

AKk: hu-bu-ru

KA-GA-GA(GU GA.GA)
KA-GIS-SAR(GU.<"">KIRIs)
KA-RI-A(GURI.A)

KA-RI-A

KA-LU-LU-A(GU LU.LU.A!GU LU.LU.A)
KA-SU-GA

KA-NIG(GU.GAR!GUR.GU)
KA-DE-A(GU DE.A)

KA-DE-A

KA-DE-A

KA-DE-A

KA-DE-A

KAXNUN(NUNDUM)
KAXNUN-GAL-GAL(NUNDUM GAL.GAL)

KAXNUN-KAL-KAL-LA(NUNDUM GAL.GAL.LA)

KAXNUN-MAH(NUNDUM MAH)
KAXNUN-SAGo-GA(NUNDUM SAGg.GA)
KAXNUN-BUR-NA(NUNDUM.DUN5.NA)
KAXNUN-GI-NA(NUNDUM GI.NA)
KAXNUN-NU-GI-NA(NUNDUM NU.GI.NA)
KAXxNUN-HI-GA(NUNDUM DUG.GA)
KAxXxNUN-NU-HI-GA(NUNDUM NU.DUG.GA)
KAXNUN-KA-UD-RA
KAXNUN-AS-SA-AS-SA-RA
KAXNUN-LUL-LA(NUNDUM LUL.LA)
KAXNUN-SU-TAB-BA(NUNDUM $U.TAB.BA)
KAXNUN-TUL-BA(NUNDUM HAB.BA)
KA-GA(DUG4.GA)

KA-GA-MAH(DUG4.GA MAH)
KA-GA-GU-LA(DUG4.GA GU.LA)
KA-GA-ZI-DA(DUG4.GA ZID.DA)
KA-GA-NU-PAB-RU(DUG4.GA NU.KUR.RU)
KA-AN-RA(DUG4 DIGIR.RA)
KA-LUGAL(DUG4 LUGAL)

KAXSA(SUNy)
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kabittu // weighty (word)

ili // (word) of a god

sarri // (word) of a king
Siquru // most precious (word)
Suquratu

maglalu // rolling (word)
sartu // false (word)

idem

§a’ilu'®" // dream interpreter
idem

rigmu // voice; noise
ragamu // to call; to charge
rigimtu // charge; complaint
idem

hubburu

habaru 1 // to make noise; be loud

ki-ri-tu4 (GU.KIRI¢ // battle cry)
nabrari (<bararu)

ikkilu // cry

dalhu // confusing noice
gu-Se-eg-gu

garru // box

nasi // to carry

Sasii // to call

Sisitu // call; cry

Sasii Stn

wapii Stn // to extol
Saptu // lip

rabitu

Suquratu // precious (lips)
idem

ellatu // sacred (lips)
as-ra-tuy

kittu

la kittu

tabtu

la tabtu

qibitu // declaration; command
lu-ut-ta-tuy

sartu // false (lips)

Sunnii // double (lips)

bistu

qibitu // saying; announcement
idem

rabitu // big (announcement)
kittu // true; righteous -

ld nakartu // not hostile -

ili

Sarri

zignu // beard



209
210a
210b
210c
211
212
213
214
215a
215b
216
217a
217b
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KAXSA-ZA-KUR-NA(SUN4 ZA.GIN.NA)
KAxSA-UD-DU-NE(SUN4 E.DE)
KAxSA-UD-DU-NE
KAxSA-UD-DU-NE
*KAXGA(!XSID)(SEG 10)
KAXGA(!xSID)-GI-NA(SEG 19 GI.NA)
SMK AXIM(!XMI=KANA)

EK AXIM(!XNE=MURGU)
PKAXLI(US7)

MINK AXLI

IR AXIM(IXLI=TUs)

PR AXIM

PR AXIM
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ellatu // pure; sacred beard
[1(E // to raise; grow)

[]

zignanu // bearded

Sasu // to call (SEGg // voice)
kintitu

[1 (KANA // to be dark)
libbatu // rage

ritu // spittle

rupustu // ejection

Suliitu // incantation

riitu

rupustu
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9. NiG.GA=makkiiru

Organization of the material:

There is one tablet and there are some floating fragments. The fragments are not used
because, due to the lack of direct joins or close parallels, their placement in the reconstructed
text is not feasible. The single tablet does not warrant a composite edition but the text is given

here to provide it with an interpretation.

References:
The references given refer to version B of the parallel bilingual OB text. Note that some
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additional parallel entries may be found in the unilingual OB text .

EST

001
.01
002
.01
003
.01
004
005
.01
.02
006
.01
.02
.03
007
.01
008
.01
009
.01
.02
.03
.04
.05
010
.01
011
.01
012
.01
013
.01

LOGOGRAMS, &% and
Akkadian

(t?)

[NIG-NE-RU] (NiG.ERIM)
raggu

NIG-A-[Z]]

sinu

NIG-A-[KID]-NIG(!NiG.A.TAK4.A)

teqitu

(+1)

[NiG]-SU-KID-[A] (NiG.8U.TAK4.A)

NiG-GIG

ikkibu

marustu
[NIG]-GIG-GA-A
ikkibu

marustu

marsutu
[NIG]-AL-DI
eristu
NIG-AL-DI-AK
erista epésu
NIG-ME-NiG(NiG.ME.GAR)
qitlu

na’aru

ristu

risatu

isdihu

NIG-Z1

kittu
[NIG]-GI-NA
kittu

NIG-LUL

sartu
NIG-LUL-A
sartu
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Interpretation

evil
idem
violence
anger

rubbing; ointment

gift

(Sabultu)

bad; forbidden thing
taboo

evil

bad; forbidden thing

bad; ill condition
request

demand; request
to make a request
to make a request
silence; jubilation
silence

to roar

jubilation

idem

profit
righteousness
truth; righteousness
truth

falsehood
falsehood
falsehood

References

005
005
006
006
007
007
008
(008)
009
009

030

030
010
010

059-60
060

055
055
054
054

053
053



014
.01
015
.01
016
.01
017
.01
018
.01
.02
019
.01
020
.01
.02
021
01
022
01
023
01
.02
024
.01
.02
025
01
.02
026
.01
.02
027
01
.02
.03
.04
028
.01
029
.01
030
.01
.02
031
.01
.02-4

Advanced Sign-lists * N1G.GA=maRkRuru

NIG-SI-DI(NiG.SL.SA)
eséru

NIG-NU-SI-DI(NiG.NU.SL.SA)

la eséeru

[NIG]-SA¢-GA

dumqu

[NIG]-SAs-SA6-GA
dumgqatu
[NIG]-RU-BA(NiG.SUB.BA)
naditu

nadi

[NIG-KI-NUN]-DA(NiG.GURUD.DA)

miqtu

(+?)

[NiG-PAB-DI] (Ni¢.KUR.DI)

tasnintu
nukurtu

NiG-PAB-DI-AK(Ni¢.KUR.DI.AK)

GIRs / Sanitu

NiG-PAB-AK-AK(NiG.KUR.AK.AK)

kispu

NIG-AK

ruhii

rusi
NiG-AK-AK
erretu

upsasu
NiG-DIM-MA
KUG-NI
pinnanaru
NiG-DIM-AK
MIN

MIN

NiG-GIL-MA(NiG.GILIM.MA)

mi-Se-ri

Sa Sa-ar-gi/qi-ti

Sa Sahlugti

mi-im-ma sa-bi/pi-qu
NIG-SAM-MA

Simu
NIG-KI-LAM(NiG.GANBA)
mahiru
[NIG]-HI-GA(NiG.DUG.GA)

masaru

tabu

(+7)
NIG(GAR)

ga-ar

MINNG

justice

to be right; just
injustice

to be wrong; injust
goodness

goodness

goodness PLURAL

that what has fallen
that what has been dropped
to throw down; drop

that what has been throw
fall

hostility
conflict
hostility
stranger
magic; sorcery
magic

spell; witchcraft
magic

curse

sorcery

magic

rodent
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of destruction
164

price

price

market price
market price
good thing

to slide; drag'®
good thing

to put; place
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10. DIRI=watru

Organization of the material:

The scattered remnants of the Emar Diri material are too fragmentary to allow a
comprehensive reconstruction of its sequence. Provisionally, the present text and composite
editions give the fragments, as far as possible, in the sequence of the parallel Ugarit material.
For two sections, the AMAR-AMAR/KU7-KU; and NiG-GUG sections, the equivalents in
the Ugarit texts are missing - these have been related to the rest of the material by positioning
them in parallel to the canonical version (respectively before and after the rest of the text
fragments). It should be noted, however, that the sequences found in the Ugarit and canonical
versions differ from each other significantly. All relevant information on the placement and
interrelation of individual fragments is found in the inventory and concordance of fragments
preceding the text edition.

References:

The references given refer to the parallel canonical and Ugarit texts. Note that both these texts
are spread over multiple tablets: the canonical and Ugarit have at least six and three tablets
respectively'®®. It therefore seems likely that the Emar text originally also had more than one
tablet.

EST LOGOGRAMS, £°°% and Interpretation Canonical Ugarit
Akkadian

+?)

001 [AMAR-AMAR|(ZUR.ZUR) to take care of 2011-6 -

01  kunnu kanii D // to (at)tend 2011 -

.02 kutannu kanii Dt 2012 -

.03 suppu to pray - -

.04 sullu prayer - -

('AMARxSE=SISKUR)

05  suhu laughter 2016 -

06  Sutemuqu eméqu St // to implore 2014 -

002 KU;-KU, to be sweet; good 1247-52 -

.01  matqu sweet 1248 -

.02 tabu sweet; good 1247 -

.03 daspu honey 1249 -

+?)

003 [IGI-IGI] to defeat 2079-? 1324-?

01 pullusu paldsu D //to look at'® - 1325

.02  dabdu BADs.BADs: defeat - 1328

004  [IGI]-DU(PALIL/IGISTU)' foremost 2092-4 1320-3

01 [P'"Nasarédu foremost 2092 1322

.02 alik pani he that goes in front 2094 -

.03 alik warka he that goes last - -

.04 alik mahra he that goes first 2093 -

.05  DIGIR IGL.DU" the god that goes in front - -

06 [®*aSaredu foremost - 1320

.07 alik pani - -
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.08
.09
.10
005
006
.01
.02
.03
.04
.05
007
.01
.02
008
01
.02
009
.01
010
.01
011
.01
012
.01
.02
.03
.04
.05
.06
013
.01
.02
.03
.04
014
.01
015
.01
016
.01
017
.01
018

Advanced Sign-lists * OIRI=watru

alik warka

alik mahra

mahru

(+?)
IGI-BU-DA(IGIL.GID.DA)
IGI-A(!-E=Uy)

“Atabritu

hiatu

hiaru

hiasu

amaru

IGI-DUsg

e amaru

naplusu

IGI-BU(IGI.GID)

€8y maru

naplusu

IGI-A(IMHURy)

-l rhummat A
IGI-BI(iMHUR)

MIN KAS
IGI-[GA](iMHUR)

MIN GA
[IGI-DUB](AGRIG/GISKIM)
agrigqu

[ * abarakku

ittu

(+1)

tukultu

takalu

giskimmu

IGI-[UR](HUL)

"l emnu

masku

zapru

zéru

(+3)
LAGAB[-LAGABJ](NiGIN)
m—m4—m[m]

*?)
[U-HAR-SAG-SAR]
("HUR.SAG"™')
azupiru
[U-DIN-TIR-SAR]
(“TIN.TIRY™'®)
kamiinu

[U-BURU 14-SAR]
(USULLIMNISIG)
(Sam)baliltu
[U-KI-AN-IM-SAR]

first

to look with disfavor
admiration

face; aspect

to check; ponder

to chose (!1GI KAR)

to hasten inside (!SAG SUM)
to see (!1GI SUM; BAR; DU3)
to see

to see

to look at

to look with disfavor
to see

to look at

foam

water foam

foam

beer foam

foam

milk foam
steward/sign; omen
AGRIG: steward
AGRIG: administrator
GISKIM: sign; omen

GISKIM: trust
GISKIM: to trust
GISKIM: sign; omen
to be bad

bad; evil

bad

bad

hatred (!HUL.GIG)

to (en)circle

‘mountain plant’

saffron
‘Babylon plant’

cumin

clover
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2110
2110
2111
2111
2112
2112
2100-9
2108
2109
2100
2102
2103
2104
2132-43
2132
2133
2135
2134

4002
4002
4003

4003
4004

4004
4009

1405-12
1412
1411

1410
1354-5



01
019
01
020
01
021
01
022
01
02
023
01
024
01
02
03
.04
05
06
025
01
02
026
01
02
027
01
028
01
029
01
030
01
031
01
032
01
02
03
04
(..)
0
01

(“KLAN.IMSC)

qutrinnu ,

[U-SAG 4-SAR]("$AG4"'¢)
Saddaru
[U-NUMUN-SAG4-SAR]
("KUL.8AG4"™')
imikkaruru
[U-GIS-SAR-SAR]

(U Glg.KIRI6NISIG)
muthummu
[U-KI-KAL-SAR]
(UHIRIMNISIG)
sassatu

la’rdu

[U-...]

kissatu
U-KI-SUM-GA(GUD)
qinnu

hisu

kumasu

kuSaru

hisu
Sillu

U-GIS-MI(pIMUS)
[d1-mu]—ushl-§u

kumasu

(+?) u
U-NAGA-[HU](UGAY"*™)
z—gja[_ o]

:1 "L

U-KA(MUZUG)

mu-su-ug[. . ]

U-SAG(MUZUG)
MINE ]

U-KUR-SAL-TUKU(UZUG) x

MINP ]

U-ZA-MUS(SUBA)
nam-ru[m]

(+?7)

[la-ah] LAH4

redii

(+1)

LAH4-LAH,
la-ah-la-ahLAH4 [ ) ]
itarri

redii

riteddi

(join fragments 6+77)
[KAS4-KAS,](GIRs.GIRs)
qa-al-lu-lu
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incense (!NA.DE)
‘heart plant’
grass (!SAG4.LAM.BI)

grass
‘sarden plant’

garden fruit
grass

grass cover
nard root grass
?

straw, fodder
nest

nest

nest ring (
bush
bush shelter (!DIMUS)

1“'GUD)

shade (!GIS-MI=GIsSU)
reed shelter; nest

nest ring (!1°'GUD)

bush shelter

raven

sparrow (!BURUs"*™)

impure person
impure person
priest

multicoloured; glittering
shining; purified

to bring
to lead (away)

to bring
warti Gtn // to lead (away)
redii Gtn

(...)
to slip; glide
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4009
4016
4016
4017

4017
4019

4019
4020

4020
4021

4025-7
4025

4027

;1029-35
21032
4038
;1044
;1045
;1046

4047

2017-29
2019

2030-5
2031
2030
(..)
2039-47

2098-104
2103

2105-8

2106
2107
2108
(..)
2095-104



.02
.03
.04
.05
.06
.07
034
01
.02
035
036
01
.02
.03
.04
.05
.06
037
.01
.02
.03
038
.01
039
.01
040
.01
.02
.03

.04
.05

Advanced Sign-lists * OIRI=watru

hitallupu
napagu

tebii
titabbu

hi-tal-pu
hi-tal-pu-pu
BUR-BUR
e
u-ru B ]

(+?)

GIS-GURUN
GIS-BU(MUDUL, MADAL,

MALA, “°GAZINBU)

S
[T ]

[ ? gls]-ma-lamdlalu
[?a]'laala_llu
[ga-zum]-blgagl-gu
gDy imanu
GIS-URI

appatan

sinnitan

serretan
GIS-SU-AS(KIBIR)
i iy

(+1)

[GIS-UR]

gu-su-ur[. ) ]

(+?)

[NIG-GUG]
[AM].KU4.KUy4 irubma
[NU].SI.SA ul imalli
[IB].TA.E ussima
[NU].SILIG.GA ul/ [ikad]

halapu Gtn // to slip inside
to slip; to glide
to plunge

.tebii Gtn // to plunge

to spread out; cover
SUN5: to enter PL

fruit; flower
pole; mortar; bar

MUDUL: pole

MADAL: pole

MALA: wooden mortar
stick ('A.LA.LA)
GAZINBU: pole; post
GAZINBU: bar; rod

sharp implement
tree-trunk; beam

offering; cake

erebu Prt // he entered
malit Prs // he does not fill
wasti Prs // he goes out

kadu Prs // he does not hold

[NIG].LUGAL.KE4 [makkiir Sarri] property of the king

(+?)

163

2041
2045
2039
2040
2042-3
1idem
2048-58

2310-1
2315-37

2335

2329
2330
3006-8
3006
3008
3007
3002-5
3002

3017-9

5181-7
5183
5184
5185
5186
5187

2109-17
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APPENDICES - DIACHRONIC ANALYSIS

Appendix 1 - Diachronic development of S? key-sign inventory and sequence

Commentary on Appendix 1 may be found in paragraphs 2.1.2.1., 2.3.3. and 14.2. of Part 3.

Key to Appendix 1:

[000] - reconstruction (in PST from MSL; in MSL from Kish School Texts)
+ - attested

S - attested in deviating sequence

(] - expected but probably broken

? - possible traces

- - expected but omitted

Base signs PST LBA Emar Canonical version'® MSL
canonical
SaP SaV key-sign
number

A 001 + + + 001
SUR 002 + + + 002
PAD 003 + + + 003
SIR 004 + + - i
HAR 005 + + + 004
AH 006 + + + 005
A’ 007 + - + 006
HU 008 + + + 007
RI 009 + + + 008
BI 010 + + + 009
NI 011 + + + 010
BU 012 + + + 011
SUD 013 - + + 012
KU 014 + + + 013
LU 015 + + + 014
RU 016 + + + 015
HA 017 + + + 016
PES 018 - + + 017
LI 019 + + + 018
LA 020 + + + 019
LUM 021 + + + 020
SIG4 022 + + - -

SID 023 - + - -

ZU 024 + + + 021
ZA 025 + 1 + 022
SU 026 + + + 023
NU 027 + + + 024
NA 028 + + + 025
BA 029 + + + 026
Z1 030 + + + 027
GI 031 + + + 028
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Gl
GIM
PAN
MA
MU
TAH
GIS
GA
GAN
EN

IRI
EL
SI
SIG;
HI
KAM
AN
NAB
MUL
HAL
UR
NE
BiL

SAG
DUL
DU
SUHUS
KAS,

1A
SU
SAG,
SA

UH

AS

UD
ERIM
AD

TA

DA

TI

UM
DUB
SID
URUDU
AM

M

032
033
034
035
036
037
038
039
040
041
042
043
044
045

046
047
048
049
050
051
052
053
054
055
056
057
058
059
060
061
062
063
064
065
066
067
068
069
070
071
072
073
074
075
076

077
078
079

R T T T e S

+ o+ o+

e e e e ol e e o Sl S S R N

+ o+

+ o+

R T T T e S

e e s e i s o s e SR SR S

i L S

+ o+
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+ +

T i T e i S S S

FH A+

e eI S I S S S S

029
030

031
032
033
034
035
036
037
038
039
040
041
042
043
044
045

046
047
048
049
050
051
052
053
054
055
056

057
058
059
060
061
063
062
064
066
065
067
068
069
070
071
072
073
074
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GAL
NUN
ME

MI
DUGUD
GIG
DIN
GESTIN
ZUR
SISKUR
Uz

TU

B
EGIR
DIM
MAR
RAD
DIB
TAB
KASKAL
LUH
KAL
LAGAB
GU

GA

UB
LAM

PI

GAG

IR

RA

KI

DI

SAR

SA
NAM
AB
GUD
UL

AZ

UG

GIR
ALIM
HUS
ANSE
LUL
NAGAR
GAR
DAR
ZUM

080
081
082
083
084
085
086

087
088
089
090
091
092
093
094
095
096
097

098
099
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
[120]
[121]
[122]
[123]
[124]
125
126
127

e e T

1
[y S—

+ o+ 4+ + o+ o+

o+ o+

+ o+
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e o o o S S s s e s e = S S S S e RS SN S

075
076
077
078
079

080
081
082
083
[084]
085
086
087
088
089
[090]
091
093
094
095
096
092
097
098
099
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
119
120
121
123
124
125
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KUM 128 + i + 126
GAZ 129 + i + 127
AG 130 - I + 128
PAB 131 + i + 129
GUR 132 + i s 122
BUR 133 + i + 130
BAR 134 + i + 131
SI 135 + i + 132
SU, 136 + i + 133
PA 137 - - + 134
U 138 + + + 135
U 139 + + + 136
MAS 140 + + + 137
NIiG 141 + + + 138
AL 142 il + + 139
IL 143 - - + 140
U 144 + + + 141
A 145 + + 1 [144]
LA 146 + + - -
LAL [147] (] [l (] [142]
LAL 148 s M i [143]
Z1 [149] (] [l (] [145]
DE [150] (] (] (] [146]
US [151] (] [l (] [147]
SUM 152 + + + 149
NAGA 153 + + - -
KU, 154 - + 1 [148]
KID 155 - + + 150
DAG 156 - + + 151
E 157 - + + 152
E 158 + + + 153
KA 159 + + + 155
KISAL 160 + + s 154
AR 161 il + + 156
MUS 162 I + + 157
UR 163 i + + 158
SES 164 i + + 159
IB 165 [ + + 160
TAG 166 + + + 161
SAL 167 + + + 162
NIN 168 + + + 163
DAM 169 + + - -
AK 170 + + + 164
IG 171 - - + 165
GEME 172 + + + 166
AMA 173 + + + 167
ES 174 + + + 168
ZIB - - - + 169
KUR 175 + + + 170
QA 176 - - + 171
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TAR 177 + + + 172
BE 178 + + + 173
KUG [179] - - + 174
SAs 180 + - + 175
TUR 181 + + + 176
UN 182 - + + 177
GU 183 + + + 178
DUR 184 + + + 179
SIG 185 + + + 180
SIGs 186 - + + 181
TE 187 + + + 182
KAR 188 il + + 183
BAL 189 i + i [184]
SUL 190 I + 1 [185]
SAH 191 i - [ [186]
LU 192 + + i [187]
LUGAL 193 + + i [188]
MAH 194 + + i [189]
HUL 195 + + ] [190]
GUL 196 + + i [191]
AS 197 + + ] [192]
iL 198 - + i [193]
GABA 199 + + ] [194]
ARAD 200 + - + 196
iR 201 + + s 195
EZEN 202 + + + 197
IDIM=BE 203 + + + 198
SE 204 + + + 199
SE=KU 205 - + + 200
NIM 206 + + + 201
TUM 207 + + + 202
KIS 208 + + S 118
NIR 209 + + + 203
ZAG 210 + + + 204
GAN 211 ? + + 205
KAB 212 Il + + 206
KIB - i - + 207
TIR 213 Il + + 208
TUK - i - + 209
TAK. 214 Il + + 210
BARAG 215 i + + 211
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Appendix 2 - Diachronic development of the Hh tablet divisions

Commentary on Appendix 2 may be found in paragraph 4.3. of Part 3.

a/b - indicates multiple versions; (fr) - indicates fragmentary preservation

SUPERSCRIPT

determinati+tes ( ) or OB LBA LBA 1st MSL
main sections (REGULAR SCRIPT) Nippur Ugarit Emar Millennium edition
found in preser+ed Emar Hh 170 canonical volume
material version
- ana 1 1 I \Y
ittisu 2 2 11 \Y
an 1 3 3a/3.1b™" | 11 v
/3.2b v A%
A% VI
4 4
VI VI
Vlla/b VI
ol 2 5 5 VIII VII
IX VIl
bue 6 6 (fr) X VII
KUS AN, M, VRPPY 7 7a/b X1 VII
ZABAR, KUG.BABBAR’ KUG.GI XII VII
UDU, UZUD, MAS, GUD, AB, ANSE, 3 8 8a/b XII1 VIII.1
EMEy, DUR
MUS, UR, KiSIg, EH, NIM, BURU} 9 9a/b XIV VIIIL.2
vy XV IX
My 4 10 10 XVI X
v 11 (fr) XVII X
KU MUSEN 11 12 XVIII VIII.2
816 TUS GADA 13 XIX X
ASAG, 5 12 14 XX XI
K 15 XXI X1
13 16a/b
") ", BG, TUL, (PAs,) ™", ES XX1I X1
TU7, KAS, SIM, SUN, ZiD, NINDA 6 14 17 (fr) XXIII XI
i, GA, NU.UR.MA, U4.HLIN, ZU.LUM.MA, 15 18 (fr) XXIV XI
[MUN, NAGA,] ESIR
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Appendix 3 - Concordance of Hh Division 1-2 and KI.ULUDIN.BL.SE=ana ittiSu

Commentary on Appendix 3 may be found in paragraph 14.4.1. of Part 3.

EST MSL Entry KL.ULUDIN.BLSE
=ana ittiSu
1001 1001 UR5.RA 2157
1002 1002 SE(!ES).DE.A 2169
1003 1003 SU.LA 2176
1004 1004 SE(!SU).BAL 2179
1006 1006 IN.NA.AN.BA 1135-7
1023 1022 SE.BA 5A59
1042 1048 MAS 211
1044 1051 MAS.BLSE IN.GAR 214
1045 1052 MAS "UTu 2116
1046 1053 MAS PUTU GI.NA 2117
1047 1054 MAS GI.NA 2118
1048 1055 MAS GI.NA DAH.E(!HE)<.DAM> 2120
1049 1049 MAS.BI 212
1050 - MAS.BI SAG.BA -
1051 1056 MAS GA.GA.DAM 2144
1052 1057 MAS DAH.E('HE).DAM 2145
1053 1058 MAS SUM.MU.DAM 2148
1054 1059 MAS GUR.RU.DAM 2151
1055 1060 MAS NU.ME<<.ME>>(.A) 2115
1056 1061 MAS AN.TUKU 2111
1057 1062 MAS NU.AN.TUKU 2112
1058 1065 MAS IRIV.GIN~ 2134
1059 1066 MAS BA.RA.DAL(!BAL) 2135
1060 1067 MAS MAS 2122
1061 1068 MAS.BI MAS <AN.>TUKU 2123
1075b 1097 NIN 5A18
1087 1115 LUGAL.A.NI 5A;2-3
1088 1116 NIN.A.NI 5A,19
1090 1120-3 KI 21156
1092 1129 SAGiR 31v47
1096 1138 SU BA.AN.TI 21127
1097b 11141 SU BA.AB.TEG.[GE 6] 21137-8
1097¢ 1143 SU BA.AB.TEG.[GE26.E.MES] 2 1139-40

170



Appendix 3

1098 1144-6 [SU.TEG4] 2119
1099 1147 [SU.TI.LA.NI SU BA.AN].TEG4 21111
1100 1148 [SE GUR KUD] 315
1101 1149 [SE GUR 9 KUD.SE] 316
1102 1150 [UD SE GUR o KUD] 317
1103 1151 [EGIR SE GUR 19 KUD] 318
1105 1159 EBUR.SE [BA.RA.ED.DE] 3113
1107 1161 MU.UN.KURg [SE] 3118
1112 1236 KI'""-KAL (=ULUDIN).BL.DA 111
1113 1235 KI GIZKIM.BI.DA 112
11142 1237 lnBA.R‘A.E.A 117
1114b 1238 BA.RA.ED(E).A.E 1110
1115a 1241 LLA 1111
1115b 1242 I.LA.E 1113
1115¢ 1243 I.LA.E.MES 1114
1116a 1244 IN.NA.AN.LA 11I5
1116b 1245 IN.NA.AN.LA.E 1117
1116¢ 1246 IN.NA.AN.LA.E.MES 11I8
1117a 1247 I.AG.GA 1162
1117b 1249 1.AG.GA.E.MES 1165
1133 1294 KILU.SILIM.MA.TA 21168
1134 1295 2 LU.SILIM.GL.NA.TA idem
1135 1296 KUG.B.BI SU BA.AB.TEG4 21169
1136 1297 SAM 211136
1136a 1298 SAM.BI 211137
1136b 1299 SAM.BL.SE 2111 38
1137 1300 SAM.BL.SE IN.GAR 211139
1138a 1301 SAM TIL.LA 2 11140
1138b 1302 SAM NU.TIL.LA 211141
1139 1304 EGIR SAM TIL.LA 211145
1141 1311 INIM NU.GA.GA.A 6157
1142 1312 MU LUGAL IN.PAD 61128
1145 1321 KI.BI.GAR.RA 211146
1145a - KI.BI.GAR.RA.BLSE 211147
1148a 1329 IGI 3 GAL.AM 41143
1148b 1330 IGI 4 GAL.AM 41146
1148c¢ 1331 IGI 5 GAL.AM 41149
1148e¢ 1332 IGI 10 GAL.AM 41152
1153a 1339 i.BA 1129-31
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1155
1158b
1174
1177
2003
2004
2005
2021a
2021b
2022a
2022b
2023
2024
2032
2034a
2040
2041a
2042c¢
2042d
2043a
2047
2048
2051
2073
2074
2075
2076
2079
2080
2146
2149

2160
2161

1345
1352
1370
1375
2003
2004
2005
2037
2039
2040
2042
2043
2044
2055
2057
2066-8
2070
2076
2078
2079
2090
2092-3
2099
2129
2130
2131
2136

2135
2138

2242
2247
2262
2263

KUG.BABBAR.TA GUB.BA
ﬁ;.TA.A.AN.GUB.BA

UD KUG.BABBAR MU.UN.TUM
ﬁ\.I.NA.AN.SUM

TUL.DA PAD
SILA.DA KURg.RA
KA UR.GIR5.A.NLSE IN.[X]

IN.KUR
IN.KUR.E.MES
IN.PAD.DA
IN.PAD.DA.E.MES
NAM.DUMU.A.NILSE
NAM.IBILA.NL.SE

ZU.KESDA MU 1¥M

Bi.IN4.DUG4
KA 59 KES. DA 951G “SAG.KUL GUB.BA
IN.NA.SUM

IN.GAR
IN.GAR.E.ME(S)
IN.DIB

ZI.RI.DAM

NA KISIB LIBIR PA.AD.DI Z{.RI.DAM
i—gi—riE GIR
da—ga—ag—gaG ANBA
GANBA GU.LA
GANBA TUR.RA
GANBA GI.NA

GANBA KALAG.GA
GANBA DUG.GA

DA
Us.sA.DU

[DAL.BA.NA]
[E DAL.BA.NA]
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21+21
11V 57
2IV4l
31170
311132
31133
31134

1 111 58-9
1 ITI 60-1
1 111 24-6
1 II127-9
31160
311164
61181
1IV73

41V 2-3
1121

1119-10
11115-6
111172-4

61V 14
61IV13

61129

21117
21118
21119
211123

211122
211124

61V 44
61V 65

61V 46
61V 47
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Appendix 4 - Inventory of the lexical series of periods II-IV'"
Series with certainty attested in Emar are specified in bold type.

A. Canonical series and their forerunners

Syllabaries

1. Tu-ta-ti (basic syllabic writing)

2a. Syllable Alphabet A/B (basic signs, onomasticon)

2b.  Syllable Vocabulary A/B (Syllable Alphabet with added vocabulary)

3a.  Syllabary A (basic logograms, canonical series - MSL III)

3b.  Syllabary A Vocabulary (Syllabary A with added vocabulary — MSL III)

3c.  Syllabary A Palaeography (palacographic study of Syllabary A logograms)

4. Syllabary B Vocabulary (extended version of Syllabary A Vocabulary - MSL III)

5 “*A=ndqu (basic logograms with or without vocabulary - MSL II and XIV)

6. *A=ndqu (extended version of e-a:A=ndqu, canonical series - MSL XIV)

7. Aa Commentary (MSL XIV)

8. Reciprocal Ea (homophone syllable index to Ea - MSL XIV)

9. ‘A=idu (excerpt of &:A=ndqu)

10.  ""NE=i§atu (acrographic compound-word list - MSL XIII)

11.  ""SI-A=watru (complex compound logograms - MSL III and XV)

12. IGLDUH.A=tamartu (summary of Izi - AfO 18 (1957-8) 81-6.)

13.  ALAN=/anu (acrographic word list)

14.  ERIN.HUS=anantu (Akkado-Sumerian ‘dictionary’ with synonym, antonym and
homonym vocabulary - MSL XVI)

15. AN.TA.GAL=Saqu (extended version of ERIN.HUS=anantu - MSL XVI)

16.  ULUTIN=nabnitu (etymological Akkado-Sumerian ‘dictionary’ - MSL III and XVII)

17.  Sarru (bilingual group vocabulary)

18.  malku=sarru (Akkadian synonym list)

19.  Emesal vocabulary (MSL 1V)

Thematic lists

20.  AN=anum and other gods lists (Litski, Weidner)

21.  (HAR)URs.RA=hubullu (encyclopaedic compendium - MSL V-XI)

22.  MUR.GUD=imru:ballu (commentary to Hh and Lu - MSL V-XI, alongside Hh)

23.  KLULUTIN.BL.SE=ana ittiSu (administrative and legal terminology, partially parallel
transmitted forerunner to Hh I-1T - MSL I)

24.  LU=3a and other LU lists (continuation of Hh - MSL XII)

25.  “URU.AN.NA="mastakal (plants, stones and insects - MSL VIII/2 and X)

26.  Sammu Sikinsu (plants)

27.  abnu Sikinsu (stones)

28.  Practical Vocabulary (excerpts from Hh and Lu - 4fO 18 (1957-8) 328-40 and
MSL XII)

29.  grammatical texts (MSL 1V)
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B. Exclusively pre-canonical series

Syllabaries

1. KA.GAL=abullu (acrographic word list - MSL XIII)
2. NiG.GA=makkiiru (acrographic listing of compound words - MSL XIII)
3. SAG A and B (compound words - MSL SS 1)

Thematic lists
4. UGU.GU ¢ (body parts, forerunner to Hh XV - MSL IX)
5. profession lists such as ED Lu A and E and Names and Professions (MSL XII)

6. "AzLAG=aslakku (professions and human properties, supplement to proto-
LU=S$a - MSL XII)
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Annotated Bibliography

ANNOTATED BIBLIOGRAPHY

Organization

... confusa et noxia illa librorum multitude ...

All text publications, editions and commentaries used for the new edition of the Emar material
provided by parts 1 and 2 of The Emar Lexical Texts are listed in the following annotated
bibliography. It should be noted that a few lexical texts from Emar are published and/or edited
outside Arnaud’s Emar VI: in the following bibliography such text publications and editions
are marked with a bracketed asterisk ().

The most important works, each covering the Emar material as a whole, are listed first in the
section Primary references. These are the first publication and edition by Arnaud in Emar VI,
the reviews of it by Civil, Durand and Klengel as well as Cohen’s dissertation on the Emar
school. These works are frequently referred to in the present study and in the notes to parts 1
and 2 they are simply referred to by the name of the author (i.e. ‘Arnaud’, ‘Civil’ and
‘Cohen’).

Apart from the primary references and a final section dealing with miscellaneous publications,
this bibliography has been organized by presenting the relevant books and articles in sections,
according to the relevant lexical series and/or chronological span they cover. Each title is
followed by a short description of content. This presentation is meant to provide the reader
with some guidance in the often inconsistent and fragmented literary landscape of
Assyriology. Note that a regular, alphabetically organized bibliography for parts 1-3 of The
Emar Lexical Texts will be found at the end of Part 3.

For the new edition of the Emar texts given in this study, parallel texts were used extensively
and a systematic listing of all important parallel texts, including 1* Millennium canonical,
LBA peripheral and OB versions, is found in Organizational Table 4 of Part 1. Many of these
parallel texts may be found in MSL (the appropriate volumes are briefly discussed in the
relevant sections of the bibliography below). Additionally, a more detailed discussion of MSL
is given in the introduction to Part 1.

With regard to other Emar-related themes further literature may be found by referring to the
Emar Bibliography section below.
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List of bibliographical abbreviations

Note that the only abbreviations given in italics are those that refer to periodicals.

Abbreviation Full reference

AbZ
AfK
AfO
AHw
AOAT
AS
AST
AuOr
baM
BiOr
BLT
BM
BSNESJ
BTG

CRAIBL
CT

Di
DCCLT
ePSD
FVH
IEJT
KBo
JCS
JNES
KAv
LB
MSL
MSL SS
MVaG
NABU
OECT
OLz

OrNS
PBS
RA
RIA
RS
SLT
UF
YBC
ZA

R. Borger, Assyrisch-babylonische Zeichenliste. AOAT 33/33A (Neukirchen-Vluyn 1981)
Archiv fiir Keilschrififorschung: internationale Zeitschrift fiir die Wissenschaft vom Alten Orient
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Primary references

Arnaud, D., Recherches au pays d’Astata. Emar V1 (Paris 1985-7) --- Volumes 1 and 2
contain the autograph publication of almost all epigraphic material unearthed by the
Mission Archéologique d’Emar led by Margueron. This material is ordered by
excavation number and a catalogue (Volume 1 p. 7-21) lists the exact locations where
each text fragment was found. Volume 4 contains Arnaud’s original composite edition
of the Emar lexical material - in it each text fragment is given an edition number
ordered by series (e.g. 537 is SaV, 540 is Diri etc.). Note, however, that some edition
numbers refer to unspecified generic text types (fragments acrophoniques,
lexicographiques etc.) and that the numbering within Hh reflects improvisation rather
than actual tablet divisions. Some commentary on the characteristics and limitations of
the Arnaud edition is provided in the introduction preceding the new text edition
provided by this study.

Civil, M., ‘The Texts from Meskene-Emar’, AuOr 7 (1989) 5-25. --- This review of Emar VI
pays special attention to the lexical material, giving some additions, suggesting certain
joins as well as providing alternative readings.

Cohen, Y., The Transmission and Reception of Mesopotamian Scholarly Texts at the City of
Emar (Ann Arbor 2003) --- This study of the Emar school texts dedicates a special
chapter (Chapter 3) to analysis of most of the lexical material (it does not treat G,
Kagal, Nigga and Diri). Apart from the orthographic-linguistic analysis that is its main
purpose, Chapter 3 offers some autograph joins, mostly based on Civil’s review, and
various excursus on scribal errors. Among the other contributions to the study of the
Emar school texts provided by Cohen are a contextual, socio-historical analysis of the
school (partially based on a study of the colophons) and a study of some non-lexical
genres (the omen and incantation texts). References to various improved readings and
relevant text analysis in Cohen are systematically included in the present edition by
means of footnotes.

Durand, J.M., ‘Daniel Arnaud, Recherches au Pays d’Astata, Emar V1, Textes sumériens et
accadiens, Ed. Recherche sur les civilisations, Paris, 1986, vol. 1, 2 et 3.”, R4 83
(1989) 163-91 and RA 84 (1990) 49-85 --- This review of Emar VI focuses on part of
the non-lexical texts in the Arnaud publication and consists of a general commentary
followed by a list of improved readings and addenda (the first part of this list is found
in RA 83, the second in R4 84). The general commentary contains many remarks that
are also valid for the lexical part of the Emar V1.

Klengel, H., ‘Die Keilschrifttexte von Meskene und die Geschichte von Astata/Emar’, OLz
83.6 (1988) 645-53 --- This review provides the Emar VI texts with background,
information, giving an overview of the historical context of the Emar archives and a
listing of the attestations of the city of Emar in cuneiform documents from other parts
of the Ancient Near East.
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1. Svllable Alphabet A Vocabulary (Svo)

General

Beaulieu, P.A., ‘An Excerpt from a Menology with Reverse Writing’, ASJ 17 (1995) 1-14 ---
Contains an analysis of selected entries from Svo in the context of examples of
retrography in cuneiform literature.

Farber, G., ‘Kleiner Leitfaden zum Silbenvokabular A’ in: B. Bock (ed.), Munuscula
Mesopotamica. Festschrift fiir Johannes Renger (Miinster 1999) 117-33 --- Contains a
general introduction to Sal/Svo as well as a complete inventory of all known texts,
ordered by period and provenance.

Hallo, W.W., ‘The Lame and the Halt’, Eretz Israel 9 (1969) 66-70 --- Contains a discussion
of the Svo entries BA.ZA and BA.ZA.ZA (EST 048-9), including references to their
attestations as PNs.

Landsberger, B., ‘Die angebliche babylonische Notenschrift’, 4fO Beiheft 1 (1933): Aus fiinf
Jahrtausenden morgenldndischer Kultur. Festschrift Max Freiherrn von Oppenheim
zum 70. Geburtstage gewidmet von Freunden und Mitarbeitern 170-8 --- Contains a
composite edition of OB and NA Sal A texts, defines the Syllable Alphabet as a series,
relates it to the added vocabularies and places it in a historical and literary context.

Emar

Cavigneaux, A., ‘Lexicographie’, NABU 1988 2/26 --- Offers identification, transliteration
and interpretation of additional fragments.

Soden, W. von, ‘Weitere Bemerkungen zu Texten aus Emar’, NABU 1989 1/8 --- Offers
identification and transliteration of an additional Svo fragment.

LBA Periphery

Nougayrol, J., ““Vocalisés” et “syllables en libert¢” a Ugarit’, in: H.G. Giiterbock and Th.
Jacobsen (eds.), Studies in Honor of Benno Landsberger on his Seventy-Fifth
Birthday: April 21, 1965. AS 16 (1965) 29-39 --- Contains the composite edition of
the tu-ta-ti, Sal A and Svo A texts from Ugarit with a commentary. Fragments are
mostly reconstructed in larger multi-column tablets and the preserved sections are
listed by tablet and tablet face (letters A-G) as well as line number. In addition, one
excerpt tablet was found and has been edited separately on page 39 (in this study it is
referred to as text H).

Nougayrol, J., ‘Nouveau “Silbenvokabular A” d’Ugarit (RS 29103)’, R4 63 (1969) 83-5 ---
Contains the edition of the Svo A text of RS 29103, found after the publication of the
Ugarit material published by Nougayrol in FS Landsberger.

Old Babylonian

Cig, M. and H. Kizilyay, Zwei altbabylonische Schulbiicher aus Nippur (Ankara 1959) ---
Contains an edition of tu-ta-ti and Sal B texts from Nippur, a concordance of the latter
with the composite Sal A text reconstructed by Landsberger in FS Oppenheim (1933)
and a commentary by Landsberger in which he interprets Sal as a list of (parts of) PNs
and Svo as adding speculative secondary interpretations.
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Sollberger, E., ‘A Three-column Silbenvokabular A’ in: H.G. Gliterbock and Th. Jacobsen
(eds.), Studies in Honor of Benno Landsberger on his Seventy-Fifth Birthday: April
21, 1965. AS 16 (1965) 21-8 --- Contains an edition of the Svo A text of BM 13902,

with reconstructions from parallel texts.

2. Svllabary A/Vocabulary/Palaeography (Sa/V/P)

Emar

Sjoberg, A.W., ‘Studies in the Emar S* Vocabulary’, Z4 88 (1998) 240-83 --- Contains
inventory, commentary and index for all new or deviating glosses, logogram readings
and Akkadian forms occurring in the Emar SaV. This article also includes a detailed
study of the West Semitic vocabulary that may underlie some of these forms.

Gong, Y., ‘Die mittelbabylonischen Namen der Keilschriftzeichen aus Hattu$sa und Emar’, R4
85 (1995) 47-57 --- Contains a synchronic study of all sign names found in Emar and
Hattusha as well as systematic diachronic references to the canonical version edited in
MSL.

LBA Periphery

Gantzert, M., ‘Syrian Lexical Texts 1-2°, UF 38 (2007) (abbreviated SLT 1-2) --- The first
article of this series (SLT 1) contains a synchronic analysis of the peripheral SaP texts,
including a comparison with the SaV texts. The second article (SLT 2) gives a an
analysis of the LBA peripheral appendices of Sa(V), including re-editions and
reinterpretations of part of the relevant text corpus. The concordances included in both
articles provide a comprehensive Peripheral Standard Text reference system for the S°-
format lists as well as their appendices.

Nougayrol, J., ‘Textes suméro-accadiens des archives et bibliothéques privées d’Ugarit’,
Ugaritica V (Paris 1968) 1-446 --- Contains publication and edition of most Sa and
SaV material from Ugarit (publication respectively 409-410 and 418-23; edition
respectively 203-10 and 230-50).

Soldt, W.H. van, ‘The Ugarit Version of Syllabary A’ --- Contains a new edition and analysis
of all Ugarit Sa/P material, including a comparison with the Ugarit SaV material.

Canonical

Landsberger, B., Das Syllabar A; das Vokabular Sa; das Vokabular Sb; Berichtigii.ungen und
Nachtrige zu MsL II; Indices zu MSL II. MSL III (Rome 1955) --- Contains a
composite text for Sa and SaV that intends to establish a canonical version. It should
be noted that, in fact, both composite texts contain much material from periods earlier
than the 1* Millennium: the Sa text (p. 3-45) is partially reconstructed from the Old
Babylonian Ki$ school-text and the SaV text (p. 49-87) is actually a mixture of 2nd
Millennium Assur and Hattusha texts.
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3. Weidner God List (G)

Emar

(*) Laroche, E., ‘La version hourrite de la liste AN de Meskéne-Emar’, CRAIBL 1989 8-12 ---
Contains some remarks on the unpublished Sumero-Hurrian version of G (‘Astata VII

).
General

Lambert, W.G., ‘Gotterlisten’, R/I4 Band 3: Fabel-Gyges und Nachtrag (Berlin 1957-1971)
473-9 --- Contains an overview of the typology and history of the lists of DNs,
including a discussion of the form and content of the Weidner List.

Schroeder, O., ‘Ein neuer Gotterlistentypus aus Assur’, Z4 33 (1931) 123-47 --- Contains the
first systematic identification as well as a partial reconstruction of the list that is now
generally known as the Weidner List, including a somewhat dated but still useful
alphabetic inventory of all DNs with commentary.

Weidner, E.F., ‘Altbabylonische Gétterlisten’, AfK 2 (1924-5) = AfO 1-3 (1923-6) 1-18 and
71-82 --- Expanding Schroeder’s edition, this article adds the OB material and gives a
full composite edition, provided with extensive commentary. This edition is the
standard basic reference point for the reconstructed list, now mostly referred to as the
‘Weidner List’.

LBA Periphery

Arnaud, D., ‘Les textes cunéiformes suméro-accadiens des campagnes 1979-1980 a Ras
Shamra-Ougarit’, Syria 59 (1982) 199-222 --- Contains the autograph publication and
edition of an additional G text from Ugarit. The commentary includes some
comparisons with the Emar material.

Gantzert, M., ‘Syrian Lexical Texts 3°, UF 38 (2007) (abbreviated SLT 3) --- The third article
of the SLT series contains a synchronic analysis of the peripheral G texts and the
concordance included gives a comprehensive Peripheral Standard Text reference
system for G.

Nougayrol, J., ‘Textes suméro-accadiens des archives et bibliothéques privées d’Ugarit’,
Ugaritica 5 (1968) 1-446 --- Contains a composite edition of the Ugarit G material
(including critical apparatus) on pages 210-30. Note that another G text is found on a
tablet together with SaV, and is edited separately as part of text 137 on pages 246-9.

Secondary literature
Black, J., and A. Green, Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia. An Illustrated

Dictionary (London 1992) --- This thematic dictionary examines most of the divinities
listed in G, offering an overview of their names, titles, attributes and interrelations.
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4. HAR(URs).RA=hubullu (Hh)

Note that for Hh an overview of the correspondences between the Emar divisions and the
canonical tablets published in MSL, with a parallel listing of the relevant volumes, is provided
in Appendix 2 of Part 2.

4.1. Divisions 1-2

LBA Periphery

Arnaud, D., ‘Les textes cunéiformes suméro-accadiens des campagnes 1979-1980 a Ras
Shamra-Ougarit’, Syria 59 (1982) 199-207 --- Contains an edition of Ugarit Hh 1
extract RS 1979-22, which has added phonetic spelling of the Sumerian entries and
text parallel to Emar 1167-1177, including translation and comparative commentary.

Huehnergard, J. and W.H. van Soldt, ‘A Cuneiform Lexical Text from Ashkelon with a
Canaanite Column’, 7EJ 49 (1999) 184-92 --- Contains the edition of a Hh 1 fragment
found in Ashkelon which also offers a systematic comparison with the relevant
sections of the Ugarit and Emar material and a reconstruction of the Canaanite entries
to the ITI-entries equivalent to 1111a-f.

Old Babylonian

Landsberger, B., Die Serie ‘ana ittisu’. MSL I (Rome 1937) --- Contains the series
KI.ULUDIN.BL.SE=ana ittisu, which includes much material that partially precedes or
runs parallel to Emar divisions 1-2. It offers an English translation, a concordance with
canonical tablets I-II and an extensive commentary. Not that a revised concordance
with MSL, a new concordance with Emar and a commentary on the relation between
KI.ULUDIN.BLSE is provided in Appendix 3.

Canonical

Landsberger, B., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets I-IV. MSL V (Rome 1957) ---
Contains the edition of the first part of Hh (canonical tablets I-IV), covering the
material parallel to Emar divisions 1-2 (canonical tablets I-1I), which is provided with
an English translation.

4.2. Divisions 3-4

Emar

Farber, G., ‘Mannam Luspur ana Enkidu: Some New Thoughts about an Old Motif’, JNES 49
(1990) 299-321 --- Contains a partial transliteration and interpretation of the Mannam
Luspur incantation found following the Hh text of 3aTl. The article provides an
overview of the whole literary tradition of the incantation, listing all known parallels.
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Old Babylonian

Veldhuis, N.C., Elementary Education at Nippur. The Lists of Trees and Wooden Objects
(Groningen 1997) --- Contains a composite edition of the Old Babylonian GiS-list
material found in Nippur, resulting in a Standard Nippur Text (SNT) of 707 entries.
This Standard Nippur Text is provided with extensive philological commentary,
including a systematic comparison with the relevant Emar material. A discussion
about the historical and educational context precedes the actual edition and a
concordance is added to it.

Canonical

Landsberger, B., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets I-IV. MSL V (Rome 1957) ---
Contains the edition of the first part of Hh (canonical tablets I-IV), covering most of
the material parallel to Emar division 3 (canonical tablets I1I-1V).

Landsberger, B., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets V-VII. MSL VI (Rome 1958) ---
Contains the edition of canonical tablets V-VII, covering the rest of the material
parallel to Emar divisions 3-4 (canonical tablets V-VII). Canonical tablet VII has been
edited in two versions (A and B).

4.3. Divisions 5-7

Emar

(*) Watanabe, K., ‘Freiburger Vorldufer zu HAR-ra=hubullu XI and XII’, Acta Sumerologica
9 (1987) 277-91 (abbreviated FVH) --- Contains the photo publication and an edition
of a large fragment of 7aT3, acquired by the Freiburg Museum fiir Volkerkunde. This
fragment has been re-edited in this study as part of the larger tablet to which it belongs
(7a T 3) - it will here be referred to as the FVH-fragment, in reference to its first
edition provided in this article.

Canonical

Civil, M., ‘HAR-ra=hubullu: Tablet X dug=karpatu’ in: W. Sallaberger, Der babylonische
Topfer und seine Gefdsse nach Urkunden altsumerischer bis altbabylonischer Zeit
sowie lexikalischen und literarischen Zeugnissen. Mesopotamian History and
Environment Series II Memoirs III (Ghent 1996) (abbreviated BTG) --- Contains an
updated and revised edition of canonical tablet X, presenting the material in
approximately the same modernized format as provided by the later MSL publications.
Sallaberger’s book, of which this edition is a part, also provides useful indexes to
Sumerian and Akkadian vocabulary (p. 95-118) found in the DUG-list (Emar division
10) as well as an extensive relevant bibliography (p. 1191f.).

Landsberger, B., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets VIII-XII. MSL VII (Rome 1959) ---
Contains the edition of canonical tablets VIII-XII, covering the material parallel to
Emar divisions 5-7. Note that the edition of canonical tablets IX and XII is riddled
with big gaps, at times hindering a coherent reconstruction. In this study, a
commentary about the gaps in the MSL edition of canonical tablet IX precedes the
composite edition of division 5.
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4.4. Divisions 8-13

Emar

Fleming, D., ‘The NIN.DINGIR/ittu at Emar’, NABU 1990 1/8 --- Contains remarks on the
use and reading of the term NIN.DIGIR.RA in Emar with a discussion of the relevant
passage in 13E2 (556 D).

Canonical

Civil, M. and Landsberger, B., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablet XV and Related Texts,
with Additions and Corrections to MSL II, III, V and VII. MSL IX (Rome 1967) ---
Contains the edition of canonical tablet XV, which is the part of the material parallel
to Emar division 9 that was not covered in MSL VIII. It also edits the series UGU.GU 1,
which is thematically related to the UzU-list.

Landsberger, B., The Fauna of Ancient Mesopotamia. MSL VIII 1-2 (Rome 1960-2) ---
Thematically arranged, this volume of MSL covers the tablets with domestic and wild
animals, fish and birds. Divided into two parts, part one contains the edition of
canonical tablet XIII, covering the material parallel to Emar division 8. Part two
contains the edition of canonical tablets XIV and XVIII, covering the material parallel
to part of Emar division 9 and to the whole of Emar division 12. In addition, part two
edits sections of the series "URU.AN.NA="mastakal, Practical Vocabulary of Assur and
malku=Sarru that are thematically related to the list of domestic animals in division 9.
Note also that each part contains an excursus on some specific vocabulary.

Landsberger, B. and Reiner, E., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets XVI, XVII, XIX and
related Texts. MSL X (Rome 1970) --- Contains the edition of canonical tablets X VI,
XVII and XIX, covering the material parallel to Emar divisions 10-12. It also edits the
Neo-Babylonian Stone List and a section of the series "URU.AN.NA="mastakal,
thematically related to the NA4-list.

4.5. Divisions 14-18

LBA Periphery

Soldt, W.H. van, ‘The Ugarit Version of Harra-hubullu 20-21a. A New Source’ in: M.
Dietrich and O. Loretz (eds.), Mesopotamica — Ugaritica — Biblica. Festschrift fiir
Kurt Bergerhof zur Vollendung seines 70. Lebensjahres am 7. Mai 1992 (Neukirchen
1993) 427-46 --- Contains a revised edition of the Ugarit material parallel to canonical
tablets XX-XXIa (Emar divisions 14-15), which including a new text (LB 2647) and
replaces the incomplete and jumbled edition of the RS Forerunners in MSL XI. Note
that a few addenda to this article are provided in the remarks preceding the composite
edition of divisions 14-17.
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Canonical

Reiner, E., The Series ‘HAR-ra=hubullu’, Tablets XX-XXIV. MSL XI (Rome 1974) ---
Contains the edition of canonical tablets XX-XXIV, covering the material parallel to
Emar divisions 14-18. No coherent reconstruction is offered - instead, the limited and
fragmentary source materials are presented in loose sections. Note that van Soldt’s
revised edition of the Ugarit material (‘Ugarit Version’) now replaces the (incomplete
and jumbled) edition of the RS Forerunners to canonical tablets XX-XXI given in this
part of MSL.

5. LU=§a (Lu)
Emar

Soden, W. von, ‘Weitere Bemerkungen zu Texten aus Emar’, NABU 1989 1/8 --- This note
identifies fragment 74198c, edited as ‘texte de contenu indéterminé’ in Emar VI 4
(787), as belonging to Lu and offers improved readings and some discussion about the
deviating horizontal organization of its entries. It also offers some remarks about the
lexical item A=MUx and the lemma ummiitu.

OB

Taylor, J., ‘A New OB Proto-Lu-Proto-1zi Combination Tablet’, OrNS 70.3 (2001) 209-34 ---
Contains the edition of an OB tablet combining parts of Proto-Lu and Proto-Izi,
similar to what is found on Emar Lu 2T1. The transliterations are accompanied by a
translation and followed by an extensive commentary, much of which is relevant to the
interpretation of equivalent entries found in the later part of Lu 2.

Canonical

Civil, M., The Series lu=sa and Related Texts. MSL XII (Rome 1969) --- Contains the
collected editions of all series with the theme LU from all places and all periods
starting with the ED period, as far as known at the time of publication (i.e. before the
discovery of the Emar texts). This includes the canonical series LU=Sa and its
forerunner OB Proto-LU, the latter of which is followed quite closely in the Emar
material. This part of MSL also offers useful introductions to the material it covers.

General

Landsberger, B., ‘Babylonian Scribal Craft and Its Terminology’ in: D. Sinor (ed.),
Proceedings of the Twenty-Third International Congress of Orientalists Cambridge
21°-28" August 1954 (London 1954) 123-7 --- Contains a listing of Sumerian
terminology relevant to scribal work and the school, including interpretations of many
titles and epithets encountered in Lu.
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6. 1Z21=iSatu (1zi), 7. KA.GAL=abullu (Kagal) and 9. NiG.GA=makkiiru (Nigga)

Emar

Sjoberg, A.W., ‘Some Emar Lexical Entries’ in: A.K. Guinan a.o. (eds.), If @ Man Builds a
Joyful House: Assyriological Studies in Honor of Erle Verdun Leichty (Leiden and
Boston 2006) 401-29 --- Contains interpretations of many individual entries found in
the various texts listed by Arnaud as Fragments de listes acrophoniques and
Fragments de textes lexicographiques (564-600), which include (part of) the Izi, Kagal
and Nigga material. These interpretations include cross-references to other lexical and
literary texts from Emar and elsewhere and offer many Semitic etymologies.

LBA Periphery

Weiher, E. von, ‘Ein Vokabularfragment aus Bogazkoy (KBo XVI 87)’, Z4 62 (1972) 109-14
--- Contains an edition of some additional Izi material from Hattusha that is to be
added to the sources of MSL XIII p. 132, covering numbers Tablet E 170-83 as well as
some extra IGI-compounds.

Wilhem, G., ‘Die zweite Tafel der serie Kagal in Hattusa’, Z4 79 (1989) 73-9 --- Contains an
edition of additional Kagal fragments and reconstructs the spread of the various key-
sign sections of Hattusha Kagal across two tablets.

OB

Taylor, J., ‘A New OB Proto-Lu-Proto-1zi Combination Tablet’, OrNS 70.3 (2001) 209-34 ---
Contains the edition of an OB tablet combining parts of Proto-Lu and Proto-Izi,
similar to what is found on Emar Lu 2T1. The transliterations are accompanied by a
translation and followed by an extensive commentary, much of which is relevant to the
interpretation of equivalent entries found in the first part of Izi 1 (1001-15).

General

Civil, M., Izi=isatu, Ka-gal=abullu and Nig-ga=makkiru. MSL XIII (Rome 1971) ---
Contains edition of the canonical versions of the series listed in the title as well
reconstructions of their forerunners. It should be noted that OB Izi tends to expand as
it is transmitted into later periods, evolving to a canonical version of encyclopaedic
size that incorporates material of earlier separate series. For the canonical version so
far 21 tablets have been reconstructed (mostly only partially and without certainty
about their sequencing), compared to the two tablets of its OB forerunner. Some
canonical tablets contain sections relevant to the Emar material. Other relevant
material is found in the edition of Hattusha Izi. This part of MSL offers useful
introductions to the material covered and discusses, among other topics, the
complicated relation between the different texts over different periods.
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8. SAG B (SagB)

Sjoberg, A.W., ‘Some Emar Lexical Entries’ in: A.K. Guinan a.o. (eds.), If @ Man Builds a

Joyful House: Assyriological Studies in Honor of Erle Verdun Leichty (Leiden and
Boston 2006) 401-29 --- Contains interpretations of many individual entries found in
the various texts listed by Arnaud as Fragments de listes acrophoniques and
Fragments de textes lexicographiques (564-600), which include (part of) the Sag B
material. These interpretations include cross-references to other lexical and literary
texts from Emar and elsewhere and offer many Semitic etymologies.

(*) Yoshikawa, M., and E. Matsushima, ‘Bilingual Lexical Tablet’, BSNESJ 23.2 (1980) 1-23

(abbreviated BLT) --- Contains the photo and autograph publication and an edition of
the largest fragment of T 1, acquired by the Institute of Oriental Culture in Tokyo.
This fragment has been re-edited in this study as part of the larger tablet to which it
belongs - it will here be referred to as the BLT-fragment, in reference to its first
edition provided in this article.

General

Civil, M., O.R. Gurney and D.A. Kennedy, The Sag-tablet; Lexical Texts in the Ashmolean

Museum,; Middle Babylonian Grammatical Texts; Miscellaneous Texts. MSL SS 1
(Rome 1986) --- Contains a re-edition of the BLT-fragment as part of a complete
edition of all Sag-related material known at the time (i.e. without joining it to the
fragment later published as number 575 in the Arnaud edition). This volume, the first
in the MSL Supplementary Series, also contains a discussion of the place of the
different Sag-materials in the wider acrographic tradition.

10. DIRI=watru (Diri)

Emar and general

Civil, M., The Series DIRI=(w)atru. MSL XV (Rome 2004) --- Contains the collected

editions of all presently known Diri texts, including the material from Emar. The Emar
material, collated for the MSL edition, is presented in a composite format but with a
concordance specifying the reconstructed texts. Note that some minor corrections and
additions to this edition and a concordance of the Emar VI 4 and the MSL editions can
be found in the text edition of present study. MSL XV also offers useful general
introductions to the material covered.

Rutz, M.T., ‘More Diri from Emar’, NABU 2006 4/85 --- Contains the transliteration of a

newly identified Diri fragment (fragment 6 - 74159g) and gives the parallel Ugarit
text.
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Annotated Bibliography

Emar colophons

Cohen, Y., ‘Kidin-Gula — the Foreign Teacher at the Emar Scribal School’, R4 1998 (2004)
81-100 --- Contains a discussion of the identity of one of the teacher’s appearing in the
colophons found in the lexical material and corrects of some of the readings offered by
Arnaud.

Fleming, D.E., Time at Emar: the Cultic Calendar and the Rituals from the Diviner’s
Archives (Winona Lake 2000) --- In the discussion of the ‘diviner’s archive’ (Chapter
2), attention is given to the colophons found in the lexical material (p. 26ff.).

Yamada, M., ‘The Family of Zii-Ba‘la the Diviner and the Hittites in: S. Izre’el, I. Singer and
R. Zadok (eds.), Past Links. Studies in the Languages and Cultures of the Ancient
Near East. Israel Oriental Studies 18 (Winona Lake 1998) 323-34 --- Contains a
reconstruction of the genealogy of the family of Zu-Ba‘la the diviner, in whose library
most of the Emar lexical material was found. It offers a detailed discussion of many
colophons found in the lexical material of the diviner’s library.

Emar bibliography

Ikeda, J., ‘A New Contribution to Northwest Semitic Lexicography’, BiOr 60-3/4 (2003) 264-
80 --- This article reviews Pentiuc’s West Semitic Vocabulary but also contains a
complete list of all published Emar text material with notes and references (276-80).

Cuneiform lexicology in general

Cavigneaux, A., ‘Lexicalische Listen’, RI4 Band 6: Klagegesang-Libanon (Berlin and New
York 1980-3) 609-41 --- This article gives a comprehensive overview of cuneiform
lexicology and contains references to all publications, editions and secondary literature
available at the time of its publication.

Civil, M., ‘Lexicography’ in: S.J. Lieberman (ed.), Sumerological Studies in Honor of
thorkild Jacobsen on his Seventieth Birthday June 7, 1974. AS 20 (Chicago and
London 1975) 123-57. --- This article contains a historical and methodological
introduction to cuneiform lexicology as well as a discussion of the main literature.

Civil, M., ‘Ancient Mesopotamian Lexicography’ in: J.M. Sasson (ed.), Civilizations of the
Ancient Near East IV (New York 1995) 2305-14. --- This article gives a short general
introduction to cuneiform lexicology.

Hoskisson, P.Y., ‘Emar as an Empirical Model of the Transmission of Canon’ in: K. Lawson
Younger, W.W. Hallo and B.F. Batto (eds.), The Biblical Canon in Comparative
Perspective. Scripture in Context IV. Ancient Near Eastern Texts and Studies 11
(Lewiston and Queenston 1991) 21-31 --- Contains a discussion of selected parts of
the Emar lexical curriculum (p. 23-4) with regard to their diachronic position within
the larger lexical tradition. A general characterization of the whole curriculum is given
in the conclusion (p.26-8).
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NOTES

' Cf. Cohen, 135.

2 Cf. Nougayrol, ““Vocalisés™, 29-31.

* Ibidem, 30.

* Note, however, that the vertical organization is primarily geared to graphic analysis, including of such features
as reduplication and retrograde spelling. The latter resulted in sequences such as 031-4 A-PAP, PAP-A, A-AN,
AN-A - cf. Beaulieu, ‘Reverse Writing’ 7-9.

> A recent overview of available publications and editions for all periods is found in Farber, ‘Leitfaden’.

6 Perhaps a scribal error for bi-it-ru, but cf. Cohen, 154.

7 Cohen, p.154, n.265.

¥ Note the parallels for 107.1 and 108.1 in Ugarit N (RS 29103) IV06-07: ru-qu-u $a 1.DUG.GA i-du-u : nu-*-ii a
mim-ma u-ul i-de, and IV08: nu- -1 LU.ba-ar-hu.

o Cohen, 155.

1 LU.LU<.BU.NA> would be read “offspring’

"' Term current in haruspicy: Nougayrol, ‘Vocalisés’, p.35 n.54.

2 Note that PAP.E ‘canal’ would be within the semantic range of the Akkadian.

13 Cf. Hallo, ‘The Lame and the Halt’, 67-70.

'* Note that SAG-AN is found with the value TIRIGI (cf. ePSD), suggesting its reading as graphic variant of SI-
A=DIRIG.

' Note the parallel in Ugarit D21 a-ri-ra, probably referring to the deverbal noun ariru ‘priest’.

' HU.RU<.UM> would be read ‘child’.

17 AN.U<.SA;.AN> would be read ‘evening’.

** Cf. Cohen, 155-6.

' Note that the count for SaV is based on the concordance covering all peripheral S* material found in Gantzert,
‘SLT 1’, UF 38 (forthcoming), using Peripheral Standard Text numbers. In other words, the PST numbers refer
to the reconstructed score text of all peripheral material combined and the PST count used here does not only
counts entries preserved in the attested Emar SaV texts, but also those that are lost in broken sections and
(possibly) some that are only found in other peripheral sites. A concordance of PST count and the Sa reference
numbers of MSL 3 may be found in Appendix 1.

%% Note that interpolation 17 may be interpreted as the sign name of EZEN(=S$iR) IDIM MURUB,.GUB.BA $I-RU KA-
SIG-GAN ‘IDIM standing inside, §iru the pronunciation’) with a somewhat twisted writing of the Sumerian
expression KA.KA.SI.GA (‘pronunciation’). The fact that the words are spread over several lines may be an
indication that the student was writing down oral instructions, the elements of which he additionally provided
with multiple individual Akkadian equivalents.

2! Suggestion by Veldhuis (personal communication).

22 Suggestion by Veldhuis (personal communication).

2 Alternative interpretations for 006.09-10 offered by Cohen, 178-9.

** Interpretations for 008.1-4 follow Cohen, 185.

%3 Note that the Akkadian equivalent ugquru means ‘cripple’ and that the sign name is ib-bi, which seems to refer
to IB ‘hips’, allowing a semantic association with both preceding HAL ‘thigh’ and following UR=awilu ‘man’.

2% Critical evaluation by Cohen, p.179 1n.306.

*7 Alternative interpretation by Cohen, p.179, n.307.

¥ Cf. Cohen, p.175 n.293.

** Note that both a distance calculation between the fragments in SaV T1 and the line count in the parallel Ugarit
text RS 20.135+ (= Ugaritica V 113 = van Soldt, ‘The Ugarit Version of Syllabary A’ text B,) make it likely
that the sections 5-10 and 11-23 in fact (partially) overlap. The present reference numbers 5-23 and the present
gap indication are merely given to furnish the maximum amount of information until complete restoration
becomes possible.

3% Note that PST numbers 26-7 are missing in the line count to make the numbering conform to the concordance
with the parallel Ugarit and Assur material given in Gantzert, ‘SLT 2’ (forthcoming).

3! Emendation from probable parallel in RS 20.1354+21.63, Ugaritica V 113+117, vSoldt, ‘The Ugarit Version
of Syllabary A’ (forthcoming) text B;) VIII 26°.

32 The Akkadian equivalent warqu ‘green’ may be explained by reading SAR=NISIG, instead of the reading
SAR=MU which is suggested by the prefix i-, appropriate to a verbal form.

3 Note that this may be interpreted as a ‘broken spellings’, c¢f. B. Groneberg, ‘Zu den gebrochenen
Schreibungen’, JCS 32.3 (1980) 163-4.

** The Akkadian equivalent migittu “fall’ seems to refer to an alternate spelling of Sumerian DIRIG ‘to fall’,
(normally SI-A), viz. as <RI->GA, which is sometimes found for homophone DIRIG ‘to be supreme’ (cf. ePSD).
3 Cf. 1.J. Stamm, Die akkadische Namengebung (Leipzig 1939) 259.
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3% Note that the count for G is based on the concordance covering all peripheral material found in Gantzert, ‘SLT
3’, UF (forthcoming), using Peripheral Standard Text numbers. In other words, the PST numbers refer to the
reconstructed score text of all peripheral material combined and the PST count used here does not only counts
entries preserved in the attested Emar G text, but also those that are lost in broken sections and (possibly) some
that are only found in other peripheral sites.

37 Reading confirmed by Colophon of Izil T1 (LEE II 3°).

3 Cf. kallapu AHw, 425.

% For suggestions concerning identification of 235-8 as Elamite DNs cf. Nougayrol, Ugaritica V p.229 n.215.

0 Appendix 3 gives a table of concordance with the KI.ULUDIN.BLSE=ana ittisu series, with references to MSL 1
edition (which has translations of the specified lexical items and an gives additional commentary of many items
on p. 109-252).

! The section 1167-77 has an interesting parallel in Ugarit which gives a phonetic spelling of the Sumerian
entries: RS 1979-22 - publication and edition with attention to the Emar material in: Arnaud, ‘Textes
cunéiformes 1979-1980°, 199-203.

42 L exicalization with nominal value, variant of Ur IIl MU.DU.

# Note the omission of the 7™ month, tasritu.

*“ Reading suggested by Krispijn (personal communication).

* For reconstruction of and commentary on the Canaanite equivalents for entries 1111a-f, found in the text
fragment from Ashkelon (Ash97-50.49.L485B178 #49535), cf. Huehnergard and van Soldt, ‘Ashkelon’,191-2.

* For the $e’u - u’'u discussion cf. Cohen, 239-44.

4 MSL has variants 1280-2 TAB, TAB.BA.NI, TAB.BA.NE.NE with variants NAM.TAB.BA, NAM.TAB.BA.A.NI,
NAM.TAB.BA.NE.NE, 541 F seems to have both.

* Appendix 3 gives a table of concordance with the KI.ULUDIN.BLSE=ana ittisu series, with references to MSL 1
edition (which has translations of the specified lexical items and an gives additional commentary of many items
on p. 109-252).

* Glosses 542A 149’ and 542B 1 10°.

*% The following passage has a parallel in PBS 8,2 137 and is treated in M. Roth, Scholastic Tradition and
Mesopotamian Law: a Study of FLP 1287, a Prism in the Collection of the Free Library of Philadelphia
(Language, Ancient), 103-14 (reference kindly supplied by Krispijn).

> After UMBIN the expected verbal form would have the root KUD(TAR).

52 Cf. discussion offered by von Soden, NABU 1989 8.

33 Presumably KAL-NA reflects Akkadian loan DAN.NA (dannu) for KAL=KALAG.

> Note that LAGAB also has the reading KUR4, appropriate to the Akkadian equivalent kursimu.

> The phonetic value is probably /3a/; a discussion is available in Veldhuis, Elementary education, 172. The sign
form found in the OB and canonical versions is SU-A but 543 A clearly has an in-written A-element (formal
likeness with AbZ 522 AMBAR) .

6 Parallel to emerah(UD-SAL-HUB) in both canonical version and OB Nippur (Veldhuis, Elementary
education, 173).

°7 Signs indicated as defined in AbZ (p.289): LAGABXA=BUGIN, LAGABxNIG=BUGIN, LAGABXU-A=BUGIN,
*% Arnaud: SUDUL(SU-DUN,); here nir is interpreted as an Akkadian translation of SUDUL (with ™™ as gloss
marker).

39 Cf. Hallo, ‘The Lame and the Halt’, 69.

89 4sal-dug, i.e. sal-HI.

1 Cf. Veldhuis, Elementary education, 175.

62 Cf. Ugarit attestation $AG,4.HUL.LA discussed in SNT commentary p.176.

% Note phonetic proximity of US/ES and fi-ik-5u/taksu 1 “drilling” (AHw, 1309).

% Perhaps graphically defective GILIM(.MA) for napraku ‘bolt’, or phonetic for GAN.NA sikkuru.

% Discussion Veldhuis, Elementary education, 179-80.

% The MSL parallel suggests that DU reflects a phonetic rendering of DUB.

%7 Perhaps a hybrid based on (AHw, 699) IGL.GAL APIN nabritu and PA.GABA APIN nabru.

% Perhaps corruption of NAM.NU.TAR.RA/E.

% Parallels in AHw, 356.

" Note that the section 4326a-c, found in T1, covers part of the gap between 4325+4162-4 and 4327 found in T2
— this gap is about 10 lines long, which means that missing text between 4164-4326a and 4326¢-4327 can only
be a few lines in size.

" Arnaud: SUDUL(SU-DUNy,); here nir is interpreted as an Akkadian translation of SUDUL (with ™ as gloss
marker).

"' Cf. [Serha..] AHw, 1216.

72 Krispijn: ‘(of) Fars (Persia)’ (personal communication).
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73 Canonical Hh VlIa has a series of SiLA-entries but without the exact measurement equivalents (MSL 6 p.104).
™ Civil, 15: EME-[tab]-ba.

7 Arnaud reads §' but the sign form rather seems to indicate UD or GADA (or, combining the MA and UD
elements, corrupted HUB).

7® Reconstruction according to Civil, 15.

" Reconstruction according to Civil, 15.

8 Reconstruction according to Civil, 15.

7 Reconstruction according to Arnaud Annexe I.

%0 Reconstruction according to Civil, 15-6.

81 Cf. ganii 1 AHw, 898.

82 Canonical Hh lists SUG=Sutukku ‘swamp’, but here it has been replaced by SUG=Sukurru ‘ration’.

% Arnaud: ZA-tenii-ZA-tenil.

¥ Cf. pehii 11 AHw, 853.

% Note that phonetically related desu means ‘sprout’.

% Kid-gir-us.

¥7 Interpretation as KUN.ZIL.DA by Civil, 16.

% Improved BTG count.

% Improved BTG count.

* Improved BTG count.

! Improved BTG count.

2 Improved BTG count.

% Improved BTG count.

% Cf. FVH Commentary note 38f. .

% Note that graphically related KAXA has the value NAG, which in turn is a phonetic variant of NAGA, meaning
‘mortar’, conform the contextual semantic range.

% LU.IM would be sarru “false’.

°7 Perhaps reflecting ussu 111 AHw, 1442.
% The $E.GIN section not preceded by **
7,137-8.

% Interpretation follows Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 426.

1% Semantic range of metal work: Seleppaju AHw, 1210.

T DAG-KISIMsxLU+MAS.

192 possible alternative reading: NUNDUM(KAXNUN).MA.

' Note how the gloss reflects the graphic form (with BI for KAS and GAG for DU) instead of the phonetic
values.

194 Reconstruction follows Civil, 17.

1% Cf. MSL 13, 163.

1% For interpretation 8b019-21 cf. MSL 13, 160-2.

7 For gloss "™ c¢f. MSL 8,1 n. 163a(2) p.22; also note that ZAG = patu ‘border’.

1% Note that Emar pd-lu-u may either reflect ibilu ‘camel; dromedary’ or refer to the BAL element.

19 W.w. Hallo, ‘Correction to Seals Lost and Found BM 6 (1977), 55f.”, RA 75 (1981) 95.

"9 Cf. Cohen, 237.

"UCE. uri V AHw, 1436.

112 A systematic comparison of the phonetic Sumerian entries of 12E1 and the regular logogram entries in 12T1
given by Cohen, 220.

'3 Possible readings for BIR include GIRIS ‘butterfly’ and ZANZANA ‘dragonfly’ - the former is found in MSL
18244. Note that 12T1 IV 18 has the remains of sa- after BIR but that 12E1 LE 12 has the gloss gu-ru-us.

"4 Note the combined logographic and phonetic use of DU-element: logographic as part of UD-DU compound,
phonetic with the value RA.

15 Cf. WS etymology for AHw sdbu 1.

16 pte warti “to find; discover’.

"7 Commentary in Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 428.

"8 The MSL 10 edition of the RS Forerunner (p. 152 notes to 217-20 and 253) suggests the reading A-DU=tuge
on the basis of the gloss tu-Se in Diri. However, here A-DU will be read A.RA based on the phonetic spelling
A.RA found in 13021. The Diri gloss tu-Se may reflect the Akkadian word (equivalent fu-un-su) rather than the
Sumerian word. Also note the phonetically and possibly semantically relevant words A.RA=alaktu (attestations
AHw, 31) and aramu ‘to cover’.

"9 Akkadian i-#i for entu - cf. Fleming, NABU 1990 1/8.

12 Note that spelling suggest Hurrian derivation (fuhsiwe AHw, 1367).

KUS

in Version B but is here given as part of the " section, following MSL
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12l Cf. Semitic etymology for ekédu AHw, 193.

122 Note the phonetic proximity with §isttu I “skin” AHw, 1250.

12 Akkadian equivalent (né-ba-ah na<<ah>>-ba-§i) is assumed to reflect repetition of 13062 in view of the
Sumerian phonetic gloss hé-mi-ta found in 13E2 27°.

124 The parallel logogram for pappardilu is ** ;NiR BABBAR.DILI.

125 Some of the identifications offered in the interpretation were supplied by van Soldt (personal
communication).

16 Cf. Cohen, 258.

127 For interpretation of various scribal titles cf. Landsberger, ‘Babylonian Scribal Craft’, 125-6.

128 grru 11 AHw, 71.

Y Cf. Cohen, 259-60.

139 Cf. Fleming, NABU 19901/8.

131 Cf. Cohen, 261 - note that the reading iz-bu ‘abortion’ is contextually equally appropriate.

132 Note that the same division between tablets I/II is also found in Ugarit and that there is no reason to contrast
the Ugarit and Emar traditions at this point (as proposed in Hoskisson, ‘Emar’, 23).

13 For interpretation of OB equivalents for many entries from 2064 onwards cf. Taylor, ‘OB Proto-Lu-Proto-
Izi’, 215-31.

1% Note $U = kalii cult singer.

1% The adjustment munnakru > munnarbu follows Civil, 23 (note, however, also that KUR = nakaru (Dt)).

B¢ MSL 12, 117 and 107 respectively.

7 For interpretation of OB equivalents of entries Izi 1 1005-15 cf. Taylor, ‘OB Proto-Lu-Proto-Izi’, 219-20 and
231-4.

1% A discussion of the word AN.BAR as referring to meteoric metal and of the magic properties of knives may be
found in M. Eliade, Cosmologie et alchimie babyloniennes (Paris 1991) 58 and 62ff orig.: Cosmologie §i
alchimie babiloniana (Bucharest 1937).

19 For alternative interpretation of pitru (AHw, 870) cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 406.

19 For other interpretations of al-lu-ta-nu cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, p.406 n.11.

1! For interpretations of entry 1014 cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 407.

12 perhaps related to Sarbabu ‘release of strenght’.,

' Entry series 2A015 may also have the logogram GAZ: the first Akkadian equivalent (hepii) is regularly
rendered GAZ (cf. attestations of AHw, 340).

14 Note parallels with ULUTIN=nabnitu for entries 2A009-11 listed by Sjoberg, ‘Lexical Entries’, p.40 n.2.

'3 For interpretation cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 412-3.

146 perhaps related to pittu ‘sphere of power’ or BAD = petii ‘to open’.

"7 Alternative reading bartu ‘rebellion’ suggested by Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 425.

'*¥ Note that the sequence GIZ.ZAL-GIS is not attested in Izi Hattusha or in any other Izi text but has a parallel in
Proto-Kagal 514ff. (MSL 13, 81).

149 Note that although in Hattusha there are no direct parallels for the Emar entries, a BAD section is also found
on Hattusha Tablet B (MSL 13, 144-5).

130 Line of Tablet B Obverse. Note that, based on the Emar sequence (which has BAD before MUD - cf. 2BT1
V’ 1’-15’), the sides of Hattusha Tablet B may have to be reversed. Note that a systematic comparison of the
Emar entries 2B021-7 and their Hattusha equivalents is given by Cohen, 269.

151 Sioberg, ‘Lexical Entries’, 424 suggests reading pd-ru-u and a connection to Arabic fiy ‘to become
confounded’.

132 Sigberg, ‘Lexical Entries’, 414 suggests a connection to Arabic msk ‘to arrest, take hold of”.

'3 Semantic context suggests relations to either /fru I/ Iutii ‘knotted’ or to letii 11 “to split’. Note that the
appropriate logogram to the latter alternative, DAR, is also appropriate to following 4006e salatu.

13 Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 415 suggests a connection to Syriac psh “to tear to pieces’.

155 Cf. MSL 13, 125, 227 and 242ff.

13 Note that the presence the element AS found in 118-20 suggests the logograms KADs and KADg, which have
the meaning ‘to tie’.

137 Perhaps TAR-KAL is a phonetic spelling for DURGUL ‘mooring pole’.

138 Note that the sign SIG could also be interpreted as SIG (respectively AbZ 539 and 592), a graphic association
could be established between SIG and SI,(=GU.UNU,) for 150a-b subtu and miisabtu.

139 perhaps a phonetic association with SAG ED “to take precedence’.

1 For reading Subtu as ‘ambush’ cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, p.422 n.39.

' Note the partial phonetic association between logogram and Akkadian equivalent: KA-AN = 53 ilu.

12 Cf. MSL 13, 96fT.

' For interpretation cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 420.
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' For interpretation cf. Sjoberg, ‘Lexical Entries’, 420.

19 For a connotation with the ritual aspect of (confirming) transactions cf. entries in AHw, 624.

1% Cf. MSL 15, 5.

17 For lack of explicit evidence (the relevant glosses are lost) the order of the reconstructed glosses for entries
004.01-5 and 6-10 respectively (PALIL-IGISTU) is based on the Ugarit parallel (note that the canonical version
lacks IGI-DU=IGISTU).

1% Reading of van Soldt (personal communication). Note that IGI-IGI baltu would be ‘goggle-eyed’.

19 Based on the NA composite edition given in MSL 3, 3-45. The MSL text in turn is based on the composite
text publication CT 11 1-5 (the constituent parts are given in CT 11 6-13) with additions from CT 12 32 and ZA4
4 (1889) 394-5. Entries missing in CT were emended from the Kish school texts (OECT 4 5£f.).

' Discussion of OB divisional structure and listing of relevant sources in W.W. Hallo, ‘Notes from the
Babylonian Collection, II: Old Babylonian HAR-ra’, JCS 34 (1982) 81-93, there 87.

'l Only the bilingual texts have a subdivision (3.1 equivalent to canonical III, 3.2 equivalent to IV-Va), the
unilingual texts are given on single tablets.

2 In ana ittiSu this entry is related to the preceding clause in 1113 with E.TA (‘out of the house”).

173 Periodization follows the lexicological chronology given by Civil, ‘Ancient Mesopotamian Lexicography’,
2305. Succinct descriptions of the various series may be found in Cavigneuax, ‘Lexikalische Listen’ and Civil,
‘Lexicography’.
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